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LINDOL

SA PANAHON NG LINDOL

@®PAGHAHANDA SA KALAMIDAD SANHI NG
LINDOL,
Base sa pagdating ng tinatawag na Nankai
Megathrust Earthquake, ang Lungsod ng Fuji ay
maaring makaranas ng malakas na pagyanig na
may intensity 6 o higit pa na tatagal ng 4 na
minuto.
Hindi natin maiiwasan ang pagdating ng lindol,
ngunit may mga maaari tayong gawin upang
mapaunti ang pinsala nito. Tayong lahat, bawat
araw, ang bawat isa ay hinihikayat na maghanda
para sa darating na sakuna tulad ng
pagkukumpuni at pagsasaayos ng mga
kasangkapan, mga kagamitang de kuryente, at
pag- iimbak ng mga pagkain at inumin.

MGA HAKBANG SA PAG- IWAS SA SAKUNA SA

TAHANAN

@ KARANIWANG PINAGHAHANDAAN ANG

PAG-TWAS SA SAKUNA

1. Pagpapasiyasat Ng Tatag At Pagpapatibay Ng
Bahay Laban Sa Lindol

€ Ang mga bahay na gawa sa kahoy na naitayo
bago pa mag Mayo, 1981 ay maaaring
bumagsak kapag may mangyaring lindol. Kaya
dapat alamin ang tatag ng pamamahay laban sa
lindol. Walang bayad ang pagpapasiyasat sa
mga espesyalistang inuupahan ng pamahalaan
ng Lungsod.

€ Kung sakaling ang resulta ng pagsisiyasat, ay
kinakailangang patatagin ang bahay, maaaring
makahiling ng tulong sa pamahalaan ng ilang
bahagi sa magagastos sa pagpapagawa o
paggpapatibay ng inyong tahanan.

*¢Para sa detalye ng nasa itaas , magtanong sa
Fuji City Hall ,Department of City
Maintenance, Seksiyon ng Pamamatnubay ng
Konstraksiyon Tel.0545-55-2903

2. Ikabit O Ayusin Ang Mga Kasangkapan Upang
Hindi Bumagsak O Matumba
Hanggang sa ngayon ang malaking pinasalang
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dulot pagkatapos ng malakas na lindol ay. RERLHMETH, ZIOA

maraming tao ang nasugatan sa sanhi ng pag PFADRBN T 772 LT
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3. Mag ingat na huwag magkasunog

€ Ang mga heater na kerosene stove ay nirerekomenda sa & ik T Ak O e
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dahilang may automatic fire extinguisher system ito.

@ Ilayo ang lagayan ng kerosene at cooking oil sa lugar 4. PR 7w 2 RO RS
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5. Maghanda ng pagkain na pang emergency,portable JHELTHEEL X O,

toilet, first aid kit at bagpack na may emergency item
na madaling bitbitin kung sakaling lumindol.
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@3 BAGAY NA DAPAT ISAKALOOBAN KAPAG
MAY LINDOL

1. Una, maging mahinahon, at siguraduhin na

ligtas ang sarili.

2. Mag-ingat sa pagguho ng bundok, matarik na
lupa at tsunami.

*Kung may pag-aalala para sa mga lugar sa
mga nakatira lugar na maaaring magka
tsunami,at malapit sa dagat maaaring
magpunta sa evacuation na mataas na building
at matataas na lugar.

Kung magka apoy kaagad itong patayin

4. Huwag lumapit sa masikip na daan, gilid ng

bakod, matarik na lupa at sa tabi ng ilog.

K Magsuot ng sombrero o helmet kapag lumabas
bilang proteksyon sa mga nahuhulog na basag na
salamin o kristal.

5. Lumikas sa mga evacuation center maglakad

lamang.

*Huwag magmaneho ng sasakyan upang hindi
makasagabal sa mga bombero at ambulansiya.

6. Magtulungan sa paggamot, at pag-alaga ng mga

taong nasugatan.

*Magtulungan tayo lalo na sa oras ng kagipitan.
Mas madali nating ma-aaksyunan ang mga
bagay katulad ng pagpatay ng apoy, paggamot,
paghadlang ng krimen, at pagtulong sa mga
nasunugan kapag tayo ay nagkakaisa.

7. Makinig sa tamang impormasyon
X Sumagap ng tamang impormasyon sa pakikinig
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ng balita sa pamamagitan ng wireless radio,
telebisyon, radio, at balita ng pamahalaan ng
lungsod.
Huwag kaagad maniniwala sa mga sabi-sabi
lamang.

8. Sundin ang patakaran at pangalagaan ang
kalusugan

*Habang nasa evacuation center, kumunsulta sa

mga empleyado ng pamahalaan, grupo ng
disaster prevention ng lugar, at tagapamahala
ng pasilidad kung sakaling magkaroon ng
problema.

@ MAKIISA AT MAKIPAGTULUNGAN SA GRUPO
NG DISASTER PREVENTION NG LUGAR
Kung may mangyayaring malakas na Lindol, may
limitasyon ang lakas ng isang tao. Subalit, kapag
nagka-isang magtulungan ang mga
magkakapitbahay, magiging matatag ito. Dahil
dito, sa bawat komunidad may organisasyon para
sa disaster prevention. Kaya’t sumali tayo sa mga
gawain ng mga organisasyon para sa Disaster
Prevention. Mula sa mga pangkaraniwang pang
araw-araw na pamumuhay sundin natin ang
ibinigay na gawain na naiatas sa atin. Sanayin
natin ang ating sarili sa mga gawaing hakbang
laban sa panahon ng kalamidad.

@®PAGBALITA NG IMPORMASYON SA RADIO
May mga nakalagay na speaker sa lunsod para sa
pagbabalita bilang babala tungkol sa lindol at
tsunami. Karaniwan, ibinabalita ang oras at mga
bagay na nais ipaalam ng pamahalaan ng

Lungsod.Ganon din sa pagbalita lalo na kung may

lindol, sunog o may nawawalang tao.
Kapag nakarinig ng biglaang babala na may
lindol, mabilis na gumawa ng pag-iingat sa sarili.

@BIGLAANG BABALA NA MAY DARATING NA
LINDOL
Mga ilang segundo bago mangyari ang malakas
na lindol, ipapahayag na may lindol na darating,
Kaya lumayo kaagad sa mapanganib na lugar.
Siguraduhin na ligtas ang sarili.
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" BASURA

UPANG MAPANATILING MAGINHAWA ANG
PAGTIRA AT MALINIS ANG ATING LUGAR,
MAKIPAGTULUNGAN TAYO SA MGA
SUMUSUNOD:

@® MGA DAPAT TUPARIN SA PAGTAPON NG
BASURA

1. Pakitapon ang mga itinakdang basura sa itinakdang araw
at itinakdang ( lugar na basurahan.)

2. Pakitapon ang basura bago mag 8:30 ng umaga.

3. Huwag itapon ang basura sa ibang lugar at hindi ito
makokolekta..

4. Huwag itapon ang basura na mula sa pinagtatrabahuhan.

Pinagpapasiyahan ng bawat komunidad (Chonai Kai) ang
araw ng pagtapon at lugar na pagtatapunan ng basura.
Magtanong sa may-ari ng inuupahan, kumpanya ng Real
Estate, o kaya ay sa kapitbahay. Para sa mga detalye, tignan
ang kalendaryo ng IPaghihiwalay ng basura, at Paraan ng
Pagtapon ng basura.] Makukuha ang kalendaryo sa
Tanggapan ng Pamahalaan. Gamitin ang mga kalendaryo
na nasa Seksiyon ng Hakbang Para sa Basura ng City Hall,
sa pinakamalapit na Machizukuri Center. Ang Seksiyon
para sa Hakbang sa itatapong bagay ay namamahagi ng
Kalendaryo ng Basura na salin sa Wikang Portuguese,
Spanish, English, Korean Chinese, Tagalog, Vietnam at
Indonesia.

Nakasulat sa kalendaryo ang mga dapat pag-ingatang
bagay sa pagtatapon ng bawat basura.

O®NASUSUNOG NA BASURA: Dalawang beses sa
1sang Linggo
Mga tirang pagkain na galing sa kusina,
maruming papel o papel na may matapang na
amoy, maruming plastic (vinyl), plastik na walang

e 6

EHIVENWREHLESD
e, WO LI THALIES
AN

@ AHAHLOME

1. fOLNTEYERD D
Ni- Bz S - E/H
AT (ZHZHTHET ICH
LTLEEEN,

2. HISHF30 0 ETITHLT
TEEWY,

3. PO ONT-EREFTLIIND
ERATICH I 2T E X
A

4 fETHE AT E Iy
TLTZEWY,

THEMT A, I ERT
T MRS T EIZkE->TW
7,

RES o, REpES, £
TIXEFF O NTRAWTL P&
VY,

LT TZHD3T 7,
HLFI AL F—2RTL
7ZEW,

T L B — X AR T O BEFE
st & Bir< EH S
VB HZ—=ITHY ET,
F72 RV NTNFE, AL
YRR, BORE, WRIERE, PIEEE,
i =R/ NN N VA N
¥ RARTTREICHIER Uiz T4
BV — T DB
IRIRERCTEL TWET,

TR EREND T H
ODHLTOEETDHZ L&
TENLTWET,

@K A D TH (B 21H])

BETO ETH, IENE K
LBV W K, 5
ni- v=—1, Fov—7



plastik mark, CD + DVD, maliliit na kagamitan,
carpet, matress at iba pa

<Mga kailangang pag- iingat>
Gamitin ang takdang supot para sa susunuging
basura, at itapon ito.
Salaing mabuti ang mga bagay na may tubig.
Ibalot sa papel ang mga bagay na matutulis.
katulad ng bamboo stick at iba pa.
Itapon ang mga lumang papel at karton sa
nakatakdang araw ng pagtatapon.
Kapag marami, dalhin ng direkta sa New
Environment Clean Center.
Gupitin ang mga bagay na hindi kayang ilagay sa
supot tulad ng carpet. 50 hanggang 60 cm. ang
dapat na haba.
Itapon lamang ang matres na gawa sa sponge
(Ang matres na may spring ay basurang kasama
sa ibinabaon)

@ LALAGYANG GAWA SA PLASTIK AT PAMBALOT
NA PLASTIK : (Isang beses sa isang Linggo)
Mga lalagyang plastik na nilagyan ng mga bagay o
pambalot na binalutan ng bagay na may
markang plastik @ ang palatandaan.
<Mga kailangang pag- iingat >
Ilagay sa itinakdang supot para sa bagay na irerecycle
at itapon.

Ttapon sa basurang susunugin ang bagay na marumi at
walang palatandaang plastik na marka.

@IBINABAON NA BASURA AT IBA PA: (Isang beses
saisang buwan)
Malalaking basura (mga furniture na gawang
kahoy,sofa,kama,drawers, spring matress at iba.)

Maliit na appliances (Electric fan,vacuum
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cleaner, at game machine) atbp.

Ibinabaon (light bulb, kutsilyo o blade, seramika,
salamin, basag na bote, enamel coated items, ski
board at iba pa)

Fluorescent lamp

Spray can wala ng laman sa loob, hindi na
kailangan pang butasan ito para itapon. Ilagay sa
transparent na supot bago itapon.

Disposable na lighter (ilagay sa transparent na
supot at ito itapon.

Mga kailangang pag- iingat

Paghiwalayin sa 7 kategorya , malalaking bagay
na basura, maliliit na kagamitang de-koryente,
bagay na ibinabaon, fluorescent lamp, bateriya,
spray na lata at disposable na lighter

Balutin ng lumang diyaryo ang mga babasaging
bagay. Isulat sa diyaryo kung anong laman saka
ilagay sa transparent na supot.

Alisin sa supot ang mga gamit ng bateriya saka
ito 1lagay sa nakatakdang lagayan na pulang
lata.

Ang mga computer ay maaari lamang dalhin sa
New Environment Clean Center. Ito ay walang
bayad. (hindi po kokolektahin sa tapunan ng
basurahan)

Mga maaaring kolektahin: Computer, Liquid
Kristal display, Cathode-Ray Tube display(CRT)
Kung may pag-aalala o hindi maunawaan sa
pagtatapon ng basura, tumawag at magtanong sa
New Environment Clean Center (Tel. 0545-35-
0081)
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@BOTE : Isang beses sa isang buwan OV /M (A 118])

<Mga kailangang pag- iingat > B A LS
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Ilagay sa container, ihanay hanggang sa 80% ng
lalagyan.

Alisin ang laman ng bote at hugasan bago itapon

Ang basag na bote ay itapon sa basurang
ibinabaon.

Itapon ang takip na metal sa supot para sa mga
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lata * metal, at ang plastik na takip sa supot na
para sa mga lalagyan at pambalot na plastik.
Isama sa ibinabaon na basura ang mga bagay na
salaming  kristal, flat glass, porselana,
fluorescent bulb, at iba pa.

@PET BOTTLE : Isang beses sa isang buwan
<Mga kailangang pag- iingat>

Alisin ang Takip, hugasan ang loob at patuyuin.
Pipiin o paliitin at ilagay sa net na ipunan
Ang palatandaan ng pet mark  ay karaniwang makikita
sa mga inumin. L?.)
Tanggalin ang label ng pet boulic, saka ito itapon kasama
ng mga basura na gawa sa plastik.

@LATA - METAL NA BAGAY : Isang beses sa isang
buwan
Ilagay sa nakatalagang supot para sa mga bagay na
ireresaykel (inumin na nasa lata,, de-latang pagkain, takip
na metal, latang mas mababa sa 4Litro)
Metaliko na kagamitan, na maaring ilagay na lamang sa
tapunan nang hindi na kailangan pang isupot (Kaldero,
takure, electric range, gas range, toaster, makinang
panahi, wire hanger, bisekleta, steel tin, iba pa.)

<Mga kailangang pag- iingat>
Hugasan ang loob ng lata at ilagay sa takdang
supot para sa recycle.
Hindi na kailangang pipiin ang lata bago itapon.
Ubusin muna ang laman ng spray, hindi na
kailangang butasan pa at ilagay sa transparent
na supot at itapon sa araw na (ibinabaon na
basura)
Thiwalay ang lata at metal bago itapon.
Ang standard ng mga tinuturing na metal,ay
gawa sa materyales ng metal na nasa 80%
pataas.
Pako at maliliit na metal ay ilagay sa maliit na
lata, sulatan ang nilalaman ng lata at kailangang
hindi umapaw o matapon ang nilalaman ng lata
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bago itapon.
Itapon na kasama sa ibinabaon ang enamel
coated na bagay

Oil Stove at iba pa, tanggalin ang kerosene bago
itapon.

@ LUMANG DAMIT at mga HIGAAN (Futon): Isang
beses sa isang buwan
Mga damit, sapatos, accessories at iba pa ay ilagay sa
supot na maaaring irecycle saka itapon. (T-shirt , damit na
gawa sa fleece ( mabalahibo )+ pantalon at iba pang damit,
mga tela tulad ng mga towel, mga sapatos, bag*sinturon
at iba pang bagay na gawa sa balat).
Talian ang mga higaan tulad ng futon at kumot bago
itapon.

<Mga kailangang pag- iingat >
Labhan at patuyuin muna ang mga gamit bago
1to 1tapon.
Pag hiwalayin ang mga bagay na mga damit, mga tela,
mga sapatos, bag o sinturon at mga maliliit bagay na
kauri nito.

Kailangang magkapares ang mga sapatos.( Ang walang
kapares at mga sirang sapatos ay isama sa mga nasusunog
na basura )

Hindi kinokolekta ang mga sandals at boots, itapon sa
nasusunog na basura.

Huwag ilabas o magtapon ng mga futon at kumot kapag
umuulan.

Itapon bilang nasusunog na basura ang masyadong
marumi na mga unan, cushions at carpet.

@LUMANG PAPEL : Isang buwan isang beses

Mga diyaryo, magasin, karton, pakete ng inumin, ( pakete
na gawa sa maputing papel ang loob ) at iba pang papel.

<Mga kailangang pag- iingat >
Paghiwalayin ayon sa uri saka itali ng lubid na
yari sa papel ang mga diyariyo, magasin, karton
at pakete ng inumin na yari sa papel.
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Katulad sa dyariyo ang pagtatapon sa mga papel ng
advertisements na nakaipit ditto.

Katulad sa mga magasin ang pagtatapon sa mga
makakapal na libro at mga comic book.

Itupi ang mga karton saka talian.

Buksan ang pakete ng inumin, hugasan at patuyuin.
Itapon ang iba pang papel kagaya ng kahon na gawa sa
papel, malaking supot na papel, sobre, papel, papel na
pambalot, pang drawing na papel, paper cup, at iba pa.
Ilagay sa paper bag, pagsama-samahin at talian, balutin
ng pambalot na gawa sa papel o kaya naman ilagay sa
nakalaang plastic bag para sa mga bagay na pwedeng ma-
recycle

Kahit na umuulan, ito ay kokolektahin.

Gumamit ng tali na gawa sa papel sa pagtali..
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@PINUTOL NA MGA SANGA :Isang beses sa isang
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<Paalala>
Kokolektahin sa pinag-iipunang lugar ng

masusunog na basura tuwing Miyerkoles.
Humiling muna bago dalhin. Kailangang tumawag at
humiling na magtatapon hanggang Martes sa New
Environment Clean Center

New Environment Clean Center Tel. 0545-35-
0081. Bukas ito ng Lunes ~ Biyernes (kasama rin pista
opisyal) 8:30 am~17:00pm.

Hanggang 10cm ang diametro ng laki ng tangkay, at
putulin hanggang 50cm ang haba, pagsamasamahin at
ibigkis.
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Hindi inireresaykel ang damo, lagas na dahon, kawayan,
kahoy na nakakalason itapon sa nasusunog na basura.
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@HINDI KINOKOLEKTANG BASURA

De koryenteng kagamitan sa bahay na ireresaykel sa
ilalim ng batas ( TV, Refrigerator, Freezer, washing
machine, aircon, dryer ng mga damit)
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<Mga kailangang pag- iingat >
Hindi kinokolekta ng pamahalaan ng Lungsod
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ang mga home appliances na nasa ilalim ng batas
ng pagreresaykel.

Hindi maaring dalhin sa New Environment
Clean Center ang mga de koryenteng kagamitan.
Itapon ang mga nasabing kagamitan sa isa sa
mga sumusunod na paraan.

@ Dalhin mismo sa (Company)Shinohara Industry.

Magbayad ng recycle fee..

(Company) Shinohara Industry ,address Fuji City

Nakazato 2608- 43 Tel. 0545-32-2160 (tumawag ng

maaga o bago dalhin ang gamit sa kumpanya)

@ Ipakuha sa inyong bahay sa tagakolekta at magbayad

ng recycle at pick-up fee..

Kumunsulta sa: Asosasyon sa Fuji City para sa

pangkalahatang basura ( Fuji Shi Ippan Haiki

Butsukyoudou KumiAi ) (Tel.0545-72-5353)

% May ilang Tagakolektang kumpanya na
kinakailangan munang magbayad ng resaykel fee sa
post office.

(® Sapagbili o ng panibagong appliances o kapalit ng

lumang dekoryenteng gamit,humiling na kunin ang

luma saka bayaran ang resaykel at transport fee.

@BASURA SA NEGOSYO (Basura ng Kumpanya,
Factory, Tindahan, Ospital, Restauran at iba pa.)

Hindi kinokolekta ng Lungsod ang mga basura na
mula sa mga Business Acitivities, gawin ang alin
mga sumusunod na paraan sa pagtapon.

Sa mga basurang pang negosyo , maaaring ikaw
mismo ang magdala sa New Environment Clean
Center ( Kankyou Clean Center ) o tumawag at
humiling ng pagkolekta sa Asosasyon ng
tagakolekta ng karaniwang basura sa Lungsod
ng Fuji ( Fuji Shi Ippan Haiki Butsukyoudou
KumiAi ) (Tel. 0545-72-5353) may bayad alin
man dito.

Ang mga basurang pang negosyo (katulad ng
plastic) ay hindi kinokolekta ng Lungsod.
Kumunsulta sa Samahan para sa Pang
industriyang Basura ng Shizuoka Prefecture
( Shizuoka Ken Sangyo Haiki Butsu Kyoukai )
(Tel.054-255-8285)
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@MARAMIHANG BASURA ( Basurang mula sa
paglilipat o paglilinis ng tinirahan at iba pa)

+ Tumawag muna bago dalhin mismo sa New
Environment Clean Center (Tel. 0545-35-0081) o
humiling ng pagkolekta sa ( Fuji Shi Ippan Haiki
Butsukyoudou KumiAi) (Tel. 0545-72-5353)

+ Ang pagtanggap sa New Environment Clean
Center na oras ay Lunes hanggang Biyernes ay
magmula 8:30 AM hanggang 12:00 PM, 13:00
PM hanggang 4 PM.

Sabado (kailangan ng reserbasyon) 8:30 AM
hanggang 11 AM.

- Kailangan ng reserbasyon kung dadalhin sa
New Environment Clean Center ang basura ng
Sabado o katapusan at bagong Taon. Alamin sa
Website ng “ Fuji City Kokyou Shisetsu Annai” -
Sistema ng reserbasyon o kaya ay tumawag sa
nakatalagang numero sa telepono ( Tel.0545-30-
6636 ) para sa reserbasyon.

@ HINDI MAAARING MAKOLEKTA NA BASURA
(Mapanganib, makakapinsala, at mahirap
kolektahing bagay)

Gas tank, gulong, maruming langis, gamot, parte ng
sasakyan, bateriya.
Ipakuha sa tindahan o binilhang lugar.
Ipakolekta ang gas tank kung anong kumpanya ng gas
ang may hawak dito.
Kung may hindi alam o hindi maunawaang mga bagay

tumawag at kumunsulta sa New Environment Clean
Center (Tel. 0545-35-0081).
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~ EDUKASYON

@SISTEMA NG EDUKASYON SA JAPAN

Maaaring makapamili kung mag-aaral o hindi ang bata sa
kinder at nursery bago pumasok sa Elementarya. Subalit
ang pag-aaral ng 6 taon sa Elementarya at 3 taon sa Junior
high school ay kompulsaryo. Kapag nakapagtapos,
maaaring ipagpatuloy ang pag-aaral nang 3 taon sa Senior
high school at sa pamantasan o kolehiyo ( 4 taon *2 taon
sa Junior college) .

Bukod dito ang mga nakapagtapos ng Junior high school
at Senior high school ay maaari ring makapagpatuloy ng
pag-aaral sa mga Institusyong Propesyunal sa Teknolohiya
o Institusyon para Bokasyunal na kaalaman .Para madaling
maunaawaan tunghayan ang Tsart.
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KINDERGARDEN

NURSERY

MABABANG PAARALAN | JUNIOR HIGH SHOOL

(3 TAON)

(6 TAON) (3 TAON)

SENIOR HIGH SCHOOL

PAMANTASAN (4 TAON )

JUNIOR COLLEGE (2 TAON)

SPECIALIZATION (2 TAON)

HIGHER SPECIALIZATION (5 TAON)

KUMPOLSARYONG EDUKASYON

Sa kasalukuyan simula Abril 1 ng taon, kailangang
pumasok sa paaralan ang mag-aaral na may edad 6 na
taong hanggang 14 taong gulang. Ang isang taon sa pag-
aaral sa paaralan ng Japan ay nagsisimula sa buwan ng
Abril hanggang Marso ng susunod na taon.

Ang pamamahala ng paaralan ay, Nasyonal kapag
pinapamahalaan ng pambansang pamahalaan, Publiko
kapag pinapamahalaan ng pamahalaang lokal, at pribado
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kapag pinapamahalaan ng pribadong korporasyon at iba
pa.

Hindi kompulsaryo sa mga dayuhang bata na pumasok sa
paaralan ng Japan. Subalit, kailangan nilang matutunan
ang saligang kakayahan sa pamumuhay sa lipunan para sa
darating na panahon. At makakatulong din ito sa
pakikipag-ugnayan sa mga batang Hapon na nasa parehong
henerasyon.

@MABABANG PAARALAN, JUNIOR HIGH
SCHOOL

Sa pagpasok sa mababang paaralan at Junior high school,
kailangang magtungo ang magulang at bata sa Komite ng
Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon (Gakumu-ka) at
ipakita ang kanilang residence card upang makapag-aply
na pumasok sa paaralan na malapit sa inyo.

May nakahandang guide book (sa wikang Portuguese,
Spanish, Pilipino, English at Instik) na makukuha sa
tanggapan ng Seksiyon ng Edukasyon (Gakumu-ka).
Mayroon ding paaralan at seksiyon para sa may
kapansanang estudyante, kung may kapansanan ang bata
maaaring humingi ng payo sa nasabing tanggapan.

€ TUNGKOL SA GASTOS NG PAG-AARAL

Sa pagpasok sa pampublikong mababang paaralan at
Junior High School, walang bayad ang matrikula at mga
aklat aralin.

Ngunit kailangang bayaran ng magulang ang mga gamit ng
bata sa pag-aaral, gastos sa mga panglabas na aktibidad sa
paaralan, study tour at school lunch.

Kung may suliraning pangpinansiyal, at nahihirapan sa
pagbayad, may sistema ang pamahalaan na tulong para sa
pag-aaral, kumunsulta lamang sa tanggapan ng Komite ng
Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon sa paaralan.

€ TUNGKOL SA PTA

Ito ay organisasyong binubuo ng mga magulang at mga
guro ng mag-aaral, na may layuning makipag-ugnayan sa
mga magulang at mga guro upang magsagawa ng iba’t-
ibang mga gawain para sa maayos na pag-unlad ng mag-
aaral sa lugar at paaralan, pagpapabuti ng kapaligiran ng
paaralan at iba pa. Ito ay isang pang edukasyong
organisasyon na may boluntaryong pamamahala.

mPara sa mga katanungan
Komite ng Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon
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Tel : 0545-55-2868

€ ISKEDYUL NG ISANG ARAW NA PAG-AARAL SA
MABABANG PAARALAN AT JUNIOR HIGH
SCHOOL

Sa Mababang Paaralan ay iba ang period ng pagkaklase sa
mga paaralan at grado ayon sa araw, karaniwan may 4 na
period na klase sa umaga at 2 period na klase sa hapon, 45
minutos ang isang period na klase. Karaniwang umuuwi
ang mga mag-aaral sa mula 3:00~4:00 ng hapon.

Ang klase sa Junior high school ay, 4 na klase sa umaga at
2 sa klase sa hapon. (ang 1 isang klase 50 minutos.)
Karaniwang umuuwi ang mga estudyante sa loob ng 4:00
~6:00 ng hapon.

€ CLUB ACTIVITIES:

Pagkatapos ng pag-aaral sa klase, upang mapalalim ang
samahan ng mga estudyante at mas lalo silang magkaroon
ng interes sa mga Sports, Siyensa at ibang kultura,
nagkakaroon ng mga club activities sa mga Junior High
Schools. Sa Fuji, kailangang sumali sa mga club activities
ang lahat ng estudyante.

Malaya ang mga batang pumili ng nais nilang salihang
club. May mga pagkakaiba sa bawat paaralan, ngunit
karaniwan mayroong baseball, soccer,tennis, track and
field, musical, painting club at iba pa.

€ MAHALAGANG GAWAIN NG MABABANG
PAARALAN SA LOOB NG 1 TAON
(REPERENSIYA)

Ang sumusunod ay mga mahahalagang gawain sa paaralan
sa loob ng 1 taon.

depende sa bawat paaralan, kung anong gawain at kung
kailan isinasagawa.

<UNANG SEMESTRE: >

ABRIL-

Opening Ceremony* Entrance Ceremony
Pag-Aaral Sa Trapiko

MAYO-

Pagbisita Sa Bahay. Piknik

HUNYO-

Pagbubukas Ng Swimming Pool. Sports Festival
Bakasyon Sa Tag-Init Huling Linggo Ng Hulyo
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~Huling Linggo Ng Agosto
SETYEMBRE-

Evacuation Training
OKTUBRE-

Closing Ceremony

<HULING SEMESTRE: >
OKTUBRE-
Opening Ceremony. School Health Check-Up
NOBYEMBRE-
Linggong Pagbabasa Ng Libro
Bakasyon Sa Taglamig Huling Linggo Ng
Disyembre ~ Unang Linggo Ng Enero
PEBRERO-
Meeting Ng Pagpapaliwanag Para Sa Magulang
Ng Bagong Grade 1 Na Mag-Aaral Sa Pasukan
MARSO-
Closing Ceremony, Graduation
Bakasyon Ng Tagsibol Huling Linggo Ng Marso
~Unang Linggo Ng Abril

¢ AT IBA PA

EXCURSION
Study tour papuntang malayong park o bundok
nang 1 araw (balikan)

LUNTIANG PAARALAN :
"MIDORI NO GAKKO (2 gabi at 3 araw o 1
gabi at 2 araw) Para sa grade 5, gabing titigil
sa Marubi Nature Park, Makakaranas ngiba’t
1ibang bagay sa loob ng kalikasan.

STUDY TOUR:
1 gabi 2 araw
Para sa mag-aaral ng Grade 6. titigil sa Tokyo nang 1

gabi 2 araw para bumisita at magmasid sa iba’t ibang
lugar.

EVACUATION TRAINING :

Pagsasanay para mahinahon ang galaw kapag
may mangyaring sunog o lindol at iba pa.
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@PANG INTERNASYONAL NA KLASE

Para sa mga dayuhang batang mag-aaral na nasa
Elementarya at Junior high School sa Fuji City na nais
mag-aral sa International Class, may isinasagawang klase
sa Mababang paaralan ng Yoshiwara at Fujimidai
Elementary School

Sa internasiyonal na klase, nag-aaral ang mga bata ng
Nihongo para masanay sa pamumuhay sa paaralan at sa

N1



araw araw na pamumuhay sa Japan. Para sa mga batang
ayaw makalimutan ang sariling Wika makakapag-aral din
ng sariling Wika. Kung nais mag-aral sa klaseng
internasiyonal, komunsulta sa pinapasukang paaralan.
Ang klase ay tuwing hapon ng karaniwang araw. (Ang mga
batang nasa Mababang paaralan ay tungkulin ng mga
magulang na ihatid at sunduin ayun sa batas. Mag-ingat sa
daan pagpunta sa klase.)

mPara sa impormasyon magtanong sa:
Komite ng Edukasyon, Seksiyon ng Edukasyon sa
Paaralan (Gakko Kyoiku-ka)
Tel. 0545-55-2869

@PAARALAN PARA SA DAYUHAN
May paaralan sa Fuji City para sa mag-aaral na taga Brazil
'ESCOLA FUJI |

mPara sa mga detalye, tumawag sa:m
ESCOLA FUJI Address: Fuji City Kamio Bldg.6 -18
heigaki - honcho Tel: 0545-60-1129

@ KINDERGARTEN. NURSERY. SERTIPIKADONG
PAMBATANG PAARALAN IBA PANG KLASE NG
AREA NG PROYEKTO SA PAG-PAPAALAGA

May mga kindertarden, nursery at sertipikadong
pambatang paaralan at iba pang klase ng area ng proyekto
sa pag-papaalaga para sa mga bata bago pumasok sa
Elementaryang paaralan

4 KINDERGARTEN

Ang kindergarten ay pasilidad ng edukasyon kung saan
inihahanda ang mga batang may edad mula 3 taong gulang
hanggang 5 taon gulang bago sila pumasok sa mababang
paaralan. Tumatanggap ng mga batang mag- aaral bago
magsimula ang taon ng klase. Ngunit kung sakaling kulang
pa sa itinakdang bilang ng mag- aaral, maaari pa ring
makapasok sa ibang pagkakataon kahit kailan. pag-aaplay,
dumiretso sa hinahangad na papasukang kindergarten na
magkasama ang magulang at anak, Makikita sa listahan
ang mga kindergarten ng lungsod.

4 NURSERY
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Ang nursery ay isang pasilidad para sa kapakanan ng mga
bata upang mabigyan sila ng sapat na pangangalaga
halimbawang ang magulang ay may hanapbuhay o may
karamdaman kaya hindi makapagbigay ng panahon upang
maalagaan ang anak.

Kung kaya ng bata ang makigrupo o samasamang
pamumuhay, at kung ang magulang ay mayroon sa mga
kondisyon sa mga nabanggit sa ibaba, maaaring ipasok ang
anak sa Nursery.

1. Nagtatrabaho sa labas ng bahay : Pagtatrabaho sa labas
ng bahay ng may 4 na oras o higit pa sa isang araw, at 16
na araw o higit pa sa isang buwan.

2. Nagtatrabaho sa loob ng bahay : Pagtatrabaho sa loob ng
bahay liban sa mga gawaing bahay Kailangan kumikita
ng 15,000 yen o higit pa sa isang buwan (NAISHOKU).
(Kailangan din na nagtatrabaho ng may mahigit sa 16 na
araw kada buwan at may 4 na oras o higit ang
pagtatrabaho kada araw,

3. Buntis o Nanganak : Kasalukuyang buntis o
kakapanganak pa lamang. (3 buwan bago manganak at

pagkatapos manganak ,hanggang 8 weeks ng
katapusan ng buwan)

4. May sakit o kapansanan : Kasalukuyang may sakit o
may kapansanan sa isip o katawan.

5. Nag-aalaga ng may sakit o kapansanan : Parating may
inaalagaang kasambahay na may malubhang sakit o
kapansanan sa isip o pangangatawan.

6. Napinsala ng kalamidad : Kasalukuyang nagsisikap
bumawi pagkatapos mapinsala ng lindol, baha, sunog at
iba pang kalamidad.

7. Naghahanap ng trabaho : Patuloy na naghahanap ng
trabaho (kasama rin ang pagsisimula ng sariling
business).

8. Nag-aaral : Kasalukuyang pumapasok sa isang paaralan
o kaya naman ay kumukuha ng vocational  training.
(Kailangan ang pag-aaral ay may 4 na oras o higit pa sa
isang araw, at may 16 na araw o higit pa ang pasok sa
isang buwan)

9. Minamaltrato ang bata * Binubugbog ng asawa(DV) :
Mapapatunayan na nasa panganib ang bata o talagang
minamaltrato o binubugbog ang bata.

Mapapatunayan na dahil binubugbog o minamaltrato ng
asawa ang ina o ama ng bata, nahihirapan na siyang
alagaan ang anak.

10. Child care leave sa trabaho : Kasalukuyang naka child
care leave sa trabaho, dahilang nakapasok na ang anak
sa paalagaan, nais na ipagpatuloy paring ipaalaga ang
anak.

11. Espesyal na kundisyon : Napatunayan ng Mayor ng
siyudad na katulad ang kalagayan sa mga

nakusalat sa itaas.

Ang pagpasok ng kinder ay tuwing ika- anim na buwan ,
kung ang magulang ay wala na sa kalagayan na kagaya ng
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mga nasasaad sa itaas, maaring pahintuin na sa nursery ang
bata.

Kung nais na makapasok sa nursery ang bata sa buwan ng
Abril, tuwing kalagitnaan ng buwan ng Oktubre ng bawat
taon ay maari ng mag-aplay. Ang mga kinakailangang
papeles ay ipasa sa ‘“Hoikuen,Youchien Ka”. Kung
katapusan ng buwan ng Mayo hinahangad pumasok,
hanggang ika-20 ng bawat buwan, dalhin ang application
form at kinakailangang papeles sa Seksiyon ng
“Hoikuen,Youchien Ka” o Kapakanan ng Mga Bata. Kung
sakaling hindi pa sapat ang bilang ng mga bata, maaaring
isaalang- alang ang pagpasok sa nursery sa susunod na
buwan.

94 SERTIPIKADONG PANGBATANG PAARALAN
(NINTEI KODOMO-EN)

Ang Nursery at Kindergarten, ay may pasilidad na may
natatanging layunin at tungkulin. Sa Nintei Kodomo-en,
magkasamang tinuturuan sa isang lugar at inaalagaan ang
mga batang may edad na pang Nursery at Kindergarten.

@ PASILIDAD NA MAY TAMPOK NA TUNGKULIN
SA PAG-PAPAALAGA

Ang pasilidad na ito na kumpara sa Nursery, ay may mas
maliit na bilang ng mga bata na nasa 0 taong gulang
hanggang 2 taong gulang na bata.

mPara sa mga detalye at impormasyon
Fuji City Hall HOIKU YOCHIEN- KA Tel. 0545-55-
2762 o kaya sa papasukan na nursery at kindergarten.

@SENIOR HIGH SCHOOL

Ang senior high school ay para sa mga estudyante na
nagtapos sa Junior High School. Kapag nakatapos ng
senior high school mabubuksan ang daan patungong
pamantasan, junior college o Vocational School, at mas
makakabuti ito sa paghanap ng trabaho. Higit sa 90% ng
mga estudyante sa Japan ang pumapasok sa Senior high
school.

Kailangang kumuha ng entrance examination para
makapasok sa senior high school.Ang higit sa 15 taong
gulang, na nagtapos sa Junior high school sa Japan, o
magtatapos ng Junior high school. Maaari ring makakuha
ng entrance examination ang kahit sinong tao na nagtapos
ng pag-aaral sa ibang bansa sa loob ng 9 na taong
edukasyon.

At kapag nagtapos ng pag-aaral nang 8 taon sa ibang bansa,
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maaaring mag-aral ng 1 taon sa Junior high school sa
Japan, o kumuha at pumasa sa eksamin ng pagkikila na
nagtapos sa Junior high school. O kapag matatanggap na
may kakayahan na kagaya ng nagtapos sa Junior high
school, maaaring kumuha ng entrance examination sa
senior high school.

May 3 malaking uri ng curriculum sa Senior High School
Depende sa oras ng klase,”Zennichisei” “Teijise1” at
“Tsuushin” correspondence na klase.

Ang mga ito ay, Karaniwang klase, Espesyalisasyong klase
(Engineering,at Komersiyo,) at Pinagsama samang mga
klase.

€ ZENNICHISEI
Pinaka pangkaraniwang klase na kagaya sa Mababang
paaralan at Junior High School, isinasagawa ang pag- aaral
sa araw sa itinakdang oras ng pagkaklase. Ang sumusunod
ay ang mga uri ng klase.
Karaniwang Aralin: Karaniwang klase. Mga
pangunahing klase na pinag-aralan sa Junior
high school, na mas lalong mataas ang antas ng
aralin sa Wika. Matematika. English. Science. at
Social Studies.
Espesiyalisasyong klase: Pag-aaralan ang mga
espesiyalisasyon na mga kaalaman sa
pagtatrabaho katulad ng Engineering,
Komersiyo, Agrikultura at iba pa.

Pangkalahatang klase: Malayang makakapili ng
pag-aaralan sa mga klase sa karaniwang klase
at Espesiyalisasyong klase.

@ TELJISEI

Ang klaseng ito ay isinasagawa para sa mga taong hindi
makapag-aral sa pang-araw dahilan sa nagtatrabaho at iba
pa.

Isinasagawa ang pag-aaral sa gabi lamang, o kaya naman
sa umaga o hapon lamang.

€ TSUSHINSEI (Correspondence na klase)

Tailwas sa Zennichisei, hindi kailangang pumasok araw
araw. Ngunit ang nilalaman ng klase at ang tinapos na
lisensiya ay pareho sa mataas na paaralan ng Zennichisei
at Teijisei.

Dalawang uri ang Senior High School, ang Public senior
high school na pinamamahalaan ng pamahalaan ng
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prepektura at Lungsod at ang Private Senior High School
na pinamamahalaan ng mga pribadong korporasyon.
Kapag sakaling hindi kaaya- aya ang mga grado at pag-
uugali o mas madalas ang pagliban sa klase, maaaring
hindi makapag-patuloy ng pag-aaral o hindi makapagtapos
ng pag-aaral sa Senior high school.

@PAMANTASAN - JUNIOR COLLEGE
(DAIGAKU-TANKI DAIGAKU)

Pagkatapos ng pag-aaral sa Senior High School at gustong
makapag-aral ng mas lalong mataas na antas at
espesiyalisasyon, makakapag-aral sa Pamantasan at sa
Junior college. Para makapasok, kinakailangang kumuha
ng entrance examination. Kahit na hindi makapagtapos sa
Junior at Senior High school, maaaring kumuha ng
eksamin ng pagkikilala na nagtapos sa mataas na paaralan.
Kapag nakapasa maaaring tanggapin na may kakayahan na
nagtapos sa Senior high school, kaya maaaring kumuha ng
entrance examination para sa pamantasan.

Bilang karagdagan, may 1iba’t ibang paaralan ng
espesiyalisasyon ng teknolohiya, at espesiyal na
institusyon para sa kaalaman ng mga trabaho. para sa mga
nakapagtapos sa Junior at Senior High School.
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" ASOSASYON NG MGA RESIDENTE

@ ANO ANG JICHIKAI (CHONAIKAI)?

Ang Jichikai na pangkat na binubuo ng mga pamilya sa
bawat lugar ay tinatawag ding chonaikai. Sa pangkat na ito,
ang magkakapitbhay ay nagkakauunawaan at
nagtutulungan. Ito ay isang malayang grupo na
nagsasagawa ng iba’t ibang gawain para sa kapakanan ng
mga mamamayan upang mas maging mabuti ang
pamumuhay sa tinitirahang lugar.

Sa Lungsod ng Fuji, ang ginawang organisasyon ng mga
tao na nakatira sa bawat lugar ay tinatawag na “chonaikai”
o “ku”.

Bilang pangunahin, sa distrito ng dating Yoshiwara City
ang Jichikai ay tinatawag na “Chonaikai” at sa distrito ng
dating Fuji City, Takaoka Cho at Fujikawa Cho ito ay
tinatawag na “Ku”.

@ ANG CHONAIKAI (KU) AT KUMI (PANGKAT)
HAN (KOPONAN)

Ang bilang ng pamisya sa 1 chonaikai (ku ) ng
Fuji City ay mula 10 pamilya para sa maliit na
bilang at nasa mahigit 1,000 na pinakamaraming
bilang. Para sa sobrang dami ng bilang na
pamilya sa chonaikai ( ku ), ito ay binubuo ng
maliliit na grupo na kung tawagin ay kumi o han.

Para sa Jichikai na ang tawag ay chonaikai, ito ay
binubuo ng kumi at han para sa ku.

Para sa lugar na may sobrang dami ng
Kapitbahayang Asosasyon o chonaikai. May ilang
lugar na ito sy binubuo ng mga pangkat sa bawat
samahan (kumi/ han)
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@GAWAIN NG CHONAIKAI (KU)

Ang mga sumusunod ay ang mga Gawain ng Chonaikai
(ku)

1. Pagtatag at pamamahala ng poste ng ilaw upang
hadlang sa krimen. Upang maiswasan ang peligro at
maging tahimik ang pamumubhay sa tinitirahang lugar.

2. Pamamahala ng pagpapapaganda ng kapaligiran at
lugar na tapunan ng basura. Nagtataguyod ng mga
gawain sa pagpapaganda ng kapaligiran, isinasagawa
ang paglilinis at itinatakda ang lugar na
pagkokolektahan ng basura

3. Gawain para sa disaster prevention.

Bumubuo ng grupo ng disaster prevention sa lugar.
Nagsasagawa ng pagsasanay ng disaster prevention
laban sa pinsala ng lindol at iba pa.

4. Gumagawa ng mga aktibidad upang magkalapit sa isa’t
isa ang mga mamamayan. Nagsasagawa ng mga iba’t
ibang events na makakasali ang mga miyembro kagaya
ng sports tournament. Summer Festival para
magkakilala ang mga miyembro.

5. Pakikipagtulungan sa Asosasyon ng mga bata, at
Asosasyon ng mga matanda.

Tumutulong sa mga events na isinasagawa ng bawat
asosasyon.

6. Nakikipagtulungan sa pangungulekta ng donasyon para
sa pagtaguyod ng kapakanan ng lipunan. Kinukulekta
ang donasyon para sa organisasyon ng Green at Red
feather.

7. Pamamahagi ng KohoFuji (local newspaper) at iba pa.
Ang mga pabatid mula sa Koho Fuji (newsletter) at
machizukuri center ng Lungsod ay ipinapaalam sa mga
miyembro.

8. Pangangalaga ng mga Park
Pinangangalagaan at nililinis ang park sa Chonaikai
(Ku) para maginhawa ang paggamit ng ng mga
mamamayan.

@ TUNGKOL SA MEMBERSHIP FEE NG

CHONAIKAI (KU)

Dahilan sa boluntaryo ang mga Gawain ng Chonaikai
(Ku), ginagamit ang naiipong membership fee na galing sa
mga kasapi ng chonaikai (Ku) para sa iba’t ibang gawain.
Iba’t iba ang paraan ng pagkolekta ng membership fee sa
bawat chonaikai (Ku) (Buwanan, o 1 beses para sa ilang
buwan at iba pa.)
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S Pagproseso ng Residensya

Para sa pagpoproseso ng mga bagay tungkol sa residensya,
pumunta sa pinakamalapit na Opisina ng Imigrasyon na
inyong tinitirahan, at magpasa ng mga kailangang
dokumento para sa pagpoproseso.

Para sa mga kailangang dokumento sa pag- aapply,
makipag-ugnayan sa Opisina ng Immigrasyon..

mPara sa detalye tawagan ang:
Opisina ng Immigrasyon sa Nagoya, Shizuoka Branch
Address: Postal code 420-0858 Shizuoka-shi, Aoi-ku,
Tenma-cho 9-4 Ichise Center building 6 floor
Telepono: 054-653-5571
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2" KAPAKANAN O KABUTIHAN

KAPAKANAN O KABUTIHAN PARA SA MGA
TAONG MAY KAPANSANAN

@Libreto ng may kapansanang tao
Ang mga taong may kapansanan sa katawan, mentally
retarded, at hindi makapamuhay ng karaniwan dahilan sa
may kapansanan sa pag-iisip ay pinagkakalooban ng
libreto. Kapag mayroon nito, mabibigyan ng discount sa
pamasahe, hindi na magbabayad ng buwis, at
makakatanggap ng iba’t ibang serbisyo ng pamahalaan.

@ Libreto ng taong may kapansanan sa katawan
Ang Booklet para sa may kapansanang tao ay
kinakailangan upang makatanggap ng tulong at serbisyo na
galing sa pamahalaan.
Ang uri ng kapansanan ay ang mga sumusunod, mata,
pandinig, pananalita * salita, pinsala sa paa at kamay, sakit
sa puso, bato, atay, respiratory organ, urinary bladder o
rectum, small intestine, o pinsala sa immune system.
Ang antas ng kapansanan ay pinaghahati mulasal ~ 6
na antas.

@ Libreto ng pagpapagaling at pagpapaalaga
Ang libreto ng pagpapa-alaga ay kailangan ng taong
mentally retarded upang makatanggap ng serbisyo o
benepisyo ng pagpapa-alaga at tulong sa kapakanan

@ Libreto ng health welfare para sa taong may
kapansanan sa kaisipan.
Ang libretong ito ay kailangan upang makatanggap ng iba’t
ibang serbisyo mula sa pamahalaan..

@SA MGA TAONG MAY MALUBHANG SAKIT
Ang mga taong may malubhang sakit ay maaring
makatanggap ng kinakailangang suporta kahit na wala
silang Libreta para sa kanilang kapansanan.

@ ANG SERBISYO NG KAPAKANAN
Ang mga sumusunod ay ang mga welfare service na
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ipinagkakaloob para sa karaniwang pamumuhay ng mga
may kapansanan.

Pagpapadala ng mga home helper

Day service (mga pasilidad na maaaring magamit sa
araw)

Short stay (mga pasilidad na matitigilan ng maikling
panahon)

Pasilidad na matitirahan

May pagkakaiba ang nilalaman ng serbisyong makukuha at
maaring magkaroon ng sariling gastos ayon sa bigat ng
kapansanan at kita ng taong may kapansanan o ang taong
nag-aalaga.

mPara sa mga detalye tumawag o magsadya sa
Fuji City Hall Ika-4 na palapag gawing Timog
Consultant Staff Telepono 0545-55-2761

SISTEMA NG TULONG, SUPORTA, DISKWENTO AT

IBA PA (MGA PANGUNAHING BAGAY)

@Sistema ng tulong na halaga at allowance galing sa

1.

pamahalaan

Tulong na halaga para sa gastos sa pagpapagamot
Tulong na halaga para sa allowance ng may kapansanan.
Pagkaloob ng halagang panggastos sa kagamitan para sa
kapakanan.
Tulong na halaga para sa pamasahe sa taxi.
Tulong na halaga para sa pagtatag ng sistema ng
pagpapaalam ng emergency.
Tulong na halaga para sa pangunahing gastos sa welfare
telephone.
Iba pang sistema ng tulong ng pamahalaan.
* Tulong para sa pagkuha ng lisensya sa pagmamaneho..
+ Tulong para sa pagpapaayos ng sasakyan.
* Tulong para sa pangbili ng diaper (omutsu).
- Pagbibigay ng kagamitan para sa sakuna.

@Sistema ng discount at pagbawas sa babayaran

1.

Pagbawas sa buwis ng kita at buwis ng mamamayan ng
lungsod.

~—3 28

£7.

< R— AL R—EDIRIE

TAY—ER (JEROBIFY
HPTFI)

cva— MRATA (ko mH
FIAH)

NG

s TN—THR—L~DNE

b S ((EFITE < 72 o

A7z &)

k., Lilomga—ex %
FIATBEIE, —88, A
R E LG AN £3, 5
LT TFRETBMWEHEL
7ZEW,

[ [Ei[AY=Fokcy
& LT FEE R
(4 BEREAA])
- FHRRSCHRTE Y
- FEik 0545-55-2761

BN - B O EIS I F O E (X
23M)

@B - Bk - FEHIE

1. EEEOBK

2. FEEEFHOIE

3. fatkHEE DG

4. 27 —FIHEHE DB
5. BRABMRI AT LADOKRE
6. OB E

- B EhHERS S A B
- BB SOE LAY
cHEBOO XK

- B B DA+

@ =5 - B S Hl B
1. Frfesi. MR O

2. HEHBLOWSL



Pagpapababa ng buwis sa sasakyan.

Discount sa pamasahe sa transportasyon.

Discount sa maybayad na daan.

Bawas ng bayad sa pagtanggap sa broadcast ng NHK.
Walang bayad sa operator guide ng numero ng telepono
ng NTT.

SARRANE Sl N

Bilang karagdagan, sa paggamit ng mga nabanggit na mga
tulong, discount, at iba pa, may ilang paghihigpit o
limitsyon sa paggamit ng sistema. Para sa mga detalye
magtanong sa lugar na nakasulat sa ibaba.

mPara sa mga detalye tumawag o magsadya sa
Fuji City Hall, Seksiyon ng Kapakanan para sa mga
taong may Kapansanan
Ika apat na palapag (gawing Timog)
Syogai kyu fu section
Telepono 0545-55-2759
Sodan shien section
Telepono 0545-55-2761
Kanri section
Telepono 0545-55-2911

PARA SA KAGALINGAN NG KAPAKANAN NG MGA
BATA

@KODOMO IRYOHI JOSEI SEIDO
Sistema para sa suporta ng pagbabayad sa hospital

Mula 0 (sero) anyos hanggang katapusan ng taon ng ika-
18 taong gulang ng bata ay maaaring masuportahan sa
gastusin ng hospital
<Halaga ng pansariling bayaran >
500 yen para sa isang beses na pagpapakunsulta.
(4 na beses sa 1 buwan ang bayarin at ang pang -
5 ay wala ng bayad)
Pagpapa—hospital ng 1 araw ay libre
(kasama ang  karaniwang halaga ng medical na
pagpapagamot)

@Suporta para sa bata (JIDO TE-ATE)

Makakatanggap ng tulong o suporta para sa pagpapalaki ng
bata hanggang 3"(third) year junior high school .

<Halagang tulong na ibibigay >
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Mababa sa 3 taong gulang \15,000 kada buwan
3 taon pataas hanggang matapos ang Elementarya (una at
pangalawang anak) \10,000 kada buwan

3 taon pataas hanggang matapos ang FElementarya
(pangatlong anak at susunod na anak) \15,000 kada
buwan

Junior High School \10,000 kada buwan

Sa mga kumikita ng malaki pa sa normal na sweldo
\5,000 kada buwan

@SISTEMA NG TULONG PARA SA GASTOS SA
PAGPAPAGAMOT NG PAMILYANG MAG-
AMA/INA LAMANG.

Binibigyan ng tulong sa gastusin sa medesina ang
pamilyang may dependiyenteng anak na wala pang 20 taong
gulang at mga uri ng pamilyang nabanggit sa ibaba na hindi
pinapatawan ng buwis ang kita sa kadahilanang ang kita ay
mababa kaysa pamantayan. Gayunpaman, kahit na ang kita
ay pinapatawan ng buwis, may mga pamilya pa ring
maaaring mabigyan ng tulong depende sa edad at bilang ng
umaasa o dependiyenteng anak.

Anak o Ina ng Pamilyang Mag-ina lamang

Anak o Ama ng Pamilyang Mag-ama lamang

Batang walang magulang

Anak, Ina 0 Ama ng Pamilya na ang asawa ay may
kapansanan sa katawan at pag-iisip.

Ina, Ama at anak na hindi maaring maging dependiyente
sa asawa sa kadahilanang tumatanggap ng suporta o
proteksiyon bilang biktima ng DV.

@Programa para sa panandaliang Suporta sa
pagpapalaki ng Bata

Kung pansamantalang walang kakayahang alagaan ang
bata sa bahay sa mga dahilang may sakit, nanganak, may
trabaho, may pupuntahan okasyon tulad ng kasal, lamay o
libing, may pisikal o mental stress sa pag- aalaga sa bata,
maaari slang pansamantalang iwan o paalagaan ng (D isang
buong araw ( short stay/ overnight ) @ buong maghapon sa
mga orphanage o paalagaan ng mga bata o sanggol ng
Lungsod.

mMakipag- ugnayan sa

Child and Family Division ( Kodomo Katei Ka Jido Katei
Tantou)

4™ fIr Fuji City Hall South Side

Tel 0545- 55- 2763
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@ ANG DEPENDENCY ALLOWANCE PARA SA BATA

~ Nag-iisa ang magulang na bumubuhay sa bata ~
Maaaring makatanggap ng nasabing allowance ang bata
hanggang 18 taong gulang. (hanggang 20 taong gulang
kapag may kapansanan). Ipagkakaloob ang halaga sa Ina o
sa taong tagapag-alaga ng bata.

Kapag namatay ang tatay o nanay.

Ama o Ina na nawawala nang higit sa 1 taon na hindi alam
kung patay o buhay, inabandona, o nakakulong
Nagdeborsiyo ang mag-asawa, at namumuhay na hiwalay
sa isa’t isa.

Ama o ina ay may mabigat na kapansanan .

Hindi kasal ang Ama o Ina

May natanggap na utos ng korte na proteksyonan sa
(DV) Domestic Violence ang Ama o Ina.

Ang halaga ng suporta ay depende sa kinita noong
nakaraang taon at depende rin sa halaga ng kinikita.

mPara sa mga detalye, magtanong sa:
Fuji City Hall, Kodomo Katei-ka tagapangasiwa ng
Benepisyo para sa Pag-aalaga ng bata
(City hall 4™ floor South side) T 0545 —55—2738

@FAMILY SUPPORT CENTER

Paalagaan ng mga bata para sa mga magulang na nais
humiling ng childcare assistance habang nasa trabaho o
may ibang importanteng bagay na dapat asikasuhin. Upang
mapanatag at mabalanse ang isip ng mga magulang sa
trabaho at habang nagpapalaki ng mga anak. Kailangang
magparehistro o magpamiyembro sa Support Center upang
matulungan at mapag-usapan ang pagpapaalaga sa bata ng
may bayad

mPara sa mga detalye magtanong sa:

Family Support Center, (Philanse Higashi Kan 4"
floor) Tir 0545-66-4128

@ CLUB NA PARA SA MGA BATA PAG-UWI
GALING NG PAARALAN
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Kapag tapos na ang klase at sa pag-uwi sa bahay ng mag-
aaral sa elementarya wala ang magulang sa bahay, may
mga club para sa mga bata na mapupuntahan. Sa
kasalukuyan ay mayroon lahat ng paaralan para sa mag-
aaral ng Lungsod.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Hall Kodomo MiraiKa Kodomo Seisaku
Tantou ( Seksiyon ng Kinabukasan ng Bata ) (4F South
side) TeL 0545—55—2731

@KOSODATE SHIEN CENTER , Center sa pagtulong

sa pagpapalaki ng bata

Sa kasalukuyang nag-aalaga na Ama at Ina sa
pamamagitan ng pakikipag-ugnay at paglalaro sa mga bata
ganun din sa ibang Ina at Ama na pasilidad ng pakikipag-
ugnayan.Lugar para sa paglalaro pati narin kung may nais
ikunsulta tungkol sa bata at narito rin para sumoporta sa
inyo sa pagpapalaki ng bata.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji Shiyakusyo Kodomo Mirai ka at Kodomo Seisaku
Tanto (4" floor South side)
Tel. 0545-552731

@JIDOKAN
0 taon hanggang 18 na taon para sa malusog na
pagpapalaki, naglalaan ng lugar para sa pakikipaghalubilo
sa iba at tinuturuan din kung paano maglaro at ibat ibang
pag-aaral at may mga ibento rin na ginaganap.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji Siyakusyo Kodomo Mirai ka ,Kodomo Seisaku
Tanto (4" floor South side) Tel .0545-55-27-31

KAPAKANAN PARA SA MATATANDA

@®YUUYOU CLUB (CLUB NG MATATANDA)
Yuuyou Club (Kapisanan ng matatanda,) ang kapisanang
ito ay binubuo mismo ng mga matatandang nakatira sa
bawat kumonidad para sa ikabubuti ng kanilang kalusugan
at pamumuhay.
Mga Gawain ng Yuuyou Club
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Gawaing pang-edukasyon
Pagpapabuti ng kalusugan
Gawaing pagboboluntaryo sa lipunan
Pakikipag-ugnayan sa komunidad
* Gawain para sa paglilibang.
Makakasali sa kapisanan kapag higit na sa 60 taong gulang.
Mag-aplay sa pinakamalapit na Yuuyou Club, o Asosasyon
ng Yuuyou Club ng Lungsod ng Fuji

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Pederasyon ng Yuuyou Club (Philanse- Hi
gashi Kan 3rd floor)Te 0545 —64—9038

@®Mga Community General Support Center sa loob ng
Siyudad ng Fuji

Ang mga Community General Support Center ay itinatag
upang suportahan ang mga matatandang mamamayan sa
loob ng community mula sa iba’t ibang aspeto tulad ng
caregiving, welfare, at medikal. Mayroong 9 (siyam) na
Community General Support Center sa Fuji City upang
manatiling makapamuhay kayo sa lugar na iyon matagal
na tinitirahan. Kami po ay tumatanggap ng konsultasyon
mula sa mamamayan na nakatira sa nasasakop na lugar,
kaya’t mangyaring gamitin ang serbisyo.
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Pangalan Lugar na nasasakop | Tahanan Telepono
Fuji City Eastern Community Sudo * Ukishima - Fuji-shi Masukawa 39-1300
General Support Center Motoyoshiwara Shinmachi 12-1
S . Goudo * Fujimidai *
Fuji City Central Yoshiwara area ) e i
Community General Support Center Harac.la Yoshlnaga Fuji-shi Hina 1481-2 39-2700
Yoshinaga Kita
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Fuji City Northen Community Of)bughl * Aobadai * Fuji-shi Tssiki 218-10, 23-0303
General Support Center Hiromi
Fuji City Takaoka Community Takaoka * Tenma * e
General Support Center Oka Fuji-shi Kuzawa 475-1 30-7062
Fuji City Western Yoshiwara Imaizumi * Fuji-shi Kunikubo 1-11- 30-8304
Community General Support Center | Yoshiwara * Denpou | 36
Fuji City Northen Fuji Community g’ am.a;f’u.f IE*}Z‘MS}‘ Fuji-shi Motoichiba | . 1
General Support Center 1t_5fl e ita Shinden 24-5

Fuji Kita
Fuji City , Fuji South Community Fujieki Minami * Fuji | Fuji-shi Yokowari 65-8839
General Support Center Minami - Tagonoura | Honcho 2-17
Fuji City Fujikawa Community
General Support Center,  Fujikawa | Fujikawa * Matsuno | Fuji-shi Iwabuchi 37-1 81-4820
Branch
Fuji City Elderly Area Coverage Buﬁ)ﬂg Lungsod ng Fuji City Hall 4th fIr 55.25.9]
Support Center Fuji

B Kaugnayan tungkol
Support Center

Fuji city Elderly Community General Support Center
Fuji City Hall 4™ floor North side , Support for Elderly,
Telepono:0545-55-2951

Koureisya Shien-Ka

sa mga Community General
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53 0545-55-2951

Sa Community General Support Center, ang Chief care

manager, social worker, public health nurse atbp ang

bumubuo ng team at ginagawa ang mga sumusunod.

Tumanggap ng konsultasyon tungkol sa iba’ t ibang <.
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bagay na nauugnay sa pamumuhay ng mga matatanda.

1. BEOEILOES LD

Natatanggap ang konsultasyon mula sa mismong tao, o
pamilya niya atbp, at ipakilala ang mga kinakailangang
serbisyo 0 mga institusyon na may kaugnay sa inyong
konsultasyon.

Protektahan ang karapatan ng mga matatanda.

Isagawa ng preventive aksyon laban sa consumer
damage o pag-abuso sa matatanda. Bukod dito, para sa
mga tao na nababawasan ang kanilang abilidad sa
paghatol ng tama, magpakilala din ang sistemang “Adult
guardianship” at magbigay ng tulong upang gamitin
itong sistema.

Isulong ang Care Prevention para sa mga matatanda.
Gaganapin ang mga klase at iba pang mga gawain para
sa Care Prevention (Makaiwas sa pagpapa-alaga sa stage
na malubha ) . Ang paggawa ng plano ng Care
Prevention para sa mga taong natukoy na
nangangailangan ng pagpapa-alaga.

~—v 34

KR 2 70 TRRRRICHTIG L9,
TAERN, ZFEBEEND DRk~
I TR U B e Y —
EA~DBER &R0, BRIk
RO TR 2TV E T,

2. B O S A OWER] & 5F
D ET IHBEEHESCH IS
FEFE DB 1L~ D %S 24TV
£,

F - CHIBEE MK LT
DT DI A% R E D
ZHAR IR OO DB TF
BWEITWET,

3. A DO S ADONHETB
ZIToEd
ETBL (A EREBICR D
LRSS E) DD
B EERBELET,



Palakasan ang pakikipag-isa sa community.

Magbigay ng tulong o payo sa mga care manager. Bukod
dito, magtatag ng network sa mga institusyon na may
kaugnay,at magpaunlad ng community upang
suportahan ang pamumuhay ng mga matatanda.

mPara sa mga katanungan
Fuji City Fall, Koureisya Shien-ka (elderly support
div.), Chiiki Houkatsu Shien Tanto(Community general
support In-charge) ( nasa hilagang parte sa pang-apat na
palapag sa city hall) Telepono 0545-55-2951
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@PARA SANAMUMUHAY NA NAG-IISANG
MATANDA NA MAYBAHAY
Mga serbisyo ng pamahalaan para
namumuhay na mag-isa na may bahay..

HED=HIZ
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sa matandang .
i i D B D7 D T2 D12 LA

Pagpapahiram ng welfare telephone (para

sigurado ang pagtawag)

Gawain para sa pagkain ng mag-isang matanda
(paghahatid ng pagkain para masigurado ang kalusugan
at kaligtasan)

Pagpapahiram ng gamit sa pagpapaalam ng emergency
(para sigurado ang kaligtasan sa oras ng emergency
magpapahiram ng emergency pendant, gamit na alarma
kung may tumatagas na gas, at gamit na alarma sa sunog)
FUREAI Call (Sa pagtawag sa telepono maaaring
mapawi ang kalungkutan sa pag-iisa, masigurado kung
ligtas o hindi, at para hindi magkulong sa bahay )
SAWAYAKA CALL (mag didiliber ng lactic acid drink,
para masubaybayan ang kaligtasan)

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Hall, Suporta sa Pag-aalaga ng matatanda
( Kouresya Shien- Ka ) at nasa bahay na nakatalaga sa
pagsuporta 4" floor Parteng Hilaga T 0545-55-2741
“Sawayaka call” para lang sa sawayaka call ,Fuji city
“Shakai Fukushi Kyougikai”(Philanse Eastside 1%
floor) Tel. 0545-64-4649
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@ UPANG HINDI NA KAILANGANIN ANG
SERBISYO NG PAG-AALAGA

Ikigai day service (upang matulungang
makapagsarili sa pamumuhay, makakapunta o
magagamit ang nasabing lugar ng 1 beses sa 1
linggo)

mPara sa mga detalye ay magtanong
Fuji Siyakusho Suporta para sa matatanda “Koureisya
shien ka “at nasa bahay na nakatalaga sa pagsuporta
(4™ floor, Parteng Hilaga) Tel. 0545-55-2741

@PARA SA MATANDANG KAILANGAN ANG

TULONG
Magaang na tulong sa pamumuhay
(Papupuntahin ang helper para sa pamumuhay
sa bahay ng matanda, at gagawin niya ang
magagaang gawain sa bahay.)
Bibisita ang tagagupit ng buhok ( Pupunta sa bahay ang
tagagupit ng buhok at puputulan ng buhok ang matanda.)
Serbisyo sa paglinis ng kagamitan sa pagtulog (Pupunta
sa bahay ang Espesiyalistang tagapaglinis, huhugasan,
patutuyuin at iisterilize ang mga kagamitan sa pagtulog
ng matanda.)
Pagbibigay ng disposable diaper (Kung nakahiga,hindi
nakakalakad o ulyaning matanda sa bahay, bibigyan siya
ng disposable diaper ayon sa kanyang kalagayan.)
Serbisyo para sa paglabas (Kung kakailanganin ang
sasakyan sa paghatid sundo sa bahay at pagamutan,
bibigyan ng tulong na halaga para sa isang parteng bayad
sa sasakyan.)
Pagbibigay ng Sertipikasyon para sa pagbabawas ng
buwis sa paggamit ng tax return para sa mga taong
nakaratay sa higaan, may dementia, may karamdaman at
hirap sa pang araw- araw na pamumuhay at pagbibigay
ng Sertipikasyon sa mga taong may pisikal na
kapansanan..

mPara sa mga detalye ay magtanong sa
Fuji Siyakusho Division sa Suporta para sa matatanda”
Koureisya shien ka” sa bahay na nakatalaga sa
pagsuporta.
(Fuji city hall 4™ floor, Parteng Hilaga)
Tel. 0545-55-2741
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@PAGTULONG SA PAMILYANG MAY

INAALAGAANG MATANDA

Ipagkakaloob na pera (Angkop sa pag-aalaga na
may bilang na 4 - 5. * 6 sa pagtanggap o pagkilala,
at pag hindi nakagamit ng seguro sa pag-aalaga
at serbisyo sa loob ng isang taon ang matanda
ang nag-aalaga dito ay mabibigyan ng
pampalubag na loob na pera.)

- Mga tulong o diskwento para sa gastos sa mga
sumasailalim sa acupuncture at masahe

Para sa mga may kasamang naninirahan na
matatanda na nangangailangan ng long term care
na 3 o higit pa na hindi nagamit ang serbisyo sa
seguro sa pangangalaga para sa nakaraang taon o
higit pa mula sa buwan bago ang petsa ng
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aplikasyon, ( ang mga matatandang kwalipikado

sa ilang kundisyon ay possible ring makagamit .EL‘ﬁfb?’ B .
kahit nasa long term care 2 ) ay pagkakalooban ng B LT i i A SRR
TR 3R Y

tulong para sa gastos sa acupuncture at masahe. T

&P & p (g AT 4 B ()
TG 0545-55-2741
mPara sa detalye ay magtanong sa:

Fuji City Hall Suporta para sa matatanda “Koureisya
shien ka “sa bahay na nakatalaga sa pagsuporta (Fuji
city 4 floor, Parteng Hilaga)

Tel. 0545-55-2741

KAPAKANANG PANGKALAHATAN Rtk = %

(GENERAL WELFARE)
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@SISTEMA NG SEGURO SA PAGPAPA-ALAGA
Sa Japan sa mga kalahatian ng kasalukuyang siglo,
ipinapalagay na sa tatlong tao may isang matanda.
Dumarami na ang nakaratay at ulyaning matatanda, habang
sa kabilang dako naman tumatanda na rin ang mga taong
nag-aalaga at hindi rin makayanan na ang miyembro ng

pamilya lamang ang mag-aalaga.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Hall, Suporta para sa matatanda “Koureisya
Shien ka,” Seksiyon ng Sistema ng Seguro sa Pagpapa-
alaga (City hall 4 F
Parteng Hilaga) Te 0545 —55—2765 - 2766
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@ PANGANGALAGA NG PAMUMUHAY (SEIKATSU
HOGO) Sang-ayon sa sistema

Sa ating pamumuhay, nang dahilan sa pagtanda, hindi
inaasahang sakit o aksidente, ay may panahon na hindi na
makakayanang suportahan ang pamumuhay sa sariling
lakas o ng pamilya.

Ang sistema ng suporta ng pamahalaan ay para sa
proteksiyon sa pamumuhay para sa mga taong kahit anong
gawin hindi kayang masuportahan ang pamumuhay.
Matutulungan siya ng pinakalimitadong suporta at
inaasahan na makapamuhay kaagad sa sariling lakas.
Makakatanggap din ang dayuhan na may permanenteng
visa, anak o asawa ng Hapon ng “Seikatsu Hogo”sang-
ayon sa sistema

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Hall, Seksiyon ng Welfare para sa
pangkalahatan, Tagapangasiwa ng Suporta para sa
proteksiyon ng pamumuhay “Seikatsu shien ka”
(City hall 4 F parteng Timog) T 0545—55—2758

@ KARAHASANG LOKAL (DV) DOMESTIC
VIOLENCE

Tinatawag na domestic violence (DV) kapag sinaktan ng
asawa o kasintahan.

Hindi lamang sa pananakit ng katawan tinatawag ang DV.
Gayundin ang pagsalitaan ng mga masasakit na salita. Sa
oras ng emergency, maaring kumunsulta upang makatakas
sa pananakit. Mahigpit na ililihim ang mga bagay na
kinunsulta.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Kunsultahan at Support Center para sa may mga
Nanakit na Asawa (Haigusha Boryoku Sodan Shien
Center)
* Tel. 0545-51-1128
* Oras: 8:30 am~ 17:15 pm
*<Telephone counseling sa wikang hapon. Kung nais pong
humingi ng payo tungkol sa pananakit ng asawa
tumawag po lamang at mag pa reserba sa telephono. Sa
kasong pang emergency, halimbawa gabi o holiday,
tumawag po lamang sa FUJI POLICE STATION (0545-
51-0110).

O®WELFARE COMMISSIONER,CHILDREN
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COMMISSIONER
Sa Lungsod mayroong 374 taong welfare commissioner at
children = commissioner. May mga itinakdang

commissioner sa bawat lugar na magbibigay payo, sa mga
taong nahihirapan sa pang-araw araw na pamumuhay
kagaya ng matatanda, taong may kapansanan, pamilyang
nag-iisa ang magulang at ang batang walang mag-aalaga
Kung nais makakilala ng commissioner na malapit sa
tinitirahan magtanong sa Seksiyon ng welfare para sa
pangkalahatan.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Fuji City Hall, Welfare general affairs section,
Tagapangasiwa ng Social Welfare
(City hall 4" F. parteng Timog)
w 0545—55—2757

@SUPPORT CENTER PARA SA PAG-AALAGA NG
MGA MAY KAPANSANANG NASA HUSTONG
EDAD

Para marespeto ang karapatan ng mga taong may
kapansanan na hindi kayang magdesisyon para sa
kaniyang sarili, tulad ng mga matatanda o mga taong may
kapansanan sa pag-iisip, itinatag ang Support Center na
ito para masigurado ang kanilang kapakanan.
Tumatanggap din sila ng mga kunsultasyon tungkol dito,
kaya maari po lamang na tawagan niyo sila sa numero sa
ibaba.

mPara sa mga detalye magtanong sa:
Philanse East Bldg. 2F
Support Center para sa pag-aalaga ng mga may
kapansanang nasa hustong edad (Fuji-shi Seinen
Kouken Shien Center)
432-1 Motoichiba, Fuji-shi
Tel. 0545-64-6010

@ Sistemang Independence Support para sa mga Taong
Hirap sa Pamumuhay

Para sa mga taong gipit pangpinansyal, at may panganib
na hindi makapagpapanatili ng minimum na antas ng
pamumuhay, nagsasagawa ng suporta para sa kasarinlan
bago umabot sa seikatsu hogo (pangangalaga ng
pamumuhay).

Para sa taong mas mababa ang kita sa takdang
pamantayan, nagsasagawa ng suportang pantrabaho para
maugnay sa pagtatrabaho, at para sa taong nawalan o may
panganib na mawalan ng tirahan dahil umalis sa trabaho,
nagsasagawa ng suporta tulad ng housing security benefit
na tulong ng halagang katumbas ng upa sa tirahan para
sa takdang panahon, sa kondisyon na magsasagawa ang
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taong iyon ng aktibidad ng paghahanap ng trabaho.

Dahil magkakaiba ang nilalaman ng suporta ayon sa
kalagayan ng bawat tao, kung nagigipit sa buhay,
mangyaring pumunta muna sa amin para magkonsulta.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Universal Shuuro Shien
Center
1* floor East side.
TEL.0545-64-6969
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~ PAGPAPAGAMOT AT KALUSUGAN

SERBISYONG MGA PAGAMUTAN

@FUJI SHIRITSU CHUO BYOIN (Fuji Municipal
Central Hospital)

Ang Fuji Municipal Central Hospital ay may mga
inthandang modernong kagamitan at mga dalubhasang
staff sa paggamot. Pinagbubuti ng pagamutan na mabigyan
ng mas magandang serbisyo ang mga mamamayan at
ganap na panggagamot sa komunidad.

URI NG PAGSIYASAT AT PAGGAMOT

(Tounyoubyo) Diabetes * (Naibunpitsu) Endocrine
(Ketsueki Naika) Blood Internal Medicine (Koukyuuki
Naika) Respiratory Internal Medicine (Jinzou naika)
Kidney Internal Medicine * (Shoukakinaika) Digestive
organ Internal Medicine * (Shinkei naika) Internal medicine
para sa Neurology * (Seishin Shinkeika) Neuropsychiatry -
(Junkanki naika) Circulatory Organ Medicine * (Shinzou
Kekkan Geka) Heart Blood Vessels Surgery * (Shounika)
Pediatrics * (Geka) Surgery * (Seikei Geka) Orthopedics *
(Keisei geka) Plastic Surgery * (Noshinkei geka) Neuro
Surgery * (Hifuka) Dermatology * (Hinyoukika) Urinary
Organs  Medicine * (Sanfujinka)  Obstetric * (Ganka)
Ophthalmology * (Jibiinkouka) Otorhinolarygology *
(Houshasenka)Radiology * (Shika Kokuu Geka) Dental &
Oral Surgery

PAGBUKAS

Oras na bukas 8:00~11:00 ng umaga
(8:30 ang simula ng pagtingin sa pasyente)

ARAW NA SARADO
Tuwing Sabado * Linggo. Pista Opisyal, Huling araw
hanggang mga unang araw ng taon (Disyembre 29 ~
Enero 3)

X Ang (Seikei Gekka) Orthopedics nag-uumpisa ng
pagsusuri mula 9:30 AM araw ng Miyerkules

% Ang (Seishin Shinkeika) Neuropsychiatry ay sarado ng
Martes at Biyernes
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2 Ang Plastic Surgery (Keisei Geka ) ay sarado ng Huwebes.
X Ang Heart Blood Vessels Surgery (Shinzou Kekkan Geka)
Lunes at Miyekules lang ito bukas, sarado ng ibang araw.

Mga dadalhin: Residence card o Special Permanent
Resident Certificate, seguro sa kalusugan at sertipikasyon
pang medikal (kung meron).

Nagsisimula ang karaniwang pagsiyasat 8:30 ng umaga

@ Para sa taong unang beses na magpapatingin

dumiretso sa 1% floor main hall.

Sulatan ang application form na matatagpuan sa gitnang

lamesa sa unang palapag at ibigay ito sa counter para sa

bagong pasyente (counter 2 o kaya counter 3).

% Para sa mga taong unang magpapatingin sa (Seishin
Shinkeika) Neuropsychiatry, (Keisei geka) Plastic
surgery  (Seikei  geka)Orthopedics*  (Fujinka)
Obsterics * (Houshyasenka) Radiology, (Ketsueki Naika)
Hematology kumunsulta muna sa pinakamalapit
ninyong klinika saka humingi ng recommendation letter
mula sa doktor at saka ito dalhin sa aming ospital.

% Sa (Ganka) Opthalmology department, tuwing
Huwebes ang pagtanggap sa mga nakapagpareserbang
pasyente na may dalang recommendation letter upang
magpatingin

*Kung walang dalang rekomendasyong sulat o “Shoukai
Jyou” sa pagpapakunsulta ng Hospital, ang babayaran
na Insurance ay ang lapat na unang bayad sa pagsusuri
sa medisina ( halimbawa ay 850 yen, kung 30 porsyento
ang pasanin ) 5,500 yen bilang karagdagan sa medical
na pagsusuri at 3,300 yen para sa dentistry bilang
espesyal na bayad para sa unang pagpapakunsulta.

@ Para sa taong 2 beses 0 mahigit nang
nakapagpakonsulta

Para sa mga nagpareserbang pasyente, ipasok ang inyong
hospital card sa automatic reception machine (kulay pink
na makina) at kunin ang lalabas na iskedyul ng
pagpapatingin mula sa printer. Pagkatapos ay ipasa ito sa
verification counter kasabay ng inyong health insurance
card at hospital card. Pagkatapos iproseso ang inyong
papeles, ibabalik sa inyo ang inyong iskedyul na nasa loob
ng isang kulay dilaw na folder. Dalhin ang folder sa
departamentong nais niyong pagpakonsultahan

Kapag walang reserbasyon o pumunta sa araw na hindi
pinareserba, ipasok ang inyong hospital card sa (kulay
asul) automatic reception machine at pindutin sa screen
ang departamentong nais pakonsultahan. Kunin ang
lalabas na iskedyul ng pagpapatingin mula sa printer at
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Paggamit ng cell phone 2 () Bk £
Upang hindi maapektuhan ang mga medikal na makina
na ginagamit sa loob ng ospital, nililimitahan po ang . AR

paggamit ng cell phone. Sa loob ng ospital meron pong

mga “Lugar na bawal gumamit ng cell phone”, “Lugar BR. THRIRNLTHR

na pwedeng magsend ng text message”, at “Lugar na S\H#fi,f\
maaaring tumawag sa cell phone”. P BES \*iﬁ
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(Lugar na pwedeng tumawag sa cell phone :)
Basta nasa silent mode ang cell phone, maaaring
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at gumamit ng internet sa cell phone..
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@ KAMBARA GENERAL HOSPITAL
Fuji City, Nakano-go # 2500-1 Tel. 0545-81-2211

Upang magaan ang kalooban ng mga mamamayan na magsadya sa
pagamutan kapag nagkasakit, o may pag-aalala sa kalusugan,
bilang general hospital ganap na nasa mataas na antas ng gamutan
at edukasyon ng mga empleyado at pagpapabuti ng serbisyo ng
paggamot ang binibigay ng ospital.

<URI NG PAGSIYASAT AT PAGGAMOT >

(Naika) Internal medicine * (Shinkeinaika) Internal medicine of
Neurology * (Shinryonaika) Medical Examination Internal
medicine * (Seishinka) Psychiatry - (Kokyukinaika) Respiratory
Organs * (Syoukakinaika) Gastroenterology * (Junkankinaika)
Circulatory Organ Medicine * (Tounyoubyou Naibunfi

naika)  Diabetes and Endocrinology * (Shounika) Pediatrics *
(Geka) Surgery * (Seikei Gekka) Orthopedics + (Noshinkei geka)
Neuro Surgery * (Hifuka) Dermathology * (Hinyoukika) Urinary
Organs Medicine * (Fujinka) Gynecology * (Ganka)
Opthalmology * (Jibiinkouka) Eye Ear Nose Medicine *

(Houshyasenka) Radiology * (Sougoshinryoka) General Check up
Internal Medicine

Pagtanggap (out patient )

7:30 AM ~11:15 AM
X Kung may emergency na magpapagamot, pumunta sa
reception desk. Ito ay bukas sa lahat ng oras.

Saradong araw
Sabado * Linggo * Pista opisyal ng mamamayan
Mga huli at unang araw ng taon (Ika-29 ng Disyembre
~ lka-3 ng Enero)

Kung hindi alam ang gagawin, magtanong sa
general information desk.

@ Unang beses na pasyente

Ang taong unang beses na magpapagamot.
Nagpatingin na noon,at nakatapos ng pagpapagamot,
ngunit muli na namang magpapatingin..

Nagpatingin na noon, at kusang huminto sa
pagpapagamot, ngunit nais muling magpapagamot..
Pumunta sa counter, sulatan ang pormularyo/ papel para
sa pagpapatingin at ibigay ito kasama ang inyong health
insurance card sa general information desk, isama na rin
kung may dalang sulat ng rekomendasyon.

@ Ilang beses nang nagpatingin na pasyente.
Pasyenteng regular na nagpapatingin.
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XKahit na regular na nagpapatingin, kinakailangang
ipakita ang health insurance card sa pagamutan bawat
buwan.

Kahit na may reserbasyon ang pasyente, magpalista sa
pamamagitan ng reservation machine, saka tumuloy sa
departamentong nais pagpakonsultahan.

Oras ng pagbisita sa pasyente
1:00 ng hapon~ 8:00 ng gabi

Pagparada ng sasakyan

Bayad sa unang oras \100

Pagkaraan ng unang oras \50 bawat 30 minuto,

Libre ang pagpaparada sa mga taong magpapatingin.
(Ipakita ang parking ticket sa counter bago magbayad)

MGA PRIBADONG PAGAMUTAN AT KLINIKA

Liban sa Municipal Central Hospital, may mga pribadong
pagamutan at klinika sa bawat lugar na tinitirhan ng mga
mamamayan.

Para sa mga detalye tunghayan ang homepage ng
Samahan ng mga Manggagamot sa Fuji (Salitang Hapon
lamang) http://www.fuji.shizuoka.med.or.jp/ Fujishi
Ishikai no page.

@ Isinasagawa ang paggamot halimbawang nagkasakit
0 nasugatan sa gabi, Linggo o pista opisyal sa Fuji
Medical Center.

Kapag naaksidente o iba pang emergency na kailangang
gamutin tumawag ng ambulansiya sa telepono 119.

@ Fuji Emergency medical center (Internal Medicine -
Pediatrics * Surgery)
< ORAS NG PAGSIYASAT >
Araw na bakasyon - Pista Opisyal
9:00~ kinabukasan ng 8:00 ng umaga .
Sabado
14:00~kinabukasan ng 8:00 ng umaga
Karaniwang araw
19:00~ kinabukasan 8:00 ng umaga
% May mga araw na nagbubukas at may manggagamot na
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http://www.fuji.shizuoka.med.or.jp/
http://www.fuji.shizuoka.

handang tumingin para sa mga emergency ang
departamento ng Gynecology, Ophthalmology (Mata), at
Otolaryngology (Tainga at Ilong) may nakatalagang
Duktor na pang emergency para dito . Tunghayan sa
website ng Siyudad ang impormasyon kung kailan sila
bukas , o tumawag sa 51-9999 para sa gabay patungkol sa
emergency on-call doctor.

mPara sa ibang impormasyon
Fuji city Emergency Medical Center Fuji city Tsuta
217-2
tel.0545-51-0099

€ FUJI DENTAL ASSOCIATION HALL
<ORAS NG PAGSIYASAT>
Araw na bakasyon -+ Pista Opisyal

9:00~12:00, 13:00~16:00

mPara sa impormasyon
Fuji City Denbou 2850-3
TEL 0545-53-5555

PANGANGALAGA NG KALUSUGAN

@PANGANGALAGA NG KALUSUGAN NG MGA
TAONG MAY EDAD

€ Kunsulta sa kalusugan para sa mamamayan
May handang magbigay ng payo para sa mga taong may
problemang pangkalusugan katulad ng pag taas ng presyon
ng dugo, mataas ang kolesterol, mataas ang numero ng
blood sugar at sakit ng kasalukuyang pamumuhay o stress.

€ Kunsulta sa nutrisyong pangmamamayan.
Kunsulta tungkol sa pagpapakain sa sanggol, pamumuhay
ng mga kabataan, at ng kanilang pagkain,
(Obesity) mga matataba, di normal ang pagtaba sa
katawan, at pagpapayo sa mga pagkain ng may diabetes.

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Philanse Tagapangasiwa ng pagsiyasat sa
kalusugan
Fuji City Motoichiba 432-1
TrL0545-64-8992

© Kunsulta sa kalusugan ng buto
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May supersonic wave para sa pagsukat ng dami ng buto, at
kunsulta kung paano ito maging malusog at pagpapayo sa
pang araw araw na nakagawian na maaring maging dahilan
ng pagkakasakit .

mPara sa mga detalye magtanong sa
Fuji City Philanse Fuji ugnayan sa Rehiyon ng
Seguro“Chiiki Hoken ka”
City Motoichiba 432-1
TeL0545-64-8993

€ BAKUNA SA TUBERKULOSIS

Sa loob ng 2 linggo, kapag hindi tumitigil ang pag-ubo at
plema, maaaring tuberkulosis ito. Magpatingin kaagad sa
doctor. Kailangang magpakonsulta para sa tuberkulosis sa
mga pasilidad ng Lungsod o sa kompanyang
pinagtatrabahuhan. Maaari ring magpakonsulta sa mga
Machizukuri Center ng Lungsod ng libre... gamitin natin
ito.

@ PAGHADLANG SA KANSER (may bayad)

Upang matuklasan agad sa maagang panahon kung may
kanser (sa tiyan, baga, malaking bituka,bahay bata, suso at
prostate) at iba pa , Hepatitis para malaman ng maaga,
magpakonsulta sa iba’t ibang pagamutan, Machizukuri
Center at Philanse. Gamitin natin ang mga nasabing lugar
para sa pangangalaga ng kalusugan.

Kailangan ng consultation ticket na tinatawag “Gan
kenshin to Jushin ken para makakuha ng eksaminasyon
para sa Kanser.Tignan ang health check-up guide na
ipapadala sa Abril.

€ BAKUNA PARA SA MATATANDA

Isinasagawa ang pagbabakuna laban sa influenza
(trangkaso) ng 1 beses bawat taon para sa mga
mamamayang may higit sa 65 taong gulang. Ang panahon
ng pagbabakuna ay mula sa buwan ng Oktubre hanggang
Enero. Ito ay may halagang 1,650 yen. Sa mga taong nais
magpabakuna na nakatira sa Shizuoka Prefecture,
kailangan pong humingi ng written request mula sa Mayor
ng lungsod ng Fuji.

Para sa mga unang beses magpapabakuna laban sa
pneumonia na may edad na 65, 70, 75, 80, 85, 90, 95 at
100, magpapadala po kami ng vaccination
questionnaire sa inyong bahay. Hanggang ika-31 ng
Marso lamang maaaring magpabakuna, at kailangang
magbayad ng 3,000 yen.

mPara sa detalye magtanong sa
Fuji City Philanse Kenkou Seisaku Ka hanapin ang

48

TR DR ZATVET,

WA bE
BEtHv 4Tk
M R R
& LihARTY 432-1
EEE 0545-64-8993

O EZTIH
ML EL, & - AN
EFESRWVEDIERZH Y F L

CHREZE E VO IREAD D LiILE
A, BDITHRBE Tzl & %
TLEEW, FhRs T
STWAHREERZ 20T 21T
FL kI,

ficiEEb I3k ¥ —
THEZE2H L TCWETOTT ﬂ
AL 7EEN,

AT (FH)

DA (H - M- K- 75 -
o+ BISCAR) . 2 0 B AL
D=, HEREE, £55<
DNeZ—NiE7 477 E
TITbh A& ERZ %% C

REREEEICHRNSL T T &N,

M AR D= 2T, 4ﬂ3|<

%\é ﬁéhé rﬁ‘h*ﬁj\k Xu/
%J 75‘%% fcﬁ ) i—g*o uilé'fﬂ] X
FE O LHmZ A &2
SIS0,

O SEE D FRhEE

65 WLl ED NIZxt LT, 4
LEA 7N PP D
B A4T > T E T B OR:
X 10 As 1 ARETT,
H O AH%E 1, 650 [T, H
BNOMTET CHEET 854
I3, B L ERITOEREEN Y
G,

65 5%, 70 5%, 75 ik, 80 ik
85 7%, 90 /%, 9575%. 100 % T
WO THREREY 7 F o %45
925 NCIEFREE LML
F9, WX 3 H 31 HETT,
HCOAFHE%EIT 3,000 H T,

BEWEHE
CEENii A
BRI Y
B AT 432-1



Tagapagsuri/ Kenshin Tantou
Fuji City Motoichiba 432-1
TrL0545-64-8992

*k Pagbabakuna Seksyon ng patakaran para sa Kalusugan

nakatalaga sa pagtataguyod ng kalusugan
Telepono 0545-64-9023

€4 PA CHECK-UP NG DUGO PARA SA AIDS -
KONSULTASYON
Ang pagsiyasat ng AIDS sa Fuji public health ay tuwing
pangalawang Miyerkoles ng bawat buwan 9:00~11:30,
ika-4 na Miyerkoles para sa may odd numbered na buwan
mula 9:00~11:30 at ika-4 na Miyerkoles para sa even
numbered na buwan mula 18:00~19:10.
Magpareserba muna para sa mga nais magpakonsulta at
sa mga nais ilihim ang pangalan. Itatago ang inyong
lihim. Karaniwang isinasagawa ang pagbibigay payo.
Makakapagtanong sa Fuji Health Welfare Center (Fuji
Health Center) Seksiyon ng Panggagamot at Kalusugan

mPara sa mga detalye magtanong sa:
FUJI HEALTH WELFARE CENTER (Fuji Public
Health Center)
Seksiyon Para sa Pagpapabuti ng Kalusugan, Fuji
Motoichiba 44-1
Tel. 0545-65-2206

@KALUSUGAN NG NANAY AT ANAK

@ Pagkakaloob ng “Oyako kenko techo”- Libreto ng
Kalusugan ng nanay at anak
Ayon sa pagparehistro ng buntis sa pagamutan, bibigyan
siya ng Boshitecho (Oyako kenko techo), at pagpapayuhan
ng tungkol sa kalusugan.

@ Programa para sa Pagpapabuti ng Nutrisyon ng Ina at
Bata

Ang Kalinisan sa Pangangalaga ng Sambahayan * Buwis
ng Munisipalidad ( Buwis ng paninirahan ) at Buwis sa Ka
ay nagbabayad upang mabigyan ng sapat na Nutrisyonal na
pagkain para sa pagpapanatili at pagtataguyod ng kalusugan
para sa mga buntis na kababaihan at mga sanggol ng mga
kabahayan na sakop ng income tax exemption..

@ Pagbibigay ng form/ papel para sa pagsusuri sa
maternity health at form para sa pagsusuri sa medical
na eksaminasyon ng Neonatal hearing screening.
Pagbibigay ng form upang makatanggap ng tulong sa mga
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pangpublikong gastusin sa pagpapasuri sa maternity health
at eksaminasyon ng Neonatal hearing screening na
isinasama sa Health handbook o health notebook ng mag-
ina.

mSumangguni lamang sa

Seksiyon para sa Kinabukasan ng mga Bata ng Fuji City
Hall (Konsultasyon para sa Komprehensibong
pagpapalaki ng bata )

Telepono 0545- 55- 2896

€ Pag-aaral ng nanay at tatay.

Magkasamang mag-aaral ang unang beses na magbuntis
na Ina at ang asawa para linangin ang kaalaman tungkol
sa pagbubuntis, kagaya ng ligtas na panganganak, pag-
aalaga ng anak.

Pati na rin ang check up sa Dentistry ay gagawin.

@ Pagbisita sa Sanggol

Bibisitahin ang bagong ipinanganak na sanggol sa bawat
pamilya, isasagawa ang pagtimbang ng bigat ng bata,
makakahingi ng payo tungkol sa pagpapalaki, ng bata at
mga iba pang alalahanin tungkol sa pagpapalaki ng bata, at
kalusugan ng sanggol at iba pa.

@ Pag-aaral tungkol sa pagkain ng sanggol
May mga panayam, pagpapaliwanag ng paraan ng
paggawa at pagsubok ng paggawa ng pagkain ng sanggol.

@ Check-up para sa kalusugan ng sanggol.

Isinasagawa ang check-up para sa kalusugan ng mga
batang nasa 4 at 10 buwang gulang sa may kontrata at
pinagkakatiwalaang medikal na institusyon. Ipapadala sa
inyo ang kaukulang papeles para makatanggap ng health
check-up ang sanggol.

€ Anim na buwang sanggol SUKU-SUKU BABY

LECTURE * BOOK START FUJI

Para sa 6 na buwang gulang na bata at magulang.
Isinasagawa ang lektura tungkol sa nutrisyon,
pakikipaglaro sa mga taga-alaga ng bata, at indibidwal na
konsultasyon. Bukod pa roon, isinasagawa din ang pagbasa
at pagpapakilala, at pagbibigay ng mga librong pambata.

@ Pagsisiyasat sa kalusugan ng bata - SECOND BOOK
FUJI (3 taong gulang)

Isasagawa ang check-up ng kalusugan para sa 1 taon at 6
na buwang gulang at 3 taong gulang na bata. Ang
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nilalaman ay, katanungan, pagsukat ng timbang at haba ng
katawan, internal check up, pagpapayo tungkol sa
kalusugan, nutrisyon at ngipin. Papahiran ang ngipin ng
gamot sa paghadlang ng pagkasira ng ngipin. Sa check-up
para sa 3 taong gulang na bata, isinasagawa rin ang check
up ng ihi at mata, at mayroon ipinamimigay na picture
books at kuwentuhan gamit ang mga librong pang bata.

@ Pagbibigay payo sa magulang at anak (kailangang
magpareserba)

Pag-uusapan ang mga alalahanin sa tungkol sa pag-
papalaki at pag-alaga ng bata bago pumasok sa paaralan ng
kindergarten.

@ Para sa mag-asawang nahihirapang magbuntis,
pinagkakalooban ng pamahalan ng tulong na halaga para
mabawasan ang gastos sa pagpapagamot. Ang mga taong
makakahiling ay kailangang nakatira sa Fuji City sa araw
ng pag-aaply ang asawang babae o asawang lalaki,
kasalukuyang nagpapagamot sa loob ng bansa, at may sa
health insurance.

Para sa detalye tumawag o magsadya sa Philanse.

@ Pag-aaply ng suporta sa pag-aalaga at pagpapagamot
ng premature na sanggol.

Para sa mga bata na ipinanganak na may timbang na 2000
gram o mas mababa o may mababang kalakasan na
kinakailangan ipahospital sang-ayon sa doctor, sila ay
makatatanggap ng tulong sa  pagbabayad sa
pagpapahospital at gastusin sa pagpapagamot sa mga
nakatakdang medical na institusyon. Ang application ay
tinatanggap sa Philanse.

Puwedeng makipag-ugnayan sa impormasyon na nakasulat
sa ibaba.

*Boshi Eiyou Kyouka Jigyou

Nagbibigay ng suportang pang Nutrisyonal para sa mga
kabahayang may kasamang nagdadalang-tao o sanggol na
exempted sa tax sa Livelihood protection household,
Citizen Tax ( Resident’s Tax ) gayundin sa Income Tax
para sa kanilang kapakanan at upang mapanatili ang
kanilang kalusugan. Kumunsulta para sa mga nais mag-
apply para dito.

mPara sa mga detalye magtanong sa:m
Philanse ( Fuji city Health Welfare Center )
Tagapangasiwa ng Kalusugan Boshi Hoken Tanto
Fuji city Motoichiba 432 —1
tel.0545-64-8994
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€ Pagbabakuna upang maiwasan ang mga
nakakahawang sakit
Upang maprotektahan ang mga bata sa mga
nakakahawang sakit at maging malusog ang
pangangatawan, nagsasagawa ng bakuna sa pamamagitan
ng pagtatakda ng uri at panahon ng pagbabakuna.
Hib (type B influenza), pediatric pneumococcal
vaccine, Type B Hepatitis 4 combination vaccine, Bulutong
tubig, BCG, MR (measles, rubella), Japanese encephalitis,
2 combination vaccine (diphtheria, tetanus), Cervical
cancer prevention vaccine.
Ang mga nais tumanggap ng pagbabakuna sa iba pang
lugar sa loob ng Shizuoka Prefecture ay kakailanganin
ang request form na magmumula sa Alkalde ng Fuji City.
Para sa boluntaryong pagbabakuna, nagkakaloob ng
tulong o suporta para sa isang bahagi ng gastos sa bakuna
para sa trangkaso/ influenza para sa mga taong nasa 1
taong gulang hanggang sa estudyanteng nasa ika- 3 taon
sa Senior High School.

mPara sa detalye magtanong sa
Fuji-shi Philanse Kenkou Seisaku Ka ,Kenkousuishin
Tanto
Fuji-shi Moto Ichiba 432-1
Telepono 0545-64-9023

@MGA KAILANGANG ASIKASUHIN PAGKATAPOS
MANGANAK

PAGPAPAREHISTRO NG PANGANGANAK

Kailangan iparehistro ng tatay o nanay ang isinilang na
sanggol sa loob ng 14 araw

@ Mga dadalhin:
Sertipikasyon ng panganganak * Boshikenkoutecho
Residence card ng mga magulang o special permanent
residence certificate.
€ Mag-aplay sa Fuji City Hall Shiminka Kosekijumintanto
(Fuji City Hall 2 Floor Northside) Counter
Tagapangasiwa ng Family Register Resident Transfer
Window Tel.0545-55-2749
@ Bukas na oras 8:30 am~5:15 pm
®¢Para lamang sa pagbigay ng aplikasyon kahit na sarado
na ang City Hall, maaaring ibigay ito sa Tanggapan ng
guardman.
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@PAGHILING NG HALAGANG SUPORTA SA

PANGANGANAK

Kapag nanganak ang kasapi ng Pambansang Seguro sa
Kalusugan (Kokumin kenkou hoken) pagkakalooban ang
pamilya ng buong halagang \420,000 Yen sa bawat 1
panganganak  kapag kambal ang ipinanganak, ang
ipagkakaloob na halaga ay ayon sa bilang ng anak sa bahay
bata. Pagkapanganak, iparchistro ang bata sa Seksiyon
Para sa mamamayan, at kumuha ng pormularyo para sa
paghiling ng ipagkakaloob na buong halaga.
xMag-aplay sa pagamutang papanganakan, at kung may
kasulatan ng kontrata ng pagpapalit, may sistema na
maaaring ibayad ang ipagkakaloob na buong halaga ng
pamahalaan ng Fuji City ng diretso sa pagamutang
pinanganakan, maaaring gamitin ang sistemang ito. Para
sa detalye, magtanong sa Seksiyon ng Pangmamamayan
Pensiyon.

€ Mga dadalhin:

National Health insurance certificate

Residence card ng nanganak o special permanent resident
certificate.

Kasulatan na nakasulat ang detalye ng gastos sa
pangnganak

Kasulatan ng pagsigurado ng kasunduan sa Sistema ng
diretsuhang pagbayad sa pagamutan

Inkan

Bank account ng head of the family

*¢Parehas lamang ang sistema para sa kasapi o dependent ng
seguro sa kumpanya, kaya itanong ang bagay na ito sa
taong nagpapatrabaho.

@ Mag-aplay sa/ Fuji City Hall Seksiyon ng
Pangmamamayang Pensyon

(Fuji City Hall 3" Floor Northside)

Tel 0545-55-2751

SEGURO PANGKALUSUGAN

Lahat ng nakatira sa bansang Hapon ay kinakailangang
sumapi sa seguro ng Kalusugan ,pag may Medical na
seguro ay ang babayaran lang ay 10~30 porsyento, at
suporta sa pagbigay ng pera sa panganganak at ganoon
narin sa gastos sa seremonya sa nasawi masusuportahan
ang bayarin nito.

At ang may 75 taong gulang ay magkakaroon ng serbisyo
tinatawag na “Kouki Koureisya Iryo Seido”.
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May dalawang uri ng Seguro sa kalusugan, ang seguro sa
kompanyang pinagtatrabahuhan
(Shakai Hoken) at ang Pambansang Seguro sa Kalusugan.

@SEGURO NG MGA TAONG KASAPI SA TRABAHO
(SHAKAI HOKEN)

Makakasapi ang mga nagtatrabaho at ang kanyang
pamilya.

Babayaran ng kumpanya ang kalahati ng halaga sa
pagpapagamot, para sa pagsapi magtanong sa taong
nagpapatrabaho.

@ PAMBANSANG SEGURO PANGKALUSUGAN
(KOKUHO)

Ang Kokuho ay sistema kung saan nagtutulungan ang mga
mamamayan na ang bawat kasapi ay madaling
makapagpagamot kapag biglang nagkasakit o nasugatan sa
maliit lamang ang sariling gastos, sa pamamagitan ng
binayarang ng buwis para sa seguro ng mga mamamayan.
Pinamamalakad ang seguro mula sa halagang binayad na
buwis ayon sa kita ng kasapi at ang babayarang halaga ng
pamahalaan ng bansa, Prepektura at Lungsod. makakasapi
rin ang mga dayuhan na naninirahan sa Japan sa
Pambansang seguro sa kalusugan kapag kumpleto ang mga
sumusunod na kondisyon:

¢®MGA KONDISYON SA PAGSALI SA NATIONAL

HEALTH INSURANCE

Ang mga tao na nakarehistro sa pamamagitan ng bagong
sistema para sa mga rehistradong residente at mga hindi
karapat-dapat na sumali sa ibang health insurances ay
kwalipikado para sa National Health Insurance.
Ang mga taong napapasailalim sa Seikatsu Hogo ay hindi
maaaring sumali sa National Health Insurance.

¢ SA PAG-PAPATALA AT DADALHIN

Sa pag-aplay na maging kasapi ng Pambansang seguro sa
kalusugan kinakailangan ng Residence card o special
permanent recidence certificate, pasaporte, inkan
(Magmula sa ika-9 ng Hulyo taong 2012, ang mga
miyembo ay kakailanganin narin ng bagong Residence
Card sa pag-papatala)

Kapag sa pamilya may kasapi sa Pambansang Seguro,
dalhing ang sertipiko ng taong kasapi. Kapag sasapi sa
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Pambansang Seguro, may babaguhin sa nilalaman ng
seguro, o hihinto sa seguro, iaplay ito sa loob ng 14 araw
sa, Fuji City Hall 3rd floor, Seksiyon ng Pambansang
Seguro sa Kalusugan.

¢ Pag nais ng tumigil sa seguro “Kokuho”,mga dadalhin
Libreta ng seguro "Kokumin Kenkou Hokensho" Shakai
Hokensho Libreta ng kasapi sa kumpanya na ginamit sa
shakai hokensho”

Kinakailangan ang abiso sa mga sumusunod na kaso. Sa

loob ng 14 na araw maari lamang ipagbigay alam sa

counter ng “ Kokuho Nenkin Ka” Fuji city hall 3 floor.

* Pagbago ng pangalan at tirahan

* Pag-uwi ng sariling bansa at paglipat o paglabas ng
ibang lunsod

+ Pagsapi ng seguro “Shakai Hoken” at iba pa

Paalala!!

Halimbawang lumipat sa ibang lugar at titigil na sa
Fujishi Kokumin Kenkou Hoken hindi na ito
magagamit.Fujishi Kokumin Kenkou Hoken ay maaari
lamang pakibalik sa Fuji City Hall Health Division.

@Sa Pagamutan
Kapag magpapagamot o magpapasiyasat sa pagamutan at
klinika, ipakita ang National health insurance certificate.
Kailangang bayaran ng taong nagpatingin sa doktor ang 30
porsiyento ng gastos sa pagpapatingin. (10 porsiyento
lamang ang babayaran kung may dalang sertipikasyon
bilang senior citizen ang matandang may higit sa 70 taong
gulang hanggang 75 taong gulang. Ngunit 30 porsiyento
ang babayaran kung kasalukuyang kumikita.)

x Pagsisiyasat sa kalusugan, Paghadlang na Bakuna ,
Panganganak at espesyal na paggamot sa ngipin ang
mga nilalaman nito ay nauuri at ang iba ay hindi
nasasakop ng seguro.

@ Tungkol sa buwis ng seguro

Kinikuwenta ang buwis sa seguro ayon sa halagang buwis
ng mamamayan na babayaran ng kasapi. Ipapadala ang
papel na may nakasulat na babayarang halaga para sa
buwis ng seguro. Bayaran ito sa mga pinansiyal
institusiyon, o sa pamamagitan ng bank account transfer.
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@Espesyal na Pagsisiyasat sa Kalusugan . Espesyal na ~ @€ -HERRBER
Pamamatnubay sa Kalusugan BEIR A5 %5 O £ i B HAER O 7

B-CRREHEE B 1 % fot i) 2 AR

BT 52 & A2 BICE

Ito ay isinakatuparan para makontrol ang pagtaas ng i L £

medical na mga gastusin, para itaguyod ang health e N
management at mapigilan ang mga sakit na may %iiﬁzzﬁgiggg g?ﬁ
kaugnayan sa kung paano mamuhay gaya ng Diabetes %%gg; 5 L

Dahil sa mga resulta ng kanilang espesyal na kalusugang

inspection, kapag ang isa ay kailangan ng suporta para sa Pt

ikauunlad ng pamumuhay, ang Espesyal na Pamamatnubay 10 B0 TABON (4 A 1
sa Kalusugan ay maisakakatuparan. H 33 75 [E] B B0 on A &
(24 AR, 2%z ®ik)
€ Mga tinutukoy: L S
40~74 taong gulang (para sa mga taong nakarehistro ng iR, DR, R,
April 1%, sa kasalukuyan ,miyembro ng National Health PR RRS 52

Insurance, ang consultation ticket ay ipapadala sa 4= Eﬁ*ﬁf’ﬁ 2 n
pamamagitan ng post office. 500 [ (77 FRABLIFFRBL AT 13

@ Nilalaman: AR
Pag-eksamin ng dugo, elektrokardyogram, pag-eksamin TR
ng ihi, pagpapatingin sa doctor 5 AT AF 4
#Bayad: (42T 3 B )
500 yen (libre para sa mga exempted sa residential taxes) Ak 0545-55-2917

M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Hall “Kokumin Nenkin Ka” (3™ Floor
Northside)
Tel. 0545-55-2917
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- SISTEMA NG PAMBANSANG
PENSYON

Ang Pambansang Pensiyon ay sistema ng pampublikong
pensyon na pinangangasiwaan ng pamahalaan. Ang mga
taong may edad na higit sa 20 taong gulang hanggang sa
mababa sa 60 taong gulang (kabilang na ang mga dayuhan)
na nakatira sa Japan ay kinakailangang sumapi. Kapag
sumapi mabibigyan ng kasiguruhan sa pamumuhay sa
pagtanda, kapag nagkaroon ng pinsala sa katawan at kapag
namatay. Sa itinakdang kundisyon para sa lahat, ang taong
nagtatrabaho, ay magiging kasapi sa pinagtatrabahuhan sa
employees’s pension plan o sa mutual aid association plan.

O PAG-AAPLAY NG PAGSAPI

Sa pagsapi sa pambansang pensiyon, kailangang mag-
aplay sa City hall, “Pambansang Seguro ng Kalusugan at
Sangay ng Pensiyon. Kailangan ding mag-aplay kapag
huminto sa trabaho at huminto bilang kasapi sa social
security pension o mutual aid pension ng lugar na
pinagtrabahuhan.

4 BAYAD SA SEGURO NG PENSYON

Kapag sumapi sa Pambansang pension kinakailangang
magbayad sa seguro ng pensiyon. Ipapadala sa
pamamagitan ng koreo ang papel na nakalista ang
babayarang halaga, at bayaran ito sa mga pinansiyal
institusyon, post office, o convenience store. Puwede ring
magbayad sa pamamagitan ng bank account transfer,
maaaring humiling sa banko o sa post office. Para sa
nagtatrabahong tao,

Ang bayad sa seguro ng employee’s pension plan o sa
mutual aid association ay binabawas na sa sahod at bonus.

€ KAPAG NAHIRAPAN SA PAGBAYAD

Para sa taong walang kita o maliit lamang ang kita at hindi
makakabayad sa seguro, may sistema na maaaring malibre
sa pagbayad kung mag-aaplay.Maaari lamang na
makipanayam sa City Hall Pambansang Seguro ng
Kalusugan at Sangay ng Pambansang Pensiyon.
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OPAGKAKALOOB NG PENSYON
Ang taong maaaring makatanggap ng pensiyon ay ang mga
sumusunod:

€ Batayang pensiyon para sa matanda
Makakatanggap ng pensiyon mula sa 65 taong gulang ang
kasaping nakapagbayad nang higit sa 10 taong mabhigit,
kabilang na sa panahong nagpalibre sa pagbayad ng seguro
at ayon na rin sa panahon ng pagtira sa ibang bansa

€ Batayang pensiyon para sa may kapinsalaan sa
katawan
Makakatanggap ng pensiyon, kapag sa loob ng panahon na
kasapi sa Pambansang pensiyon ay nagkasakit o nasugatan
dahil dito naging embalido ang katawan.

€ Batayang pensiyon para sa naulila
Kapag namatay sa loob ng panahong kasapi sa
Pambansang Pensiyon o kung nasunod ang lahat na
kondisyon para mabigyan ng batayang pensiyon para sa
matanda, makakatanggap ng pensiyon ang [ asawang may
anak ] o lanak | para sa suporta sa kanilang pamumuhay,
makakatanggap ang anak hanggang 18 taong gulang ( 20
taong gulang kapag may pinsala sa katawan ang anak.)

% Ayon sa kondisyon ng bawat kasapi, iba’t iba ang halaga
ng matatanggap na pensiyon kaya para sa mga detalye
tungkol sa Pambansang Pensiyon magtanong sa City
Hall, Pambansang Seguro ng Kalusugan at Sangay ng
Pambansang Pensiyon, o sa Fuji Tanggapang Lugar ng
Pensiyon.

@KAPAG UMUWI SA SARILING BANSA
Sa Pambansang Pensiyon at Employee’s Pensiyon, may
sistema na makakatanggap ng lump-sum na halaga. kapag
ang dayuhan ay kasapi sa pensiyon plan at nakapagbayad
nang higit sa 6 na buwan, kapag nakauwi na sa sariling
bansa ay mai-aaply ito sa loob ng 2 taon makakatanggap
ng lump-sum na halaga.

M Para sa mga impormasyon
Fuji City Hall Pambansang Seguro ng Kalusugan
at Sangay ng Pambansang Pensiyon (City Hall
3nd Floor north side) TL0545-55-2755

Tanggapan ng Pensiyon ng Mamamayan sa Fuji,
Fuji City, Yokowari 3—5—33 TeL0545-61-1900
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» TIRAHAN AT PAMUMUHAY

TIRAHAN

Ang mga tirahan sa Japan ay, sariling bahay ( 1
bahay, condominium at iba pa), Public Housing
(  City government housing, Prefectural
government housing at iba pang public housing) at
mga apartment na pinauupahan ng pribadong
mamamamayan.

@®PABAHAY NG PAMAHALAAN

May pabahay ang pamahalaan para sa mga taong
nahihirapan mangupahan ng tirahan. Nakatakda ang
panahon para sa mga taong naghahangad makapasok sa
nasabing pabahay. Dahilan sa marami ang mga aplikante
binibigyan sila ng numero at pipiliin kaya marami rin ang
hindi nakakapasok. Hindi maaaring tanggapin ang
aplikanteng malaki ang kita.

@PABAHAY NG PAMAHALAAN NG

LUNGSOD

May 24 na apartment ang pinangangalagaan na
pamahalaan ng Lungsod ng Fuji..

Para sa mga naghahangad na makapasok, kailangang
gawin ang mga sumusunod:

ANG TAONG MAY KARAPATANG MAG-APLAY

Walang tirahan. ( Hindi makakapag-aplay ang
mga taong kasalukuyang nakatira sa pabahay ng
pamahalaan ng Lungsod at Prepektura)

Higit sa dalawa ang miyembro ng pamilya ang maaaring
makatira

(kung may planong magpakasal, kailangan 3 buwan nang
plinano).o kaya nag-iisa na nararapat sa mga kundisyon.
Ang taong nakatira o nagtatarabaho sa Lungsod.
Walang sariling bahay (kabilang na ang taong kasama
ang pangalan bilang may-ari)

Ang taong hindi pumapalya sa pagbayad sa buwis ng
Lungsod.

( Buwis ng mamamayan ng lungsod at prepektura, buwis
ng ari-arian, buwis ng plano ng lungsod, buwis ng
pambansang seguro sa kalusugan, at buwis ng sasakyan.)
May siguradong mag gagarantiya na tao.

~—3 60

EFVEELSL

FEWL
HARIZEB T DEEFREICIE,
FbxR 1F&T, v e
V) NEET (HEEE.
REEE, AHEERE) R
MEREENHY £7,

OLEFEE
FEtel ZAIZR->TWA AT
LD, NEEEEND
DNET, FLIARIZHTZD .,
FATEE IIAE CX e Y
DOFIRAH Y £,

OHERXE
BRI E s g
TLHMEEEDN 24 Hid Y £
—§*O
ANEZHRLSNDITIE T
DFHEE NI £,

H LA DE R
cBUCERICRE L TWDE T
(T - B DN EEED
NEHIIFIAATE EH
Aoo)
cHECAUETAEEND
¥ (ST EDHIL, 3 A
I D). EFEMITiEY
TAHHEE DS
NI EATWAS T, $7-13
TN TENTW D)
FHLFEORVE (HEAEE
“ie)
T OBLA Z W L TR
(T VR R - 5] 2 EARL - 1
T RF AL - [E R AR R AL -
B A B HR)
c ESERERRIEANDOH 5
(IS E A TV TR EERE
IoHLAREEHT D



(Kailangang kamag-anak na Japanese na nakatira sa
Japan na may kakayahang maging guarantor)
®¢ Hindi tatanggapin kung nakatira sa pabahay ng
pamahalaan sa kasalukuyan. Kung walang kamag
anak dito sa Japan, kumunsulta sa pabahay ng
pamahalaan.
Ang taong may kita na nasa batayan ng
pamahalaan
{Halaga ng kita- liban sa taong mag-aaplay, ang bilang
ng miyembro ng pamilya x380,000 + bukod tanging
bawas na halaga} + 12 buwan =

buwanang halaga ng karaniwang pamilya-mababa sa
158,000 yen

discretionary class - mababa sa 214,000 yen

*¢Kapag higit sa 2 ang naghahanapbuhay sa pamilya,

pagsasamahin ang halaga ng kinikita at ang kabuuan
nito ang iaapply para sa pabahay.

#¢Para sa taong nais pumasok na mag-isa, discretionary

class at walang guarantor, magtanong sa Shizuoka ken
Jyutaku Kyokyu Kousya Fuji Syucchojyo.

Taong hindi kasapi sa mga masasamang grupo.
Walang naipon na hindi na bayarang renta ng bahay ng
pamahalaang lungsod,hindi nabayaran na housing repair
fee,at hindi gumagawa ng mga bagay na makakaabala sa
kapit bahay (ang lahat ng miyembro ng pamilya)

<KINAKAILANGANG PAPELES >

Papeles na nakasulat ang kasalukuyang kita
(Sertipikasyon ng buwis ng kita, sertipikasyon ng kita na
nakasulat ang tungkol sa buwis, at sertipikasyon ng
sahod)

Residence certificate (nakasulat ang mga
pangalan ng taong lahat na naghahangad
tumira.)

Sertipikasyon ng Seguro sa Kalusugan

Iba pa, depende sa kalagayan maaaring may iba pang
kinakailangang papeles.

<Mula sa araw ng pag-aplay hanggang sa pagpapasiya ng

pagpasok sa tirahan. >
[Regular na pagtanggap]
1.

Araw ng pag-aaply: mula Kalagitnaan ng buwan ~
pangatlong linggo hanggang katapusan ng buwan.
Makipag-ugnayan sa tanggapan ng Shizuoka ken
Jyutaku Kyokyu Kousya Fuji syucchojo para sa
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panahon ng pagtanggap ng Aplikasyon. (maliban sa
Saturday, Sunday,Holidays, at Year End Holidays)
Pagripa at pagpapaliwanag: Kailangang magsadya ang
aplikante sa itinakdang oras at lugar ,para sa
pagriripa/pagbobola at pagpapasiya ng makakapasok
ayon sa gagawing pagripa.

Araw na maaaring makalipat : a-uno. dalawang buwan
pagkatapos ng aplikasyon

Pag-aaplay: araw araw (Sabado, Linggo, Piyestang
araw, at New years day ay hindi kasama)

Loterya: walang loterya,para sa detalyong pag-aaplay
magtanong sa Shizuoka Ken Jyutaku Kyoukyu
Kousya Fuji Syuuchojyo.

Araw na maaari ng lumipat ng bahay: sa susunod na
buwan ng unang araw.

Mula sa araw ng pag-aaplay uumpisahan ang
pagkukumpuni ng kuwarto ,depende sa pag kukumpuni
ng kuwarto maaaring matagalan ang paglilipat ng araw.

B Magtanong at mag-aplay sa
SHIZUOKA KEN JYUTAKU KYOUKYU KOUSYA
FUJI SYUUCHOJO
FUJI CITY HALL, HONCHOUSYA 5™ FLOOR
NORTHSIDE
TEL. 0545-55-2817
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@PABAHAY NG PAMAHALAAN NG PREPEKTURA .%311% o ‘
Mayroong pabahay na pinamamahalaan ang pamahalaan 5 'ﬂ;!\ ;’;ﬁf a2 REHEEDN

ng Prepektura,

Para sa mga detalye ng bawat pabahay, magtanong sa MEORIEFL, T RO

mga sumusunod na tanggapan.

B Mag-aply at magtanong sam
SHIZUOKA KEN JYUTAKU KYOUKYU KOUSYA
FUJISYUUCHOIJO, FUJICITY HALL
HONCHOUSYA 5™ FLOOR NORTHSIDE
TEL. 0545-55-2817

BORETIERSIZE N,

[ | EFI L/ﬁ}/‘ " Fl:ﬁl'\ﬁbﬁ
e I IR B ARG A
H IR
(& L& ARITE 5 M
1)
THaE 0545-55-2817

K| LHRET T B

#¢ Ang Fuji Syuuchojo ay tumatanggap ng aplikasyon sa EELEHNOREEED

pabahay ng Prefectural para sa Syudad ng Fuji at Syudad TS ATHET T
ng Fujinomiya.
EA o
PARAAN NG PAGHANAP NG RIEFREEORLY
PANGPRIBADONG TIRAHAN

g T NN— N L X
WX RENESE 2RI T 5 &R
<7,

FE. LS, B FEINT
T AHAREICH - T fEFRT /R—

Sa paghanap ng mauupahang bahay at apartment,
madaling makahanap sa pamamagitan ng real estate
agency. Ang ahensiya ang nakakaalam ng
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hinahangad na mauupahan na bahay o apartment
habang isinaalang- alang ang upa at ang laki ng
lugar.Sa pag-upa ng bahay kinakailangan ang
halaga liban sa upa, ang halaga para sa (shikikin)
deposito, (reikin) halagang pasasalamat, bayad sa
real state agent. Kailangan ng guarantor sa
pagkontrata ng pagtira.

@ Real Estate Agency:
Namamagitan sa pagbili at pagbenta, pagpalitan ng
lupa, bahay, apartment o condominium, at iba pa.
Ang ahensiya rin ang tagapamahala o namamagitan
sa pag-upa ng tirahan.

®Yachin - Upa: Bayad ito sa inuupahang tirahan, buwan
buwan ibinabayad sa may ari ng tinitirhan.

#¢Shikikin / deposito Karaniwan 1 ~ 3 buwang halaga ng
upa (depende sa lugar). Ginagamit ito para sa hindi pa
nababayarang upa, gastusin para sa pagpapaayos ng
tinirahang bahay kapag nagdesisyong lumipat sa iba
Ibabawas ang mga ito at isinasauli ang natirang halaga.

»¢Reikin / key money Karaniwan 1~ 2 buwang halaga ng
upa (depende sa lugar)

Hindi na ito isanasauli kapag lumipat na sa ibang bahay.

#¢Guarantor: Kapag hindi nakapagbayad ng upa sa o
gastusin sa pagrepair ng tinirhan, ang guarantor ang papalit
sa responsibilidad ng umuupa.. Karaniwan may
siguradong kita ang guarantor.

Para sa mga detalye, magtanong sa real estate agency.
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PAMUMUHAY SA BAHAY NA TINITIRHAN BEHL

@KURYENTE - GAS * TUBIG Q@ES-HR-K#E
Kapag lumipat ng apartment o inuupahang bahay, hilingin
sa real estate agent o sa may-ari ng bahay na buksan ang T 3= hRAEF HEICS] o
kuryente, gas, at tubig. O ang titira mismo ang tatawag sa & L72 5 AEIEECHEICHE
bawat kompanya_ ReHAKBEEZHALTHS

D K OITHEAET,

Floid B OB ERICE
ETAZELTEET AT
2 LT T ADE N TS

*¢Kailangan kompirmahin kung Toshi gas o Propane gas
ang gagamitin. Kung toshi gas, kailangan ang gamiting
lutuan o water heater ay gamit para sa Toshi gas, at kung

Propane gas, kailangan ang gamiting lutuan o water U T A AT A
heater ay gamit para sa Propane gas. Malaking panganib HosHara. Fa e 5 *
kapag nagkamali ng paggamit nito. I H A OEH 2

HELPHEAL TS ZS,
g R 5 & REMER T,

M Ipagbigay alam * Para sa detalye magtanong sa BETH-BOaht
KORYENTE FOE IR A AL

BHA A B ~—F 5 —

Tokyo Electric Company, Numazu Costumer Center VAT AT 3-7-25

Tel. 0120-995901  Numazu City Otemachi 3-7-25 EZE 0120-995901
. j]]
GAS HTHT A A>
Toshi Gas / Shizuoka Gas Company, Fuji Branch i) 77 A R A A 35
Tel. 0545-52-2260  Fuji City, Aratajima Cho 10-52 & LR ST 10-52

E5E 0545-52-2260
Fa /N H A
L oFaXHAJE

Propane gas / Magtanong sa pinakamalapit na tindahan
ng Propane gas.

- KiE
TUBIG BN 8 2 DGR 155
Sa pagpapabukas ng tubig magpapadala ng local na post FIFEZCCRIELE
card o makakatangggap ng tawag sa telepono. 7,
Fuji City Water Supply Customer Center ( Water and B ETKEREEE
Sewerage Fee Collector Veolia Jenets Co. Ltd ) A —
Fuji City Moto Ichiba 441-1 ( Shizuoka Ken Fuji City (= FKE B O ZE S %
Sougou Chousha 1F ) Tel. 0545-67-2873 %‘E\%‘
< Oras ng serbisyo > 'jiZLU 7 veXy VR
Karaniwang araw 8:30 AM ~17:15 PM Eiij%)zgﬁiﬁ M1
Sabado  8:30 AM~12:00PM ( maliban kung pista R RRE LA 1)
opisyal) Ak 0545-67-2873
< R >
- FH 8 EF304y~17 B 15 4y
- LREA 830 p~1EFET
Bk H ZBR<)
@ TUNGKOL SA WATER SUPPLY SYSTEM @ L/KEIZDT
(MALINIS NA TUBIG) B hmoKIET, 483 T

Ang pinagkukunan ng tubig sa Fuji City. Mayroong 83 7Mﬁ’f*ct VDI TTNET
lugar ang pinagmumulan ng tubig. ( Tubig sa balon 80 (CE VDT ET,
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lugar, Dumadaloy na tubig 2 lugar, Tubig sa bukal 1 lugar).
Iniisterila ang mga tubig na ito para maging malinis at
walang peligro pagkatapos pinapapadaloy sa bawat bahay.

@ TUNGKOL SA SEWAGE SYSTEM (MARUMING
TUBIG)

Ang ginagamit na tubig sa bawat bahay ay pinapadaloy sa
pamagitan ng mga sewers sa ilalim ng lupa hanggang sa
sewage treatment plant, muli itong nililinis saka
pinapadaloy sa ilog o dagat.

€ Mag-aplay kung may mga pangyayaring kagaya ng
sumusunod:
Kung maglilipat (Pagpapa-kuwenta sa
babayarang ginamit na tubig.)
Kung pupunta sa ibang lugar, at hindi gagamitin ang
tubig nang matagal.)
Kung mag iiba ang taong gagamit at ibang tao ang titira
sa bahay.

€ TUNGKOL SA BAYAD SA MALINIS NA TUBIG -

SEWERAGE

BAYAD SA GINAMIT NA TUBIG

Ang bayad sa tubig ay ang kabuuang halaga ng
pangunahing halaga na itinakda at bayad sa ayon sa dami
ng ginamit na tubig. Sinisingil ang kabayaran 1 beses sa 2
buwan.
BAYAD PARA SA SEWERAGE

Ginagamit ang halagang binayad para sa gastos sa paglinis
ng maruming tubig, at sa gastos sa pangangalaga ng
sewerage.Ang mga gumagamit ng tubig ng City ay isasama
ang total na bayad ng ginamit na tubig at sewerage.

Inirerekomenda na mas maginhawa o
konbinyente ang paggamit ng “Kouza Furikae” o
paghbabawas ng water at sewage bill sa inyong
account sa bangko.

Sa Fuji City liban sa malinis na tubig na pimamahalaan ng
pamahalaan ng lungsod, may asosasyon ng small water
supply system, ang mga taong gumagamit ng tubig ng
asosasyon, ay sisingilin ng nasabing grupo, ngunit ang
bayad sa sewerage ay sisingilin ng pamahalaan ng lungsod
( para lamang ito sa mga gumagamit ng sewerage.)

M Para sa mga detalye at impomasyon:
Fuji City Water and Sewerage ,Customer Center
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( Water and Sewerage Fee Collector Veolia Jenets Co > VRt

Ltd. ) B LA 441-1
Fuji City Moto Ichiba 441-1 ( Shizuoka Ken Fuji City (ﬁ%ﬁﬁ%t%fﬁé\ﬁ% 1 B%)
Sougou Chousha 1F ) e 0545-67-2873

Tel. 0545-67-2873
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RESIDENCE CARD ( Rehistro ng paninirahan )

Paghiling ng kopya ng residence card

Ayon sa pagbabago ng pangunahing batas ng rehistro ng
mga mamamayan noong ika-9 ng Hulyo taon ng 2012, ang
Tanggapan ng Pamahalaan ay nagkakaloob na sa mga
dayuhan ng residence card na kagaya sa mga mamamayang
Hapon.

€ Dayuhang maaaring mapagkalooban

(1) Ang dayuhang naninirihan sa Japan nang mahabang
panahon.

(2) Ang dayuhang may espesiyal na kapahintulutan ng
permanenteng pananatili.

(3) Ang dayuhang pansamantalang nakatigil para
maalagaan o  dayuhang may temporariyong
kapahintulatang manantili.

(4) Ang dayuhang ipinanganak sa Japan na patuloy na
nanatili o taong patuloy na nananatili na nawalan ng
nasyonalidad.

*¢Hindi mabibigyan ng residence card ang mga dayuhang

[may maikling panahon ng kapahintulutan ng pananatili |
o ['walang kapahintulutan ng pananatili] .

@ Lugar at araw ng pag-aaply

LUGAR ARAW NA MAKAKAPAG-APPLY
Fuji City Hall Lunes~Biyernes
Departamentong 8:30~17:15
Pangmamamayan Unang Linggo ng buwan
9:00~16:00

(Hindi nag-iisyu sa araw ng Pista opisyal,
unang Linggo ng Enero o ika- 29 ng
Disyembre~ika-3 ng Enero)

€ Taong maaaring mag-aplay
Ang taong mismong nakapangalan sa resident
card
Miyembro ng pamilyang kasama sa tirahan ng nag-
aaplay
Kahalili o Proxy ( representanteng pinahintulutan ng
taong nakapangalan sa residence card o maaari ring
miyembro ng kanyang pamilya)

Mga dapat dalhin
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Ang bayad (300 yen kada kopya)

ID (Identification Card ) *+ Katibayan na pagkakakilanlan
ng sarili (1 ng alin man sa ibaba)

Sulat ng Pagpapahintulot (Authorization Letter) kapag
nagpapunta ng kahalili o Proxy

*¢Para sa mga may dala ng Authorization Letter, isulat ang
buong pangalan na nakalagay sa Kard ng rehistro bilang
residente o Sertipikasyon bilang Special Permanent Status.
Hindi pinapahintulutan ang paggamit ng karaniwang
pangalan.

Katibayan na maaaring pagkilanlan ng sarili
e Kard bilang rehistradong residente * Sertipikasyon
bilang special permanent status
e Lisensiya sa pagmamaneho
e Health Insurance Card
e Elderly Health Insurance Card
e ong-term care insurance card
e My Number card
e Iba pa, Sertipiko na galing sa pamahalaan, Permit

< Paalala >
Kapag isasagawa sa parehong araw ang pag-
aplay ng pagkuha ng resident card at
pagparehistro ng bagong address, iisyuhan ng
kopya ng residence card na may dating address.
(Kaya kumuha ng kopya ng residence card sabay
ng pagparehistro ng bagong address.)
Mula noong ika-9 ng Hulyo, 2012, hindi na
nakasulat sa resident card ang dating address.
Kapag nais ninyong kumuha ng sertipikasyon ng
dating address, kailangang humiling sa Ministro
ng Katarungan ng paghahayag ng kard ng
rehistro ng dayuhan (Gaikokujin toroku genpyo).
Kung nais ipasulat ang numero ng “my number”
sa JUMINHYOU ,sabihin lang sa receptionist
window.
Sa talahayanan idagdag ang “my number card”

Para sa mga impormasyon
Ministro ng Katarungan, Dibisyon ng Kalihiman Taga-
pangalaga ng mga personal na impormasyon
Address: T 100-8977 Tokyo Chiyoda Ku, Kasumigaseki
1-1-1
Tel: 03-3580-4111 (Ext.) 2034
Bukas: 9:30 am ~ 12:00 pm, 1:00 pm~5:00pm
(Sarado tuwing Sabado, Linggo at Pista opisyal.)
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€ Pamamaraan ng pagkuha at iba pa
< Para sa pagkuha ng kopya ng residence card ng
Fujinomiya City. Makakapag-aplay sa Fuji City >

« Paralamang sa mga residenteng naka rehistro sa
Fuji City + Fujinomiya City maaaring makakuha
ng kopya ng resident card sa kahit alin sa
dalawang lugar Fuji City, Fujinomiya City sa
pamamagitan ng mutual communication (Mutual
issuance of Certificates).

* Ang makakahiling ay ang miyembro lamang ng pamilya.
Hindi mabibigyan ang Proxy na may dalang letter of
authorization.

REHISTRO NG SELYO “Inkan”

Tungkol sa rehistro ng selyo

Tuwing magpaparehistro ng selyo, irerehistro ang inyong
dalang selyo bilang opisyal na pagpapatunay na inyo
mismo ito. Ang tawag sa rehistradong selyo ay
[JITSUIN . Kakailangin ito tuwing bumibili o nagbebenta
ng lupa at bahay, at mahalaga ito upang maprotektahan ang
inyong personal na mga ari-arian.

Kapag ipinarehistro ninyo ang sariling selyo bibigyan kayo
ng sertipiko ng rehistro ng selyo (seal registration card).
Kinakailangan ito tuwing kukuha ng sertipikasyon ng
rehistradong selyo.

o (ﬁ‘ﬁﬁ%if Eﬂ-'?b'(& UEXD)

Eﬂﬁ%ﬁ *a
S

T + b R IS

®¢1 Kasalukuyang kard ng rehistro ng selyo.
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#¢2 Inisyung kard ng rehistro ng selyo ng dating Fujikawa
Cho. Magagamit pa rin sa kasalukuyan.

@Paraan ng pagparehistro @ =ik HiEE D N ik

< Rehistrasyon -Lugar, Araw/Oras at Charge fee >

Fuji City Hall Departamento Ng SHFEDNGMEARLERTF
Lugar Mamamayan B
Lunes~Biyernes = - - WG T
8:30~17:15 © TR RGRR
Unang Linggo ng buwan * * * WG F IR
Araw/Oras 9:00~16:00 - HEER ~&MHEH
(Hindi nag-iisyu sa araw ng Pista opisyal, 8:30~17:15
unang Linggo ng Enero o ika- 29 ng Disyembre - A% 1 HMER
~ika-3 ng Enero) 9:00~16:00
(BURHE. 1 HOH 1 HIEH
Charge fee | 350 yen K12 A 29 A~1 H 3 A%
Br<, )
W5 Ok
350
< Taong maaaring magparehistro > <HIEERHTE DA
Mamamayan ng Fuji City na higit sa 15 taong gulang. it 16 L B0 E TR T, (E

REAGERICRHOH D A, T-
72U, BUAEHEE N
HENZ MRS T2 &0,

Taong nakatala sa Residents Basic Registry. Subalit, hindi
makakapagparehistro ng selyo ang taong nasa edad na,
may kapansanan, at kailanganang tulong ng ibang tao.

<Mga dapat dalhin ng mismong taong magpaparehistro ng CRANDSRIT L CREHGT 5
selyo > HORHH D>

: < BT D FIE
. [ e
Ipa‘parehlstron‘g: selyo Inkcimj ‘ AR TCX B b (D%
» Katibayan ng sariling pagkakakilanlan (magdala ng isa sa ARED Enn 1 45)
kahit alin sa Pangkat A na nasa ibabang lista). KAFERTX 5 0% B

Kung walang bagay na magpapatunay ng sariling — ©TRWEG PRAEAG SR E

=70



pagkakakilanlan, maaari ang rehistro ng guarantor o sulat
galing sa post office bilang katibayan.

Katibayan na makakapagpatunay ng sarili

eKard bilang Rehistradong Residente

Pangkat Ser.tlplk;.lsyon ng special permanent status
A e Lisensiya sa pagmamaneho

oMy number card Sertipikong may nakadikit na

larawan ng mukha na isyu ng pamahalaan , permit

<Dadalhing bagay ng Proxy sa pag-aaplay >

Ipaparehistrong selyo [Inkan]

Sulat ng pagpapahintulot (Letter of Authorization)
Puwedeng gamitin ang karaniwang selyo ng proxy sa
pag-aplay

Ang sulat ng pagpapahintulot ay kailangang sulat kamay
ng taong magpaparehistro.

Sisiguraduhin ang tao mismong magpaparehistro ng
inkan sa pamamagitan ng koreo. Kaya hindi kaagad
marerehistro ang selyo. Kung nagmamadali, paki-agahan
ang pagparehistro.

<Mga selyo na maaaring iparehistro >

Ang selyo na iba ang itsura sa ipinarehistro na ng
ibang miyembro ng pamilya.

Kung dayuhan, maaaring gamitin ang pangalan ng taong
nakarehistro sa Residents Basic Registry, Surname,
Given name o isang parte ng common name. Maaaring
ang sulat ay sa katakana o pinagsamang isang parte ng
pangalan.

Liban sa pangalan, kailangan wala nang iba pang ukit
kagaya ng (lisensiya,trabaho, bulaklakang sulat, may
dekorasyong sulat at iba pa) na mga bagay.

Higit sa 2 cm. ang taas, higit sa 8 mm hugis parisukat na
malaki seal print at 25 mm na kakasya dito.

Kailangang malinaw ang imprinta ng selyo (hindi maaari
ang selyong gawa sa goma, madaling mabago ang
imprinta, may tipak o sira).
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Pagpapawalang-bisa ng rehistro ng selyo (pagkawala, o
pagbabago ng selyo)

Ang pagpapawalang-bisa ng rehistro ng selyo ay
isasagawa kung sa sariling kadahilanan ay hindi na
kailangan ang rehistro ng selyo. O Kung nawala ang Kard
ng rehistro ng selyo o ang rehistradong selyo (nawala).
Kung magpapalit ng bagong selyo, (pagpalit ng selyo)
isasagawa pagpapawalang saysay ng dating selyo.

At sa kadahilanan ng pagkawala o pagnanais na
magparehistro ng bagong selyo atpagkaraang isagawa ang
pagpapawalangsaysay sa nauna nang rehistradong selyo.
Ang mga hakbangin dito ay katulad din sa pagpaparehistro
ng selyo, kaya’t mangyaring tingnan na lamang ang
[pamamaraan ng pagpaparehistro ng selyo] na nakasaad
sa itaas.

<Mga dadalhin ng taong nakarehistro na kapag
manghihiling ng kopya >
Kard ng rehistro ng selyo (kung mayroon)

Katibayan ng sariling pagkakakilanlan (isa sa alin man sa
Group A * B sa ibaba)

<Mga dadalhin ng Proxy kapag manghihiling ng kopya >
Kard ng rehistro ng selyo (kung mayroon)

Ang sulat ng pagpapahintulot (authorization letter,na
kinakailangan ang kard ng nakarehistro at hindi na
ipagpapatuloy ito na kailangang isinulat ng may-ari.)
Selyo ng Proxy

Katibayan ng sariling pagkakakilanlan ng proxy (isa sa
alin man sa Group A * B sa ibaba)

Katibayan na makakapagpatunay ng sarili

e Kard bilang Rehistradong Residente * Espesyal na
Sertipikasyon bilang Permanenteng Residente
Group e Lisensiya sa pagmamaneho e My number card

A Sertipikong  pagkakakilanlan na ibinigay ng
pamahalaan (may nakadikit na litrato ng mukha),
permit

eHealth insurance card eElderly health insurance
card eLong-term care insurance card @ Employee
card (may nakadikit na litrato ng mukha)

eSertipikong pagkakailanlan na ibinigay ng

Group

pamahalaan
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Kard ng rehistro ng selyo EN§E B SRR E

Makakapaghiling -Lugar, Araw/Oras

T
LUGAR ARAW AT ORAS NG PAGHILING Hﬂ"ﬁ j’j/ o
Lunes~Biyernes = * * -8 BT Rk
WA GE H R
8:30~17:15 “'j ) i
Fuji City Hall unang Linggo ng buwan * + - - AMEH ~<HEH
Departamento 9:00~16:00 8:30~17:15
hg mamamayan | (Hindi nag-iisyu sa araw ng Pista opisyal, AL AREA
unang Linggo ng Enero o ika- 29 ng 9:00~16:00
Disyembre~ika-3 ng Enero) (FARE, 1 HOH 1 HHEH
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Br<o )
@ Makakahiling na tao OHFETEDA
Taong may-ari ng rehistradong selyo P AN
- fRELA
Proxy
@ Mga kailangang dalhin *FHLLM

- FHcBE (13 300 1)

Bayad (300yen kada kopya)
’ Y Py A D FE BT (FIE B 5%

Sertipiko ng rehistro ng selyo ng may-ari (Kard ng

rehistro ng selyo ng may-ari) 7= h)
Power of attorney ,kung proxy
*Ang proxy dapat ang nakasulat na pangalan ay
pareho ng sa residence card,pati na rin ang
espesiyal na permanent resident, hindi maari ang
palayaw o nickname.
< Paalala> <EEFEH>
Hindi kailangan ang selyo. ) Eﬂ%@%jg% VEE A,
- REAPRITT 256 TH,

Hindi na kailangan ng sulat ng pahintulot (authorization FAER LT D ) A

letter) ng proxy kapag siya ay pupunta sa Tanggapan ng
Pamahalaan.

Maaaring makahiling ng kopya ng sertipikasyon ng
rehistro ng selyo kahit ang dalang card ng rehistro ng
selyo ay inisyo pa ng dating Fujikawa Cho.

Kapag isasagawa sa parechong araw ang paghiling ng
sertipiko ng selyo at pagparchistro ng bagong address,
iisyuhan ng kopya ng sertipikasyon ng selyo na nakasulat
ang pinarehistrong address. (Kaya humiling ng
sertipikasyon ng selyo pagkatapos na iparehistro ang
bagong address.)

Iba pang paraan ng paghiling
< Paghiling sa Fujinomiya City >
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Para lamang sa mga residenteng naka rehistro sa Fuji City
Fujinomiya City maaaring makakuha ng sertipikasyon ng
selyo sa kahit alin sa dalawang lugar sa pamamagitan ng

mutual communication (Mutual issuance of Certificates).

Ang makakahiling na tao ay limitado lamang sa mismong
nakarehistro at miyembro ng pamilya. Ang mga
kailangang dalhin ay charge fee (300yen kada kopya)
kasama ang rehistro ng selyo ng may-ari ng selyo (card ng
rehistro ng selyo). Kailangang dalhin ang katibayan ng
sariling pagkakakilanlan ng taong pupunta kagaya ng
(lisensiya sa pagmamaneho, health insurance certificate at

iba pa).

Tungkol sa My Number

Simula sa Enero 2016, aabisuhan ka tungkol sa iyong 12
—digit na Social Security at Tax Number ( tinatawag na
Indibidwal na Numero o Aking Numero)

1. Ano ang “My number”(tinatawag na “aking
numero”)
Ang “My number” o indibidwal na Numero sa ilalim ng
Social Security at tax number system, ay batayan sa pag-

uugnay at pagsasama-sama ng personal na impormasyong

ibinibigay sa maraming ahensya sa ilalim ng taong
nagmamay-ari nito. Ang System ay nagsisilbing social
infrastructure upang pagbutihin ang pagiging epektibo at
transparent ng system, padaliin ang mga bagay -bagay
para sa publiko at gumawa ng patas at makatarungang
lipunan.

Ang mga dayuhan nakarehistro, bilang mga residente sa
Japan ( mga mid-term na residente, espesyal na
permanenteng residente, atbp.) ay makakatanggap din ng
kanilang Mga Indibidwal na Numero.

2. Abiso ng Indibidwal na Numero
Magpapadala  ang

kung saan kayo nakarehistro.

(Ang card na abiso ay walang expiration date.Mahalaga
ito kaya dapat ingatan at itago.

Para sa mga bago pa lamang dating sa Bansang
Hapon at mga nabigyang ng pahintulot na
manirahan mula maigsi hanggang matagal na
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Munisipyo sa  mga
mamamayang nakatira sa Bansang Hapon na
may residence certificate mula sa Munisipalidad
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termino, ang abiso ng My Number ay ipapadala 5@%]7‘{** NIZaFf 245 A

sa oras na makapagparehistro bilang residente. FIBEITIET LE L7z, LI
VB ATl =N S T
WET,

3. Gamit ng My Number
Ipinapakita ang My Number sa Pamahalaan
tulad ng Tax Offfice ayon sa pamamaraan ng
pagbabayad buwis, para sa mga Tax return
simula taong 2016.
Ipinapakita ang My Number sa pinapasukang trabaho,
dahil kailangan ito ayon para sa pamamaraan ng
pagbabayad ng Buwis at Social Insurance.
Ipinapakita ang My Number sa mga Kumpanyang tulad
ng Security Company at Insurance Company, ayon na rin
sa pamamaraan ng pagbabayad ng Buwis.
Ipinapakita ang My number sa Munisipalidad upang
makatanggap ng Benepisyo para sa inyong kapakanan
ayon sa pamamaraan ng National Health Insurance at
Long Term Care Insurance.
Ipinapakita rin ang My Number sa mga Bangko at sa Post
office kung magpapadala ng pera sa ibang Bansa gayun
din kung tatanggap ng pera galing ibang bansa.

P Upang maiwasan ang panggagaya at iba pang problema,
dapat
@ Siguraduhing tama ang mga numero
@ Siguraduhing tama ang pangalan ng nagmamay- ari

Sa Notification Card numero lamang ang maaaring
masiguro kung tama at makapagpapatibay sa nagmamay-
ari, kaya kinakailangang ipakita rin ang Kard bilang
Rehistradong Residente o ang Sertipikasyon ng
pagkakaroon ng Special Permit Status bilang tanda ng
pagkakakilanlan sa sarili.

4. Ang kard ng Indibidwal na numero (Aking numero
na kard) ay
Indibidwal na numero ay nauugnay sa
aplikasyon, numero at identification ay
nagsisilbing isang card na pagkakakilanlan ng
nagmamayari nito.Magagamit din ito sa publiko
bilang Identification certificate.
Kinakailangan kumuha ng aplikasyon upang makakuha
ng My Number Card. Gamitin ang form na nakapaloob
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5.

sa sobre na naglalaman ng tsuuchi kard o notification
card. Idikit ang larawan ng inyong mukha saka ipadala.
Maaaring mag aplay online gamit ang inyong personal
computer o smart phone at para na rin malaman ang
pamamaraan ng pag aplay at pagbalik nito.Sa unang isyu
nito ay walang charge fee.

Ang expiration ng Indibidwal na numero ay, kung 20
years old pataas ay pang 10 taon ng kanyang
kapanganakan, kung 20 years old pababa pang 5 taon ng
kanyang kapanganakan ngunit depende ito sa panahon ng
pagtira nya dito sa Japan,na dapat na malaman.

May nakalagay na IC chip, na maaaring magamit sa
aplikasyon ng Electronic certification.

Ang Indibidwal na numero na card ay makakakuha din
ng kopya “Jyuminnhyou” at pati narin ang” Inkan
touroku” certificate sa convenience store.

Ang nakatala sa IC chip ay mukha,pangalan,tirahan at
Indibidwal na numero ang nasasaklaw.Ang kita at mga
personal na impormasyon ay hindi nakatala.

Kahit na nakakuha o mayroon ka ng Indibidwal na
Numero, kailangan pa rin magkaroon ng Residence Card
o Sertipiko bilang Espesyal na Permanenteng Residente.

Mga pag-iingat tungkol sa My Number

Kung may gagawing pagbabago sa mga
impormasyong nakalagay sa Notification Card at
My Number Card (tulad ng tirahan ), ipagbigay
alam agad sa Munisipalidad.

Maliban sa itinakda ng Batas, ang paggamit at paghingi
o pagkolekta ng My Number ay ipinagbabawal. Kung
sakaling hingin o hanapin ang inyong My Number Card,
alamin o suriing mabuti ang taong kausap at layunin ng
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paggagamitan.

May kaparusahan sa illegal na pagkuha ng My Number
ng ibang tao.

Mag-ingat sa mga kahinahinalang tawag sa telepono at
huwag basta sasabihin o ipapakita ang inyong My
Number Card.

6. Para sa mga katanungan o nais malaman tungkol sa

My Number

Para sa mga libreng tawag sa iba’t- ibang wika tulad ng
Ingles * Intsik *+ Koreano + Kastila * Portugal

0120-0178-26 tungkol sa Sistema ng My number

0120-0178-27 tungkol sa notification card at

Indibidwal na numero ng card

Karaniwang araw 9:30 AM hanggang 8:00 PM
Sabado, Linggo at piyesta opisyal na araw 9:30 AM
hanggang 5:30 PM (maliban sa Holiday ng bagong
taon)

P¢Para sa pansamantalang pagtigil ng paggamit ng
Kard ng Indibidwal na Numero kung sakaling ito ay
nawala o nanakaw...

0120-0178-27 ay may 24 oras ,365 na araw resepsyon.

P Ang libreng tawag para sa Wikang Hapon ay 0120-
95-0178.

Tunghayan dito para sa mga impormasyon
tungkol sa My number . May mga impormasyon
din na salin sa iba’t ibang wikang banyaga..

X Cabinet secretariat HP
http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/

X J-LIS HP
https://www.kojinbango-card.go.jp/

Application para sa ibang Registrations

Para sa mga dayuhang nagkaroon ng pagbabago sa detalye
ng kanilang impormasyon tulad ng paglilipat, nanganak,
ikinasal, at kung may namayapa, ang mga sumusunod na
notipikasyon ay kinakailangan.
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http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/bangoseido/
https://www.kojinbango-card.go.jp/
http://www.cas.go.jp/
https://www.kojinbango-

@Paglilipat
<Kung lumipat mula sa labas ng Lunsod, magmula sa araw
ng paglipat na araw, hanggang bago mag ika-14 na araw
ng paglilipat, >
Mga kinakailangang bagay: Sertipikasyon ng
paglipat, Resident card, certificate bilang special
permanent resident, at My number card o kaya
ay ang notification card.

<Kung lilipat sa labas ng Lungsod , maaari ng tanggapin ang
aplikasyon mula 14 na araw bago lumipat. >
Kinakailangang bagay: Mga inisyu ng Fuji City
na iba’t ibang insurance card, Sertipiko ng
tatanggap, Sertipiko ng pagpaparehistro ng Selyo
(Kung mayroon ang taong tinutukoy)

<Kung lumipat ng tirahan sa loob lamang ng Lunsod ,
magmula sa araw ng paglipat hanggang sa loob ng ika-14
na araw. >

Mga kinakailangang bagay: Mga inisyu ng Fuji
city na 1ba’t ibang insurance, Sertipiko ng
tatanggap atbp. Resident card o special
permanent certificate card, My number card o
notification card.

@Pag-uulat ng kapanganakan ( Report of Birth )
Ang pag-ulat ay kinakailangang isagawa ng ama o ina sa
loob ng 14 na araw matapos isilang ang anak.
Mga kailangan: Rehistro ng kapanganakan
“Boshikenko-techo” at ang Residence Card o
special permanent resident certificate ng
magulang.

@Pag-uulat ng Kasal ( Report of Marriage )
Ang mga kailangan ay may pagkakaiba depende sa
nasyonalidad, para sa mga detalye kumunsulta sa “Shimin
ka kokuseki Jyumin Tanto.

@Pag-uulat ng Kamatayan ( Report of Death )
Sa loob ng 7 araw mula sa araw ng pagkaalam ng
pagkamatay , kinakailangang ipagbigay- alam sa City Hall
ng pamilya o kasamang naninirahan sa bahay ang
pangyayari. Kinakailangan ring ibalik ang Residence Card
o Special Permanent Residence Certificate ng namayapang
dayuhan sa Nagoya Resident Management Bureau of
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Immigration ( Nagoya Shutsu Nyukoku Zairyu Ri
Kyouku ) na nasa sangay ng Shizuoka sa loob ng 14 na
araw mula sa araw ng pagkamatay..

Mga Kailangan @ Death Certificate, Residence

SNDTOIER 1 — RETIT

Card ng taong namayapa o Special Permanent REBIK L RET &
IC{eshdencescer.“fw?e gay“ndmR a‘?(gl ReSIdgncg - SFEE OB
ard o Special Permanent Residence Car o 2 L 2

Certificate ng taong mag-
namayapa.

Para sa mga iba’t ibang pag -uulat at
Shimin Ka Koseki Jyumin Tanto”

TEL. 0545-55-2749

B REFERENCE

Tungkol sa Sistema ng Rehistro ng Residente
para sa mga dayuhang residente

Homepage ng Ministry of Internal Affairs
Communications ( SoumuShou )

aaplay para sa

katanungan:”

and

( Jumin Kihon Daichou Seido Tunghayan ang mga
tukoy na pahina sa leaflet )
http://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi _gyousei/zair
yu/index.html

Tungkol sa sistema ng pamamahala
paninirahan ( Zairyu Kanri Seido )

Homepage ng Immigration Bureau ( Shutsu Nyukoku
Zairyu Kanri Chou )

http://www.immi-moj.go.jp/inddex.html

ng
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http://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi_gyousei/zair
http://www.immi-moj.go.jp/inddex.html

PET ( Alagang Hayop ) ~y b
@ Mga nag-aalaga ng aso, at nag-uumpisang mag-alaga ORZF>TLVD A REHL
ng aso 1meHT=A
Ang mga nagmamay-ari nito ay may obligasyong itinakda rjfl%[:‘t") EVEORBN
sang-ayon sa Batas. EHLNTNET
@ Pagparehistro ng aso ( Ipagbigay— a'l‘larr'l sa Fuji cityz1 ‘jc(ggifﬁ?\ DI H)
Pagpaparehistrong lugar: Fuji City Hall 10th floor - BREEABFT -

Kankyou Soumuka Madoguchi

Animal Clinic sa loob ng Lungsod

BAYAD : 3,000 Yen ( sa isang alagang aso)

Ang Dog tag na ibibigay pagkarehistro ay dapat suot ng
alagang aso.

Kung sakaling lilipat ng bahay, kailangan rin ang
pagbabago ng rehistro ng alagang aso para sa pagpapalit
ng tirahan.

@ Iniksyon ng Anti Rabbies ( isang beses sa isang taon )
LUGAR: hospital para sa mga hayop sa loob ng
Lungsod)

MGA DAPAT DALHIN :

Libreta ng alagang Aso (ibinabahagi pagkaparehistro sa
alaga )

BAYAD : 3,500Yen ( 2,950Yen para sa iniksyon,
at 550Yen na bayad sa tag na nagsasaad ng
pagkakumpleto ng iniksyon sa anti rabbies ng
alagang aso. )

Ang tag na binibigay pagkakumpleto ng iniksyon sa anti
rabbies ay dapat na palaging suot ng alagang aso.

@®Pagre-issue ng Lisensya ( tag na nagsasaad ng
pagkumpleto sa iniksyon ng Anti-rabbies )

Lugar : Munisipyo ng Lungsod ng Fuji 10F
Kankyou Soumu-ka Madoguchi

Bayad : 1,600 Yen ( lisensya ) , 340 Yen ( tag na
nagsasaad ng pagkakumpleto ng iniksyon sa Anti-
rabbies )

€ tamang pag-aalaga ng Aso ~ upang hindi makaabala saa
ibang tao ~
Huwag hayaang gumagala
Ang taong kayang kumontrol sa alagang aso ang dapat
humawak at maglead sa aso habang ipinapasyal o
inilalakad.
Tuwi ang dumi ng aso saka ito itapon.

Uri ng Aso, pag-aalaga at pagpapanatili ayon sa gawi ng
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alaga, tamang pagdisiplina sa alagang aso.

@Pusa @
€ Sa mga nag-aalaga ng pusa Oﬁéﬁﬂoflﬂé)& ]
Alagaan sa loob ng pamamahay.(Pag inilabas ito _ %V\]:C“ﬁﬂb & \Li e (?*
ay,maaaring magkasakit at pag sanhi na masugatan ito.) Il = 2T, R, RO
v & mag pag 8 FIEICH 720 £,
€ Sa mga walang nag-aalaga na pusa at nagpapakain sa mga
pusa

SHWNFEDLEWVE~ANT Y%
PoTLVB A

Binibigyan ito ng pagkain ngunit dumarami ito,
kaya nagkakalat ng mga dumi at ihikaya
makakapuwerwisyo sa mga kapitbahay...huwag
mag 1wan ng pagkain nito, agad itong
iligpit.(magpasiya sa lugar at oras, bigyan ng
pagkain at tubig na nasa tama lamang.)
Maglagay din ng toilet (magpasiya sa lugar na
paglalagyan nito,pagsikapang huwag umihi at dumumi
ito sa ibang lugar )

Pagkakastrat, at ipa opera para hindi na magka anak ito.
(Sa  Fuji shi,sa walang mga nagmamayari sa
pusa ,pagpapa opera nito para hindi na magka-anak,
nagbibigay ng tulong na halaga para dito.Ipagpaalam na
muna at magtanong sa City hall “Kankyo Soumu-ka )
Kailangang malaman ng kapitbahay at maunawaan ang
mga aktibidab na ginagawa, magsikap itong
ipaalam.(Pagliligpit ng dumi at aktibidad na ginagawa,
dapat maunawaan nila lahat ito.)

@Pangkalahatang may mga alaga

Ang mga nag ma May- ari ang magliligpit ng mga
ihi at dumai.
Kung inumpisahang mag-alaga ,hanggang sa mawala ito
ay dapat alagaan.
Maglagay ng tag,at microchip.
Kung namatay ang alaga, ipagpaalam sa tatlong lugar na
nasa ibaba.
Fuji Shiyakusho “Kankyo Soumu ka”
Tel. 0545-55-2768
Fuji Hokenjyo “Eisei Yakumu ka”
Tel. 0545-65-2154
Fuji Keisatsusho “Kaikei ka”
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Tel. 0545-51-0110

@Mga hakbang sa pag-iwas sa kalamidad para sa mga
alagang hayop
Kinakailangan sa paglisan na dadalhin: Carry bag ,
(Cage) atbp.
Kinakailangan sa paglisan at pamumuhay ,Cage ,tubig at
pet food ( na magkakasya hanggang 5 araw) mga plato, at
ginagamit para sa toilet , (therapy diet, medicine)

Crate

@Depende sa mga pangyayari, kung hindi na kayang
alagaan,
maghanap ng panibagong mag-aalaga, bilang isa sa
pagpapalitan ng impormasyon, may nakapuwesto sa city
hall 1% floor northside “Pochi and Nyanko”mensahe sa
mga nagmamahal sa kanilang alaga. Sa mensahe may
nakalakip na memo na nakalagay ang mga kinakailangang
bagay (Address, mga katangian ng  kanilang
alaga ,kapanganakan) isulat ito dito,pati na rin ang picture
ng alagang nais ibigay ay idikit ito,sya mismo ang
maglalagay at magkakabit nito.Isang buwan ang pag po
post dito,siya ang mismomg makikipag-usap sa taong
bibigyan nito.

Manner Regulation

Sa Lungsod ng Fuji ay ,ipinagbabawal ang pagtatapon ng
basura at ang pag-iiwan ng dumi ng aso at pusa, at ang
manner ng paninigarilyo ay napagpasyahan na rin.

@Pagbabawal ng pagtatapon ng basura
Mga publikong lugar, pagbabawal ng pagtatapon ng basura
sa lupa ng ibang tao. Ang upos ng sigarilyo at mga can ay
itapon sa basurahan o kaya naman ay dalhin ito pag-uwi ng
bahay.

@Pag-iwan ng dumi ng aso at pusa ay ipinagbabawal
Mga publikong lugar,pag-iwan ng dumi ng mga alagang
hayop sa lupa ng ibang tao ay ipinagbabawal.

Sa dumi ng alaga sa paglalakad,pulutin ito at iuwi ng
bahay.
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@ Manner sa paninigarilyo
Sa mga publikong lugar, kung maninigarilyo ,mag-ingat sa
tatlong bagay na sumusunod.
(1) Huwag makapinsala o pinsala sa damit , mga katawan at
ari- arian ng ibang tao.
(2) Huwag  maninigarilyo
nagbibisikleta.
(3) Manigarilyo sa mga lugar na may ashtray, o kaya naman
ay magdala ng sariling ashtray.

habang  naglalakad o

@Pagtugon sa mga lumalabag
Ipinagbabawal ang pagtatapon ng basura, at para sa taong
lumalabag sa pagbabawal sa pagpapabaya ng mga aso,mga
pusa,maaari naming ibunyag ang iyong pangalan, address,
atbp.

M Para sa mga katanungan
Fuji shiyakusho “Kankyo Somu-ka”
General Affairs Division
Nakatalaga sa patakaran para sa kapaligiran (10" floor
south side)
Tel. 0545-55-2901

Environment
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¥ BUWIS

Ang buwis ay ginagamit upang pondohan ang mga
administrative serbisyo upang masiguro ang isang
komportableng buhay para sa mga residente at ito ay
binabayaran ng lahat.

Sa bansang Hapon, may mga pambansa at lokal
(munisipyo at panglungsod na buwis) buwis sa bansang
Hapon.

PAMBANSANG BUWIS

Ang income tax at consumption tax ay ang mga
pangunahing buwis.

@BUWIS NG KITA at Espesyal na Income Tax (Buwis

ng Kita) para sa muling pagtatag

Ang buwis ng kita ay ang halagang binabawas ng
pamahalaan ayon sa kita sa 1 taon mula ika-1 ng Enero ~
ika-31 ng Disyembre. Ang nasabing buwis ay galing sa
mga halagang kinuwenta at inireport mismo ng taong
nagnenegosyo, at ang halagang kinakaltas buwan buwan
ng kompanya bilang buwis ng kita o sahod ng mga
empleyado.

Ang Espesyal na Buwis ng Kita para sa muling pagtatag,
ay buwis upang magkaroon ng sapat na ipon para sa
pagpapaayos mula noong malaking lindol sa Tohoku. Ito
ay dapat bayaran simula 2013 hanggang 2037. Ang halaga
nito ay 2.1% ng kabuuang halaga ng kinita sa isang taon,
at ito ay dinidiklara at binabayaran kasama ng Buwis ng
Kita.

FINAL INCOME TAX RETURN:

Ipapaalam sa Tanggapan ng Buwis ang halaga ng
buwis ng kita sa loob ng 1 taon ( mula ika-1 ng
Enero hanggang ika-31 ng Disyembre). Nag-
aaplay din para magbayad ng buwis ng kita, sa
kabilang dako, kung sobra naman ang binawas
na buwis sa kita, ibabalik ang sobrang naibayad.
Year end adjustment:

Ang taong tumatanggap ng sahod kagaya ng empleyado,
batay sa halaga ng sahod, ibinabawas na buwan buwan
ang buwis sa sahod. Sa pag-bayad ng buwis sa buwan ng
Disyembre. kukuwentahin ang buwis ng sahod sa loob ng
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1 taon kung sobra o kulang. Sa year end adjustment ng
sahod sa kumpanya, kung wala nang iba pang kita, o
walang mga sertipikong pang diskuwento sa mga pang
medikal na gastos hindi na kailangan pang magpaalam sa
tanggapan ng buwis ng final income return.

@ CONSUMER’S TAX O REGION CONSUMERS TAX
Ang consumer’s tax idinadagdag na halaga sa mga bagay
bagay, halimbawa sa pamimili at iba pa. Ang rate ng buwis
na ito ay 10%.

M Para sa detalye magtanong sa:
Tanggapan ng buwis ng Fuji City
Fuji City Motoichiba 297-1
Tel. 0545-61-2460

BUWIS PANGLUNSOD

Ang Buwis Panglunsod ay kinakatawan ng residents tax,
at buwis para sa sasakyan.

@RESIDENTS TAX
Ang residents tax ay kinukuhang halaga batay sa kita ng
residente na nakatira sa komunidad ngayong nakaraang
buong taon mula ika -1 ng Enero, ang magbabayad ng
buwis ay kailangang magpahayag tungkol sa kanyang kita
noong nakaraang taon ,at taon taon mula ika-16 ng Pebrero
hanggang ika-15 ng Marso.

Taong hindi na kailangang magpahayag ng kita
@ Ang taong walang kita sa buong 1 taon na nakaraan.
#¢Subalit kahit na ang tao ay walang kita, kailangan
niyang magpahayag ng kita para sa pagbibigay ng
sertipikasyon ng kita, sa pagkuwenta ng buwis sa
Pambansang Seguro ng kalusugan, sa paghiling ng
allowance ng bata sa pamahalaan, sa pagtira sa
pabahay ng pamahalaan at iba pa.
@ Tao na ang kita noong nakaraang taon ay nagmula sa
sahod lamang, at nagkaroon ng year-end adjustment sa
kumpanyang pinagtatrabahuan at iniuulat sa lokal na
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pamahalaan.

#¢Subalit para sa mga nabawasang medikal na bayad at
iba pa na naidagdag sa tao ay maaaring magpahayag
ng buwis.

@ Ang taong nagpahayag na ng final income tax return.

M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Hall, Seksiyon ng Buwis ng Mamamayan,
Pangunang Tagapangasiwa
( City Hall 3™ Floor. South Side)
Tel. 0545-55-2734

@BUWIS NG SASAKYAN ( higit sa 660 cc at 4 ang

gulong ng sasakyan)
Ang buwis ng sasakyan ay halagang babayaran
ng may-ari ng sasakyan mula ika-1 ng Abril, Ang
babayarang buwis ay depende sa laki ng silindro
ng sasakyan.
Ang Opisina ng Pamprepektural na Pinansyal ay
magpapadala ng notipikasyon ng pagbabayad ng buwis
sa simulang Linggo ng Mayo, at kailangan niyo itong
bayaran sa Bangko o Convenience Store bago matapos
ang Mayo (Kung ang huling araw ng buwan ay Sabado,
Linggo o National Holiday, maari itong bayaran sa
susunod na ordinaryong araw).

M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Financial Office Tax Department 1%
Group
Fuji City Motoichiba 441-1
Tel. 0545-65-2118

@MALIIT NA SASAKYAN ( para sa mga motorsiklo at

sasakyang may 4 na gulong na mababa sa 660cc.)
Ang buwis sa maliit na sasakyan. Mula ika-1 ng
Abril, kailangang bayaran ang buwis na ito ng
taong mayroong sasakyang may 4 na gulong na
mababa sa 660 cc,di bateriyang bisikleta,
espesyal na maliit na sasakyan (mga sasakyang
ginagamit sa pagsasaka), maliit (magaan) na
sasakyan (kabilang na rin ang malaki at
katamtamang motorsiklo). Pinagpapasiyahan
ang halagang babayaran ayon sa dami ng
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lumalabas na maruming gas, at uri ng sasakyan.
Ang City hall ay magpapadala ng notipikasyon ng
pagbabayad ng buwis sa simulang linggo ng
Mayo, at kailangan niyo itong bayaran sa Bangko
o Convenience Store bago matapos ang Mayo
(Kung ang huling araw ng buwan ay Sabado,
Linggo o National Holiday, maari itong bayaran
sa susunod na ordinaryong araw).

M Para sa detalye magtanong sa
Fuji City Hall, Seksiyon ng Buwis ng Mamamayan,
Pangalawang tagapangasiwa
(City Hall 3" Floor South Side)
Tel. 0545-55-2735

@Bayaran ng Buwis (Local Tax)

Dalhin ang Local Tax Payment Slip at bayaran sa mga
lugar na nakasulat sa ibaba.

Kung nawala o nasira ang inyong tax payment slip, maari
po lamang na ipaalam niyo ito sa Receipt of Payments
Section.

Pinansyal na institusyon (bangko)
Maaring magbayad sa mga piling bangko ng siyudad ng
Fuji,Yuucho bank, Yubinkyoku bank at mga may
kaugnayang pinansyal na institusyon.

2. Mga convenience store na nakasulat sa tax payment
slip

Ang mga buwis na maaring bayaran sa convenience stores

ay ang Municipal o Prefectural Residents Tax (normal na

koleksyon), Fixed Property Tax * City Planning Tax, Light-

vehicle Tax

at National Health Insurance Tax.

Dalhin ang tax payment slip na may barcode sa mga

convenience store

Bayaran ito ng cash .

Hangga’t bukas ang convenience store, maari din pong

magbayad kahit Sabado, Linggo o oras ng gabi.

(Hindi pwedeng bayaran ang tax payment slip na walang

bar code,ganon din ang mga lampas na ang date ng

pagbayad at mga at naiwastong halaga ay hindi na

mababayaran sa convenience store. )

Fuji City Hall
Magbayad sa nakalaang branch office ng isang pinansyal
na institusyon (sa ika-2 palapag ng City Hall)
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4.

Smart phone Appli (LINEPay, PayPay)
Simula Abril ng taong 2021, may naka imprintang barcode sa
payslip na maaaring bayaran mula sa Smart phone Application.

Gamit ang (LINEPay, PayPay) maaaring magsagawa ng
pagbabayad ng buwis sa prefectural ng Lunsod at (normal na
collection), Buwis sa mga pag-aari, buwis sa pagpaplano ng
Lunsod, Buwis sa mga light vehicle , Buwis sa pangbansang
segurong pangkalusugan, kahit saan , anumang oras.

@Bank transfer (automatic payment)

Ang ibig sabihin ng Bank transfer (automatic payment) ay
automatikong babayaran ng bangko ang iyong buwis mula
sa iyong bank account. Nirerekomenda po namin ang
ganitong sistema dahil siguradong mababayaran ang
inyong buwis kahit na kayo ay nagtatrabaho o maraming
gawaing bahay.

@ Konsultasyon tungkol sa pagbabayad ng buwis

Maari po lamang na kumunsulta po kayo kaagad kung
nahihirapan na kayong magbayad ng buwis dahil kayo ay
may sakit o hindi na maayos ang kita ng inyong hanap-
buhay.

M Para sa mga katanungan
Fuji City Hall, Finance Department, Receipt of
Payments Section
(Ika-3 palapag ng City Hall, South side)
Tel. No. 0545-55-2730, 2771
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" IMPORMASYON NG MGA PASILIDAD

Impormasyon tungkol sa mga pasilidad na pampubliko,
pasyalan, at recreation.

[Mga pang- Kulturang Pasilidad]

@PANGKULTURAL NA PASILIDAD

(ROSE THEATER)

Mula pa nang binuksan ito noong 1993, sa loob ng gusali
may 3 bulwagan (malaki, katamtamtaman, at maliit) na
ginaganap ang iba’t ibang aktibidad kagaya ng musical
concert, stage show, lectures at iba pa. Ang pasilidad na ito
ang nagiging sentro ng mga gawaing pangkutural.

Fuji City, Tadehara 1750
Tel. 0545—60—251

Oras na bukas 9 AM hanggang 10 PM

Sarado
Pista opisyal huling araw ng taon at unang araw ng

taon ,legal na check up, pangkaraniwang araw na sarado
ito

@FUJI - PAPER ART MUSEUM

Ito ay nagbukas nuong Nobyembre taong 2016 , Pasilidad
na maaaring magdisplay tungkol sa Sining na may
kinalaman sa Papel ( Paper Art )

Ang ispasyo para sa eksibisyon o display ,ay ginagawa. 3
hangganng 4 na beses sa isang taon.

Sa ispasyo para sa cultural exchange , dito ginaganap ang
mga workshop at pagbibigay ng impormasyon tungkol sa
Paper Art..

Fuji City Tadehara cho 1750 Fuji city Cultural
Center 1st floor
Tel. 0545-32-6581
Oras na bukas
10 AM hanggang 6 PM
Araw na sarado :

Araw na Sarado ang Fuji City Cultural Center
(Rose Theater )
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( Mayroong pagpapalit ng panahon ng exhibition o mga
exhibit ).

@®LA HALL FUJI

Ito ay pambayang pasilidad para sa mas lalong mapabuti
ang kapakanan at pagpapatrabaho ng mga taong
nagtatrabaho.

Isinasagawa sa lugar na ito ang mga pagtitipon, training,
party, pag-uusap-usap, gawain para sa pagpapanatili ng
lakas ng katawan, recreation at iba pa.

Fuji City, Chuo cho 2-7-11
Tel. 0545—53—4300
ORAS NA BUKAS: 9:00 am ~9:30 pm

(ORAS NG PAGPAPALISTA) 8:30 am~8:30 pm
SARADO:

Pista opisyal mga huling araw ng taon at unang
araw ng taon

@FUJI SAN KAGUYA HIME MUSEUM

(MUNISIPAL NA MUSEUM)
“Ang mamuhay sa Fuji ,Kultura at Kasaysayan ng Paper
Town” na may orihinal na malaking Tema
Ang main building ay Fuji san at Kaguya Hime ang
pangunahin na Tema,at ang katangian ng pag didisplay
nito. Ang pasukan ng pangalawang palapag ay Hiromi
Garden na ang nasa loob ng Garden ay Furusato at village,
na ang dating Inagaki’s House kasama ang anim (6) na
makasaysayang gusali na makikita .
Karugtong ng gusaling ito ay makikita ang pambansang
kaugalian at kasaysayan, makikita rin dito ang pagkakaiba
at ang pamumuhay sa Fuji city ,Pamumuhay noong may
digmaan, industriyang local” Paper Industry” pati na rin
ang makabagong pag-aaral ay makikita rin.

Iba pang mga proyekto at puwedeng rin magamit ang sina-
unang bahay para makakaranas ng mga kurso at pang
musikang konsiyerto,.makakaranas ng iba’t ibang gawain ,
Buwanan iba’t ibang karanasan pati na rin ang® Araw ng
Museum “.

Fuji City, Denbou 66—2
Tel. 0545-21-3380
Oras na Bukas :

9 ng umaga hanggang 5 ng hapon (Abril hanggang
Oktubre )
9 ng umaga hanggang 4:30 ng hapon ( Nobyembre
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hanggang Marso )

Araw na Sarado Tuwing araw ng Lunes ( Sarado
ng Piyesta Opisyal ),Pag natapat ng Piyesta
Opisyal ang susunod na araw ay sarado rin,
Katapusan ng Taon at Umpisa ng Taon ay sarado
rin

Admission Fee Libre

@®MACHIZUKURI CENTER
Ang Machizukuri Center ay isang malapit na lugar para sa
mga gawain ng mga grupo ng komunidad para sa
pagpapaunlad ng pamumuhay at sa mas mabuti at
masaganang pamumuhay sa lipunan, pagtitipon ng mga
mamamayan, at sa panlipunang edukasyon. Maaaring
gamitin ang pasilidad na ito para sa mga gawain ng grupo
at mga pag-aaral ng mga grupo (mula 5 miyembro) na may
kinalaman sa panglipunang edukasyon ng Lungsod ng
Fuji.
Magagamit na oras
(UMAGA) 9 am- 12 nn
(HAPON) 1 pm- 5 pm
(GABI) 6 pm-9:15 pm
SARADO: ika-3 Linggo ng buwan -+ Pista
Opisyal * Mga huling araw ng taon, Bagong taon)

€ Pagpaparehistro ng paggamit ng grupo
Kinakailangang magparehistro muna ang grupo bago
makagamit ng Machizukuri Center. Sa mga bagong
aplikante, magsadya sa center Lunes- Biyernes, 8:30 am- 5
pm. Sa mga grupong gagamit ay kakailanganing
magkaroon ng pagsusuri at pagpayag .Kapag
nakapagparehistro na, kinakailangan pa rin na
magparenew ang grupo isang beses sa isang taon.

€ Pag-aplay ng paggamit:

Kailan maaaring magparehistro

Ipasa ang papel ng pag-aplay ng kapahintulatan ng
paggamit mula sa unang araw ng buwan, 2 buwan bago
ang araw ng paggamit hanggang 3 araw bago ang araw
ng paggamit. Kapag ang unang araw ng buwan ay
Sabado, Linggo o Pista Opisyal, sa unang karaniwang
araw magsisimulang tumanggap ng aplikasyon.

Oras ng pagpaparehistro
Lunes- Biyernes, 8:30 am- 5 pm.
Paggamit sa gabi, Sabado, o Linggo
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Kapag gagamitin ang center sa gabi, Sabado, o Linggo,
ibigay ang papel ng pag-aplay ng kapahintulatan ng
paggamit sa tagapangasiwa. Subalit kapag ang unang
araw ng buwan, 2 buwan bago ang paggamit ay Sabado
o Linggo, hindi ito maaaring gawin.

Para malaman kung naaprubahan ang aplikasyon,
tumawag sa center Lunes- Biyernes, 8:30 am- 5 pm.
(Kapag hindi nakatawag, ika- cancel ang reserbasyon).

temporary reservation sa pamamagitan ng
pagtawag

Lunes- Biyernes, 9 am- 5 pm. Ipasa ang papel ng pag-
aplay ng kapahintulatan ng paggamit sa loob ng 7 araw
matapos ang pagtawag. Kapag hindi ito nagawa, ika-
cancel ang reserbasyon.

@ Pagpapa- kansela ng paggamit

Kapag hindi nakaabot sa deadline o magpapa- cancel ng
reserbasyon, ipagbigay alam ito kaagad sa Machizukuri
Center. (maaari rin na tumawag na lamang)

# Kailan hindi maaaring gamitin ang Machizukuri

Center

Hindi maaaring gamitin ang center sa mga sumusunod:

—Kapag nakakaistorbo sa iba o hindi kanais- nais ang
gawain

—Kapag nakakasira sa mga kagamitan ng center

—Kapag ang layunin ay para kumita

—Kapag ito ay para sa gawaing politikal o panrelihiyon

—Kapag may balakid sa administrasyon

—Iba pang gawain na hindi mabuti ayon sa mayor

€ TUNGKOL SA SERBISYO PARA SA MGA

MAMAMAYAN

Lahat ng mga Pasilidad para sa mamamayan ay may
serbisyong lugar na nakalagay
REPERENDUM ,SERTIPIKASYON NG SELYO,IBAT
IBANG SERTIPIKASYON, ay sa malapit na lugar ay
maaari nang makuha ito.Subalit ang mga pagkakaiba ng
papel na ito depende rin ang mga bayarin ng serbisyo
nito.Pamamaraan ng pagkuha ay nasa taong kukuha ng
selyo at may pagkakaiba , maaaring magtanong sa
pinakamalapit na komunidad ng pang mamamayan.

®¢Maaaring maibigay na sertipikasyon.

Pagpapatala ng pamilya (KOSEKI) lahat ng
patungkol sa sertipikasyon.

Pagpapatala patungkol sa pang-isahang sertipikasyon.
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Sertipikasyon sa ID card

Kopya ng JUUMINHIYO (Kasama na ang mga banyaga)

Pagpapatala ng selyo.(Kasama na ang mga banyaga)

Ibat-ibang klase ng sertipikasyon ng pananatiling buhay
(Sertipikasyon sa kundisyon ng Pensyon)

Sertipikasyon ng Income Tax

Sertipikasyon ng ebalwasyon ng permanenteng ari-arian.

Sertipikasyon ng buwis ng permanenteng ari-arian.

Sertipikasyon sa pagbabayad ng buwis.

Sertipikasyon sa pagbabayad ng buwis ng magagaang

sasakyan “KEIJIDOSYA”

¢ Tignan ang top page ng website ng Fuji para sa listahan ng
mga Machizukuri Center.

BMPara sa mga katanungan at iba pang detalye,
sumangguni sa Fuji City Hall Machizukuri Department
(City Hall 3™ Floor northside)

Tel. 0545-55-2705

@AKLATAN
Upang makahiram ng mga materyales ng Aklatan (libro,
CD, DVD, ), kakailanganin ang User’s card.
Sulatan ang application form na nasa service desk,
magpakita ng dokumentong magpapatunay ng pangaplan,
kasalukuyang tirahan, araw ng kapanganakan, panahon ng
paninirahan (katulad ng Residents card, at iba pa.)
pagkatapos bibigyan kaagad ng user’s card.
Para sa mga taong may Special Permanent Residence
Qualifications, ipakita lamang ito at mabibigyan kaagad
ng user’s card.
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Maari po lamang na ingatan ang inyong User’s card, dahil
kailangan niyong magbayad ng 100 yen para sa muling
pagpapagawa nito kung sakaling ito ay mawala o masira.
Hindi maaaring ilipat o ipahiram ang sariling card sa
ibang tao.

4 CHUO TOSHOKAN (Central Library)
Address: 3-7 Nagata-kita cho, Fuji-shi
Tel. : 0545-51-4946
Bukas:
Martes ~ Biyernes 9:00~19:00
Sabado, Linggo at Pista Opisyal 9:00~17:00
Sarado:
Lunes (Bukas kung national holiday ang Lunes,
pero sarado ito sa susunod na araw)
Araw ng pagaayos ng Aklatan:
( pang apat na Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sa pagsasaayos ng
Aklatan:

(isa hanggang dalawang linggo ang pag-aayos)

€ NISHI TOSHOKAN (West Library)
Address: 20-1 Fuji-cho, Fuji-shi
Tel.: 0545-64-211
Bukas:
Martes~Biyernes 9:30~19:00
Sabado, Linggo at National holidays 9:30~17:00
Sarado:

Lunes (Bukas kung national holiday ang Lunes,
pero sarado ito sa susunod na araw)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:

( pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sa pagsasaayos ng
Aklatan:

(Pebrero isang linggo sa panahon ng Taglagas)
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€ HIGASHI TOSHOKAN(East Library)

(sa loob ng Yoshinaga Machizukuri Center )

Address: 1447-1 Hina, Fuji-shi

Tel. - 0545-38-1550

Bukas:

9:00~17:00

(bukas hanggang 19:00 kapag simpleng araw sa buwan
ng Agosto)

Sarado:

Lunes, National holidays (bukas ng ika-5 ng
Mayo at ika-3 ng Nobyembre)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:

(pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sa pagsasaayos ng
Aklatan:

(isang linggo sa panahon ng Taglagas)

€ FUJI BUNKO(Fuji Library)

(magkasamang pasilidad ng Takaoka Shimin Plaza)
Address: 797-1 Kuzawa, Fuji-shi

Tel. : 0545-72-1612

Bukas:

9:00~17:00

(bukas hanggang 19:00 kapag simpleng araw sa buwan
ng Agosto)

Sarado-

Lunes, National holidays (bukas ng ika-5 ng
Mayo at ika-3 ng Nobyembre)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:

(pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sa pagsasaayos ng
Aklatan:

(isang linggo sa panahon ng Taglagas)

4 CHUO TOSHOKAN IMAIZUMI BUNSHITSU

(Central Library Imaizumi Branch)
(katabi ng Imaizumi Machizukuri Center)
Address: 7-12-43 Imaizumi, Fuji-shi
Tel. : 0545-57-3737
Bukas: 9:00~17:00
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Sarado:

Lunes, National holidays (bukas ng ika-5 ng Mayo at ika-
3 ng Nobyembre)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:
(pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sa pagsasaayos ng
Aklatan:

(isang linggo sa panahon ng Taglagas)

4 CHUO TOSHOKAN TAGOURA BUNSHITSU
(Central Library Tagonoura Branch)

(sa loob ng Tagonoura Machizukuri Center)
Address: 232 Nakamaru, Fuji-shi
Tel. : 0545-66-4901
Bukas: 9:00~17:00
Sarado:

Lunes, National holidays (bukas ng ika-5 ng Mayo at ika-
3 ng Nobyembre)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:
(pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sa pagsasaayos ng
Aklatan:

(isang linggo sa panahon ng Taglagas)

4 CHUO TOSHOKAN OBUCHI BUNSHITSU
(Central Library Obuchi Branch)

(sa loob ng Obuch Machizukuri Center)
Address: 2885-4 Obuchi, Fuji-shi

Tel. no.: 0545-35-0222
Bukas: 9:00~17:00
Sarado:

Lunes, National holidays (bukas ng ika-5 ng Mayo at ika-
3 ng Nobyembre)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:
(pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sapag-aayos ng
aklatan (isang Linggo sa panahon ng taglagas)
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€ CHUO TOSHOKAN FUJIKAWA BUNSHITSU
(Central Library Fujikawa Branch)
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(sa loob ng Fujikawa Community Hall)
Address: 855-39 Iwabuchi, Fuji-shi

Tel. : 0545-81-4814
Bukas: 9:00~17:00
Sarado:

Lunes, National holidays (bukas ng ika-5 ng Mayo at ika-
3 ng Nobyembre)

Araw ng pagaayos ng Aklatan:
(pangalawang Biyernes ng buwan), Year-end
holidays

Espesyal na panahon para sapag-aayos ng
aklatan

€4 DEGOICHI BUNKO (Degoichi Bunko Library)

(sa loob ng Iriyamase Park)
Address: 12-1 Takaoka-honcho, Fuji-shi
Tel.: 0545-71-9044
Bukas:
Martes~Sabado
14:00~17:00 (Mayo~Setyembre)
13:00~16:00 (Oktubre~Abril)
Linggo at Bakasyon sa Tag-init 9:00~12:00
Sarado:
Lunes (kung national holiday ang Lunes, sarado
din ang Martes), National holidays, Bakasyon sa
Tag-init (ika-13 ng Agosto ~ika-17 ng Agosto),
huling araw ng taon ,Ika-27 ng Disyembre
hanggang Ika-5 ng Enero

@FUJI CITY KORYU CENTER
Ito ay makikita sa gitna ng urban district sa hilagang bahagi
ng JR Fuji City Station. Ang pasilidad na ito na binubuo ng
Koryuu Center, Kanlurang Pampublikong Aklatan, at Fuji
International Lounge For Sharing ay nakaka- accomodate
ng hanggang 400 katao at maaaring gamitin bilang all-
purpose hall, conference room, o music room.

Fuji City, Fujicho 20- 1
Tel. 0545- 65- 5523
Oras: 9:00 hangang 22:00
Araw na sarado :

Katapusan ng taon, Bagong taon, Mga Pulang araw at
araw ng maintenance
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@FUJI CITY SANGYOU KORYU TENJIBA
(FUJISAN MESSE)

Ang Fujisan Messe na natatanaw ang Mt. Fuji ay makikita
sa hilagang bahagi ng Shinkansen Fuji Station. Ito ay lugar
na pinagtatanghalan ng iba’t ibang exhibition,
pagtatanghal, pagpupulong, at iba pa. Ang 4000 m? na
lugar na ito ay mayroong malaking exhibition room, silid
para sa pagpupulong at maliliit na exhibition, at outdoor
exhibition area.

Fuji City, Yanagijima 189- 8
Tel. 0545- 65- 6000

@ASTY Shin Fuji

Ang ASTY Shin Fuji na nasa loob ng Tokaido Shinkansen
Fuji Station, ay isang kaakit- akit na shop na may
kaugnayan sa Fuji City. Ito ay maglalaman ng mga
espesyal na lokal na produkto mula sa Lungsod.
Gayundin, ito ay magkakaroon ng bahaging magsisilbing
Sentro ng Impormasyon para sa mga Turista.

Fuji City Kawanarijima 654- 10
Tel. 0542-55-1012

@MICHI NO EKI - FUIIKAWA RAKUZA
(Amusement Area)
Ang Fujikawa Rakuza ay pasilidad na pinagsama ang
Michi no Eki at Tomei Express Highway Fuji kawa
Service Area (daan patungong Tokyo) na open highway
oasis. Sa loob ng lugar na ito ay may mga iba’t ibang
amusement facilities at may restaurant * cafe na kung
saan matatanaw ang Mt. Fuji, may mga tindahan ng mga
espesiyal na lokal na produkto at souvenir shop.
Isa sa tatlong pinakamabilis na agos na ilog sa bansang
Hapon, ang Ilog ng Fujikawa at matatanaw mo ang
magagandang tanawin tulad ng Fujisan, Suruga Bay, Izu
Peninsula, mula sa pahingahan.
At

Fuji City Iwabuchi 1488-1
Tel.0545-81-5555
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@®MICHI NO EKI FUJI

Prefecture ng Shizuoka kalsada, ang unang pagrehistro ng
istasyon “Michi no Eki Fuji” ay pambansang highway no. 1
Kokudo 1 Go Fuji Yui bypass na bagong tourist spot,na
renewal na binuksan ng ika -21 ng Disyembre 2018.

Ang pataas na linya ay may restoran at bilihan ng
pasalubong at mga menyu na produkto at mga local na menyu
ng inaning produkto ay nagbebenta rin.at ang pinaka rooftop
ng gusali kung maaraw ay makikita mo ang Mount Fuji sa
rooftop terrace na may lugar na maaaring magpahinga na
magagamit.

Ang pataas na linya at pababang linya ay may underpass na
nakakonekta na maaari kang pumunta at mamasyal.

Address: 669-1 Gokanjima Fuji city(pataas na linya), 708-

I(pababa na linya)
Telepono:0545-63-2001

@FUJI CITY FUJIKAWA FUREAI HALL
Maaaring makagamit ang 480 tao unang una sa hall, sa
mga training room, meeting room, Japanese room, tea
ceremony room, multi purpose room at iba pa. At nasa
Fureai Hall din ang Fuji City Public Central Library,
Fujikawa Branch.

Fuji City, Iwabuchi 855-39
Tel.0545-81-2333

Oras:

9:00 am hanggang 21:30 pm

Araw ng pahinga: Katapusan ng taon, Bagong
taon, Mga Pulang araw at araw ng maintenance

@KILUSAN NG MGA MAMAMAYAN SA LUGAR
NG FUJISHIMIN CENTER COMMUNITY-F
Kilusan ng mga mamamayan sa Fujishi center, ang mga
mamamayan ay malaya sa pampublikong kapakanan at
para mahikayat ang ibang mamamayan ay may iba pang
mga lugar ng samahan at sanggunian, at lugar para sa
kooperasyon at tanggulan ng mga mamamayan na
pasilidad.

2 — 10 — 20

Fujishi Yoshiwara Rakuross

~R—3 99

Q@ EDHR E L
B R OB O BRBEE — 5=
O HEOBR &+ 1%, EhE 1
BEtHt A R 2O
BHARNY bE LT, St
FE12H21 I ==2—T )V
F =7 LELE,
EORRIZIE, VAR TR L
EWEVIGNH Y | E Lz
BIR TR A = 2 — T
DEERLEBIRTELTNE
I, &yiE iz, iz H
WIEMEIcE Ll ER5Z &
DTEDLRETTARDY
REAAAR—R & LCTITHRIAHW
7= TgET,

LU RRE T ORI, H A

ETORMN-TEY EHTD

RN ARE T,

ERT BEHIEE 669-1
(Ev#p). 708-1 (F v
- FBEE 0545-63-2001

O=ELtHELTINANHLKE—
L

480 NEBINAR TE HR—L %
1| HEESLREE, =0
KEZHWOERR ENZTHHW
70 FET, £, SubVik
— UL & L R X AR
FELINELHY £,

- fEPT E i 855-39
- BEE  0545-81-2333
- BAAERFRH
9:00~21:30
- IRAE A
ERFLG, BRI EDT=
O O g RHAREE H

OELtHRFHE— 1332

=T4f
Bl RIEE 2 —iE T
RO A M TR RIEE) %2

BEHES 5 7280 B R4y BF OO T
RAEBAERICIT DD &9
EBO SRR D % 1
B B LA T

AERT B TSR 2-10-20
Sy 0 AEE M
- HBEE  0545-57-1221



Yoshiwara ika-lawang palapag
Tel.0545-57-1221
Bukas na araw:

Lunes hangang Sabado 10 AM~10 PM
Linggo pistang opisyal ay 10 AM hangang 5 PM
Saradong araw :Liban sa bagong taon ay bukas

ito, kaya lang pag may aayusin sa loob ng gusali
1to ay sarado.

SPORTS - RECREATION

@FUJI MARINE POOL
Sa Fuji Marine Pool, mayroong pool na dumadaloy ang
tubig at meron ding pool na umaalon. Bukas ang pool mula
sa huling Sabado ng Hunyo hanggang sa unang Linggo ng
Setyembre, 9 am- 5 pm, ngunit hanggang 4:45 pm lang
pwedeng lumangoy.

Fuji City, Tanaka Shinden 275—9

Tel. 0545- 33- 3400

Bayad (schedule)

Pangkalahatan nakatira sa Fuji shi 600yen, nakatira sa
ibang lugar 800yen

Elementary ng Fuji shi 300yen, sa ibang lugar nakatira
400yen ,mga kinder na bata 100yen.

@FUJI GENERAL ATHLETIC PARK
Sa lugar na ito mayroong iba’t ibang pasilidad para sa
sports kagaya ng baseball court, track and field,
gymnasium, tennis court, sumo court, warm water pool,
kyuudo court at iba pa.

Fuji City, Oobuchi 254-1
SARADO:

Ika —apat ng Huwebes bawat buwan. (Maliban sa buwan
ng Hulyo at Agosto)

@ Light Exercise Room in the Administration Building
BUKAS: 8:30 a.m.~9:00 p.m.

~—37 100

- PHAERFH
AW~ THEH
10:00~22:00
AIER, LA
10:00~17:00
- IREE A
R JEE SRR ED
72 8D D g R RAE

AR—Y-LH)IT—3>

O=t~<U T—

A kL= AT A H— KilE
H oK T—, ST —1
RENHY T, HHEIX 6 H
BEOLHEANDS 9 AKPID
HIEH £ TOHRT 9 FEN D
% 5 WEE T, WEKFERI I 16 B
45 5y ECTTY,

- FPr B LT EPETE 275-9
- EEF  0545-33-3400
B (TIE)
—
E TR 600 M
MRS, 800
IR
E TR 300 [
RIS 400
i 100 1
AT 3 IR TE
A,

O=ELHREEHLE
BPEREE . e bR, =
5 MG SEBE WA N AT
AR—=YVIEENEFE > TWOET,
< fERT E ORI 254-1
- IR H
fmH % 4AKMER
(7TH. 8 AIZk:<)
ERF A

@ E BRI IR E =
FIFAMER - 8 BF 30 4y ~21 B



€ FUJI TRACK AND FIELD
BUKAS : 8 : 30 am- 7 pm
(OKTUBRE 1~MARSO 31 hanggang 6 pm)
Tel. 0545—35—0151

€ TENNIS COURT
BUKAS : 9 : 00 am- 9 pm
Tel. 0545—35—3738

€ TFUJI BASEBALL COURT
BUKAS : 8:30 am- 6 pm
(OKTUBRE 1~MARSO 31 hanggang 5 pm)
Tel. 0545—36—1140

@FUJI PUBLIC GYMNASIUM

Mayroon din sa loob na gymnasium, silid para sa judo,

kendo, kyudo at training room.

Fuji City, Miyukicho 8 —1
Tel. 0545—53—0900
BUKAS : 8:30 am- 9 pm
SARADO :

ika-4 Lunes ng bawat buwan (maliban sa buwan ng

Hulyo at Agosto).

@FUJI PUBLIC FUJIKAWA GYMNASIUM

Sa loob nito ay may gymnastic room, multipurpose studio

at training room.

Fuji City Kijima 89-1
Tel. 0545-81-2111
Bukas: 8:30 AM ~ 21:00 PM

Sarado ika-2 Lunes ng bawat buwan (maliban ang buwan

ng Agosto).

@PREFECTURAL FUJI SWIMMING POOL

May pool ng paglangoy, at diving pool, at mayroong

training room.
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Fuji City, Obuchi 266
Tel. 0545—35—6022
Oras ng paggamit:

10 AM hanggang 9 PM (Ang training room ay hanggang
8:45 PM lang)

Araw na sarado: Sa ibang pag-aayos ng pasilidad.

#¢ Nakaplanong magbukas muli ang pool na ito sa buwan
ng Oktubre. Ipapahayag namin ang detalye kung ano ang
mangyayari kapag napagalaman na namin ito.

@FUJI SAN KODOMO NO KUNI
Ang lugar na ito ay 94.5 hectare na malawak na park na
mayaman sa kalikasan. Ang park na ito ay may lugar na
“Kusahara no Kuni” “Mizu no Kuni” at “Machi”. Ang
malawak na lupa at kalikasan ay ginagamit bilang
recreation park. Mayroon ding Pao at Auto Camp, at Hotel
Lodge na maaaring tuluyan.

Fuji City, Kazaki 1015

Tel. 0545—22—5555

BAYAD

Pre- school /libre Elementary,” 200 yen
Junior High School /410 yen

Adult, 830 yen

BUKAS

Abril- Setyembre 9 am-5 pm
Oktubre —Marso 9 am- 4 pm

SARADO Tuwing Martes , “Sa Mayo hanggang
Oktubre , Bukas ito tuwing bakasyon sa taglamig
(winter vacation) ,huling araw at unang araw ng
taon, bakasyon sa tagsibol ( spring vacation),
golden week ,at Piyesta Opisyal, .”

MGA PASILIDAD NA MAAARING TULUYAN
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Bayad (1 Pao (bahay) * 1 lugar sa Camping ground
P?O (bahay) . Algﬁogzgnp Camp Site
Malaki Maliit
Sabado, Linggo, Espesyal na araw | 8,200 yen 4,100 yen 4,100 yen 1,000 yen
Normal na araw 6,500 yen 3,250 yen 3,250 yen 800 yen
Normal na araw (2 gabi at mahigit) | 5,100 yen 2,550 yen 2,550 yen 600 yen
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PARKS

@CENTRAL PARK

Ang Central Park sa gitna ng Lungsod ay isang malawak
na lugar kung saan maaaring magpalipas oras ang mga tao.
Kapag maganda ang panahon, makakakita dito ng mga
naglalarong ibon sa lawa, kitang kita ang Mt. Fuji at may
mga itinatanghal na konsiyerto sa stage.

Fuji City, Nagata Cho 2 Chome 112

@ IWAMOTO YAMA PARK

Mula sa itaas ng park, matatanaw ang Mt. Fuji, Hakone,
Izu Peninsula, Suruga Bay, at South Alps sa malayo. Sa
mga unang araw ng Tagsibol, makikita ang humigit
kumulang 300 punong kahoy ng pula at puting Japanese
apricot na kaakit-akit na namumulaklak habang nasa
likuran nito ang Mt. Fuji.

Fuji City, Iwamoto 1605

@HIROMI PARK

Ito ay isang malawak na park na katabi ng Public Museum.
Sa loob ng park, may makasaysayang gusali na may mga
nakatanghal na iba’t ibang uri ng bato. May kakahuyan na
may mga sculptures at mga puno ng cherry, may hardin ng

~—7103

S CRIED s

FIREE A 18eHD -
Xy 7HG1Y A4 MbH2D)
|_Pavin

(K)

- LB - #¥FEH 8,350 [
- FH 6, 600 M
- ¥H 2 HEKE 5,100 M
(1N

- LB - $¥FEH 4,150 [
- FH 3,300 1
- ¥H 2 HEKE 2,550 1

B4 — Xy 7Y
LB - ¥FEH 4,150 [
- H 3,300 1
- ¥H 2 HERKE 2,550 1
WXy, 7Y A b
- B - ¥EH 1,000 [

- ¥H 800 M
- H 2 BB 600 [
[~ )

| =B /NES|

FHLOFLNZD ST L IRD
HEVOYTY L B2
KENESHIZSNEE L2
CH&EY LWy HHART—Y
B = Al NG DR W Rl
LdH ET,

e
BLHAKEET2 TH 112

[ PP NIIFNES

THEPS I E LI FER .
FE S - BEE - 1 < IR T
NWNTAET—LTHIENTE
£9, FEOE, § Lz
W2 L THEE i 5 49 300 ARDAL
F S LT,

< AERT B LTEA 1605

OLRAE

T SR AR L B L TR A
HETVEWNIZIEEE EHdh
D DOFESL R 7R S A7
ERFE L BARENTHET,



mga rosas, at mga punongkahoy mula sa ibat’t ibang sulok
ng Japan. Mayroon ding mga punongkahoy mula sa China
at sa sister city nito na Oceanside City sa U.S.A.

Fuji City, Dembo Aza Doteuchi 46-1

@MARUBI NATURE PARK

Dahil ang park na ito ay gawa sa kalikasan, makakakita
dito ng mga insekto at hayop, wild plants at iba pa. May
mga pasilidad din kagaya ng athletics field, walking
course, camping ground , barbecue ground at iba pa.
Kailangan mag pareserba kung mag ka camping .(isang
site isang araw 1000yen)

Sa campsite na pagpapareserba, “Shonen shizen no ie”
(Tel.0545-35-1697)

Fuji City. Oobuchi 10847-1

@Bahay kalikasan para sa kabataan

Nasa loob ito ng Marubi Natural Park,

Lugar ito na mayroong pagsasanay ng kumpanya atbp.
Mga aktibidad sa sa pag-aaral na magagamit na pasilidad
gymnasium, training room, conference room, kainan at
paliguan na maaaring tigilan ng mga grupo ng bata.

Sa loob ng “Marubi Shizen Koen” dito rin maaaring
magpareserba sa Camping site.

Fuji City ,Oobuchi 10847-1
Tel. 0545-35-1697

@ Youth Education Center

Ang youth education center ay para sa mga kabataan ,para
maturuan sa kultura at pakikisama sa society ,at mga circle
activity ,pagtitipon ng mga kabataan na lugar na
ipinapahiram

Fuji City, Yashiro chol-1 “Nasa loob ng Education
Plaza”
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Tel.0545-55-0560

@HARADA PARK

Mahalagang lugar ito para sa komunidad ng Harada at
Imaizumi para sa recreation, at ginagawa rin itong lugar
para sa mga gawain sa disaster prevention sa panahon ng
sakuna.

Fuji City, Aza Iimori Higashi 704

@SUDOSAN RECREATION FOREST

Ang lugar na ito ay nasa gitna ng lambak ng Ilog Sutsu na
mayroong nakakamanghang talon na

May taas na 21m. Masisiyahan ang mga tao sa panonood
ng kalugod-lugod na daloy ng Ilog Sutsu. Lalo na sa
Taglagas, makikita ang kagandahan ng mga namumulang
dahon ng punong kahoy. Mayroon ding mga pasilidad
tulad ng walking course at camp site (520 yen para sa 1
gabi sa 1 camping site (lugar). Bukas Abril 1 ~
Nobyembre30).

Upang maiwasan ang sunog sa bundok, makakagamit ng
apoy sa itinalagang lugar lamang.

Fuji City, Enoo No.1035

Para sa aplikasyon ng pag Camping
RINSEIKA

Tel.0545-55-2783

tumawag sa

@®NODAYAMA KENKOU RYOUKUCHI KOUEN

Ang Nodayama ay may taas na 470 meter ,at ito ay kasama
sa Fujimi 200 na tanawin ,at napili ito na
pangdalawangpung-apat (24) ,na sagana sa likas na
kapaligiran, at ang mga taong nakatira dito ay payapa sa
kanilang 1sip at pamumuhay, at meron din DAISHI
HIROBA, KANAMARUYAMA HIROBA, MANYOU
HIROBA ,TENBOU HIROBA at ang mga tagarito at mga
taga ibang lugar ay gumagala dito.

Fuji City Nakanogou
Para sa detalye tumawag sa RINSEIKA Tel 0545-55-
2783
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¥ SA ORAS NG KAGIPITAN

PAGPATAY NG SUNOG

@ KAPAG MAY SUNOG ,TUMAWAG SA Tel. 119

Sa Lungsod ay mayroong mga fire headquarters, fire
stations at grupo ng mga fire fighters upang protektahan
ang sunog at kapinsalaan ang ating buhay at ari-arian.

@MAG-INGAT PALAG I

Siguraduhin ang maaaring pagmulan o maging
sanhi ng apoy bago matulog o lumabas ng bahay.
Huwag manigarilyo kapag nakahiga na para
matulog..

Huwag ilagay ang mga lighter o posporo sa lugar
na maa bot ng mga bata.

Huwag ilagay ang mga bagay na madaling
masunog na malapit sa heater o lutuan . Gamitin
ang mga kagamitan sa tamang paraan.

@ KAPAG MAY SUNOG
TUMAWAG KAAGAD SA TELEPONO bilang
119

Ipaalam agad sa pamilya at mga kapitbahay sa
pamamagitan ng pagsigaw o sa malakas na
boses.

Patayin agad ang sunog habang maliit pa .
Gumamit halimbawa ng fire extinguisher.
Tumakas at iligtas ang sarili kapag hindi agad
napatay ang sunog..

@ Maging kalmado, ipaalam ang sunog sa mahinahon na
boses,.

Sa panahon ng kalamidad at sakuna , maaring
magulat o mataranta ang kahit sino. Maging
mahinahon at ipaliwanag ng maayos ang

pangyayari...

May sunog, nasusunog na bahay ( store house,
kagubatan) !

Ang lugar ay cho,

banchi bahay ni ang
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landmark ay (kabilang na ang

malaking gusali).

PAMBAHAY NA KAGAMITANG ALARMA SA
SUNOG(Residential Fire Alarm Device)

Bago mangyari ang sunog, makakakita ng usok at apoy,
makakaamoy ng nasusunog na bagay at makakarinig ng
tunog ng kumikislap na liyab ng apoy, * * * mapapansin
ang sunog nang halos ayon sa ating limang pandama (five
senses). Subalit maaaring mahuli o hindi mapansin agad
ang apoy habang nagtatrabaho o nakatutok sa ginagawa o
habang nasa loob ng tahimik na silid.

Dahil dito, kakailanganin ng Pangbahay na kagamitan na
pang alarma sa sunog upang makapagbigay pansin o
mensahe at madaling makasagap ng mangyayaring sunog.
Ang pambahay na kagamitang alarma sa sunog ay na
nakakasalo ng usok at init mula sa nagsisimulang sunog, at
ito ay humuhudyat sa pamamagitan ng tunog o boses.
Bukod dito, may mga alarma rin na maaring wireless o
maaaring ikabit sa ibang kuwarto na humuhudyat ng sunog
para sa mga may kapansanan sa paningin at pandinig, na
humuhudyat sa pamamagitan ng liwanag at pag- alog.
Binabantayan ng pambahay na kagamitang alarma sa
sunog ang inyong sarili, ang minamahal ninyong pamilya,
ari-arian at iba pa. Sa maagang pagkakatuklas ng sunog,
napapadali ang pagbibigay alam nito at napapaaga ang
pagpatay habang nag-uumpisa pa lamang ang
apoy .Nababawasan rin ang maaaring pinsala sa mga
kapitbahay ng dahilan sa pagkalat ng sunog.

Para sa bagay na ito ayon sa Fire Service Act, lahat ng silid
tulugan at hagdanan ng tirahan, (kung ang tulugan ay wala
sa first floor) kinakailangang maglagay ng pambahay na
kagamitang alarma sa sunog sa lahat ng tirahan.

[ Saan makakabili ng pambahay na kagamitang alarma
sa sunog?]

Mabibili ang nasabing kagamitan sa mga tindahan na
nagbebenta ng mga disaster prevention equipment, sa
tindahan ng electrical equipments, sa home center at sa
home electrical appliances. Ang kagamitang may markang
kagaya sa ibaba ay umaangkop sa batas na itinakda ng
bansa. Sa Fuji City, inirerekomenda ang pambahay na
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kagamitang alarma sa sunog na mayroon nitong marka.

[Saan maaaring ilagay ang pambahay na kagamitang
alarma sa sunog?]

Ang alarma ay kadalasang inilalagay sa silid tulugan o sa
pinakataas na bahagi ng hagdan ito (huwag ilagay sa unang
palapag ng hagdan).

Gayonpaman kakailanganin ring maglagay ng alarma sa
sunog, depende sa dami ng palapag at silid ng bahay..

[ Pagkatapos na mailagay ang pambahay na kagamitang
alarma sa sunog.]

Ang pambahay na alarma sa sunog ay mahalagang
kagamitang nagbabantay ng ating buhay, Upang maayos
ang paggana nito lalo sa oras ng kapahamakan, lagi itong
linisin at siyasatin.

@Sa oras na tumunog ang alarma

Kapag sunog, ipaalam ito sa paligid sa malakas na boses at
tumawag sa telephone number 119. Kung posible, isagawa
ang pagpatay ng apoy.

Kung hindi sunog, pindutin ang button sa pagpatigil ng
tunog. Kung may tali, hilain ito. Maaring tumunog ang
alarma nang dahil sa usok ng niluluto, singaw o pamatay-
insekto/peste at iba pa, Pahanginan ang loob ng bahay.

@®Paraan ng pagsiyasat

1.

2.

Alamin kung gumagana ito, sa isang buwan isang beses
na inspeksiyunin.Pindutin ang button o hilain ang tali.
Mahirap makaramdam ng usok ang alarma kung
maalikabok o napamahayan na ng gagamba, kaya
punasan ito ng tuyong tela .

Panahon ng pagpapalit

Pag naubos na ang bateriya, tutunog ito para malaman , pi
pi ....may mga bagay na maigsi ang tunog at ang interval
nito ay naka pirmi .

Palitan ng bagong bateriya para magamit ito uli.
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Ang life expectancy ng alarma na ito ay hanggang 10 taon..
palitan ng panibago ,bago matapos ng 10 taon

[ Mag-ingat sa manlolokong naglalako.]

May mga mapagsamantalang nagsasagawa ng panloloko
sa pagbebenta ng alarma sa sunog,, May mga taong
i1sinasagawa ang masamang paglalako sa bahay bahay at
ipinagbibili ang kagamitan sa napakalaking halaga.

Ang Fire Department ay hindi humihiling sa mga tao na
magbenta o maglako. Kung may pag dududa kayo sa
naglalakong tao, tumawag mismo sa oras na iyon sa Fire
Department. Kung naramdamang nabiktima, kumunsulta
kaagad sa [ Consumer Affairs Center : 0545 - 55 - 2756 .

Dibisyon ng pag-iingat sa malaking kapahamakan
Tagapamahala ng pag-iingat sa malaking kapahamakan
(Government office building para sa pag-iingat sa
malaking kapahamakan, 2" floor)

EMERGENCY

@ TUMAWAG NG AMBULANSIYA!! No. 119
Pag tumawag ng ambulansiya ,mag-ingat sa mga
sumusunod.

Pag may malapit na kasama na marunong mag
Hapon, ipaki-usap ang pagtawag ng
ambulansiya.

Mahinahong sagutin ang mga katanungan ng
nakatalagang tao dito. Sabihin ang lugar, o
address, pangalan at maaaring palatandaang
lugar, ganon na rin ang sakit o aksidente at iba
pa

Kung ligtas ang kalagayan,
oras ,sumenyas sa ambulansiya.
Alamin kung sino ang unang nangangailangan
ng tulong depende sa first aid na kakailangin ng
pasyente,sumunod sa 119 nakatalagang tao na

kung may
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nagbibigay ng numero para sa pasyente.

Kung mula sa cellphone ang pagtawag,ang
kaibahan nito sa land phone at box phone, ang pag
sent sa lugar ay may kaibahan ng meter at
kilometer ay kinakailangan ng oras na malaman
ang lugar ng sakuna ,kung malapit sa land phone
at cellphone,unahin ang land phone na tawagan
ang 119, para sa mas mabilis na matagpuan ang
lugar ng sakuna, pati na rin ang pagdating ng
sasakyan.
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QR ARk
Mga Pagdiriwang

@Piyesta ng Museyo (Museum ) O EMEESNH LA
Panahon at araw: Taon-taon sa kalagitnaan ng + DR
Mayo fB4F 5 H )
. ) - Bt P
Lugar ng quqarao.s. 3 Fu_]IS?IIl Kaguya Hime museum, %ti%ﬂ SROMEI 2T
Outdoor exhibit facilities, at iba pa. L. BAMNET I
Nilalaman: - N
Pagpapakilala ng mga aktibidad na ginagawa sa LB OTEEN R, R 25 H
Museum, at ng mga grupong lumahok ay ipakikilala ang TZIK e @ %@J Gt '%Ej'\ LET.
aktibidad ,habang pinagmamasdan ang namumulaklak na Wi /8 7 2 ﬁ AN
rosas, ay makakaranas din ng iba’ ibang event.. WALREBRATE £
@Malaking Eksibisyon sa paanan ng Mt. Fuji. OELDALEDKEESR
Panahon at araw: ) i’ﬁﬁfﬁéﬁi??q
Taon-taon kada huling Linggo ng buwan ng . 7% (e T §
Mayo LT R (51
Lugar ng Pagdaraos : XA o)
Fuji City Indutrial Exchange Exhibition Hall  * W% ~
( Fujisan Messe ) M) & \H@L%J &7 —<ic
Nilal ; & LA O R O S) A 5
lalaman: LEADSEIEE DA R
Isa itong event na ginaganap sa Fujisan Messe. kT,
Ito ay may temang “Pagkain at Kalusugan”. Dito
matatagpuan sa isang lugar ang mga masasarap
na pagkain mula sa mga lugar na kalapit ng Mt.
Fuji.
@Fuji City Exhibition O=thHE
Panahon at araw: + DRI ) \
. . . BE6 A 7T HD S S 3
Ginaganap taon taon ng 3 Linggo sa pagitan ng (3 2 )
mula Buwan ng Hunyo at Hulyo. (may 3 beses na . BB T
sesyon) FEHLatE(n ey T ¥
Lugar ng Pagadaraos: —) BR=E
Fuji City Cultural Center (Rose theater) : z\%ﬁr P
[ .. . K EIPMAE = Y o H
E).(hlbltlon.Room,Fujlkawa Fureai Hall AT - R - 5 -
Nilalaman: TEDSHMAH Y T, 1
Ito ay isang pagtatanghal ng mga likhang-sining B CIBE W= 9,

na gawa ng mga taong bayan. Meron itong 5
dibisyon, mga pinintang larawan, mga nilikok na
bagay, kaligrapiya, mga litrato, at mga
craftworks. Libre po ang pagdalo.
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@Piyesta ng Fuji

Panahon at araw:

Taon taon pang —apat na araw na Linggo ng
Hulyo.

Lugar ng pagdaraos:

Rose Theater ,Central park ng Fuji at harap ng
Chuo Koen, Aobadori.

Nilalaman:

Piyesta ng Lungsod ng Fuji. Maraming mga
events na maaring salihan ng mga residente,
katulad ng Dance parade at mga pagtatangahal
sa entablado.

Et+FEDOVY
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@Kid’s Job | ESV OFEW)
Panahon ng Pagdaraos : - PRI
Kalagitnaan ng Agosto, taon taon RS ) T
’ - BRMES P
Lugar na pagdaraos: B EHEREL TS (5T
Fuji City Indutrial Exchange Exhibition Hall ( Fujisan Shbot)
Messe ) - A
Nilalaman: F LR REBRT DA
Isang event kung saan maaring maranasan ng mga bata ~YhTY, FAE, AL
. . . EWAWARTREHOMF A
ang 1ba’t ibang uri ng paghahanap- buhay tulad KR T X %5
halimbawa ng pagiging negosyante, taga-gawa ng mga
produkto at iba pa.
@Fuji Shi Ginou Festival / Skills Festival O ELHHKAETITAT1/\L
Panahon ng Pagdaraos: + DRI
kalagitnaan ng Agosto 8 A .
- BRMES P
Lugar ng Pagdaraos : B LR TR (5
Fuji City Indutrial Exchange Exhibition Hall ;‘J QVDOJ@ )
*

( Fujisan Messe )
Nilalaman:

Ito ay isang kaganapan o ibentong naghahatid sa
publiko ng kabutihan ng manufacturing /
pagmamanupaktyura. Dito rin ipinaparanas sa
mamamayan ang manufacturing at ipinapakita
sa publiko kung ano ang trabaho ng mga
manggagawa

HLOI Y DR EEHRIC
BRDTDIT. DI &
RERLIZY A OLFEZ A
BT A4 FTH,

@Pangkalahatang Pagsasanay para sa Kalamidad - @ 2 & [ S 3 45 - 3t 320 5 S

Pangkomunidad na Pagsasanay para sa Kalamidad "

Panahon at araw: . F’ﬁ@é%ﬂ;ﬁ
o5 $5¢ 3 i)

8H30H~9H5H
we B SR
9H1H

Linggo ng Paghahanda para sa kalamidad.... Tka -30 ng
Agosto hanggang Ika-5 ng Setyembre.

Pangakalahatang Pagsasanay para sa Kalamidad
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....JIka -1 ng Setyembre

Pangkomunidad na Pagsasanay para sa Kalamidad
unang Linggo ng buwan ng Disyembre

Lugar ng pagdaraos:

Asosasyon para sa Paghahanda sa Kalamidad ng inyong
tinitirahang lugar. (JISHU BOSAIKAI)

Nilalaman:

Alamin kung anong dapat gawin kapag nagkaroon ng
malaking lindol. Makisali kasama ang inyong mga

kapit-bahay sa mga pinaplanong pagsasanay para sa
kalamidad.
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@Piyesta para sa Kalusugan (Kenko Matsuri) O f2FEFOY
Panahon at araw: ) %ﬁﬁjiéﬁ?ﬁ
. . 3 fi
Taon-taon sa huling Linggo ng Setyembre - BT
Lugar ng pagdaraos : T4Tvk
Philanse ek
MR T2 2B H S5

Nilalaman:

Isinasagawa ito sa tema na “Malusog, maliwanag
at puno ng ngiti ang siyudad ng Fuji”. Mayroong
medikal na pagsusuri ng kanser, pagsukat sa
taba ng katawan at bone density, at “Haihai
Yochiyochi Race” para sa mga bata. Sikapin natin
na maging malusog ang ating mga pamilya.

@Kaultural na Piyesta ng Lungsod ng “Fuji Fuji-shi

Sougo Bunkasai”
Panahon at araw:
Fujikawa venue,tuwing buwan ng huling araw ng
Mayo.
First term :
Taon taon ginaganap ng isang Linggo tuwing
buwan ng Oktubre.
Last term:
Taon taon ginaganap ng isang Linggo tuwing
huling Linggo ng Oktubre.
Lugar ng Pagdaraos :
Fujikawa venue, Fujikawa Fureai Hall
First term, Last term Fuji shi Cultural Hall (Rose
Theater)
Nilalaman:
Isang event kung saan mararanasan ang iba’t
ibang klase ng kultura sa pamamagitan ng
panonood o pagsali sa mga pagtatanghal ng mga
lokal na organisasyon. Maari ring matunghayan
ang iba’t ibang exhibits at kultural na lektura sa
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event na ito.

@Piyesta para sa Kapakanan ng Mamamayan

(Shimin Fukushi Matsuri)
Panahon at araw :

Taon-taon ikatlong Linggo ng Oktubre

Lugar ng Pagdaraos:

Kanlurang parte ng Central Park , Event Plaza
Nilalaman:

Isang event na mayroong pagtatanghal sa
entablado, bazaar (palengke), kagawaran para sa
kapakanan (fukushi), kagawaran para sa bata, at
kagawaran para sa pagpapaliwanag, kung saan
maaring makihalubilo sa iba’t ibang tao, upang
mapag-isipan kung paano mapapabuti ang ating
komunidad at kapakanan ng bawat
mamamayan.

@International Exchange Fair

Panahon at araw:
Taon taon unang Linggo ng Pebrero.
Lugar ng pagdaraos:

Fujisan Messe (Exhibition Area ng Fuji Sangyo
Koryu)

Nilalaman:

Isang event kung saan nagsasama-sama ang mga
dayuhang nakatira sa Fuji at mga grupo ng
asosasyong pang-internasyonal. matutunghayan
ang iba’t ibang pagkain at sayaw mula sa iba’t
ibang bansa.

International Exchange Fair

@ TAGONOURA PORT FIESTA

Panahon at araw:
taon taon tuwing kalagitnaan ng Nobyembre
Lugar ng Pagdaraos:

Tagounora Port , sa paligid ng Pier ng Fuji
Nilalaman:

ibento na

Isang kaganapan o layuning
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makahatak ng mga manonood sa Tagonoura Port
na may interest o hilig tungkol sa Piyer, dagat at
barko.

@FUJI BOUSAI

Panahon at araw:

Tuwing pangatlong Linggo ng Nobyembre
Lugar ng Pagdaraos:

Fujisan messe (Fuji Sangyou Koryu Tenji Jyou)
Nilalaman:

Mula bata hanggang matanda,malawak na
henerasyon matuto ng pag-iwas sa sakuna at
event na maaaring maranasan.

@®MONO ZUKURI RYOKU KORYU FAIR

“Paggawa ng mga bagay na namamahagi ng kani
kanilang kakayahan”
Panahon at araw:

Odd number na taon na idinaraos ng Pebrero
Lugar ng pagdaraos:
Fujisan messe

Nilalaman:

Sa Lunsod ng Fuji may eksibisyon kung saan
nagtitipon ang mga kumpanya sa
pagmamanupaktura at pagpapakilala ng

teknolohiya at mga produkto
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